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PRAFATIO.

Ix hoc septem poetarum corpore Hesiodo Apollonium ac Mu-
sum subiunximus, ne reliquorum quatuor, qui de rebus Troicis
sunt omnes, interrumpatur ordo. Critica, quam vocant, adhibita
arte novas horum auctorum recensiones exhibendi fortasse ne fa-
cultas quidem fuisset, consilium certe non erat. Religiosi autem
editoris esse putavimus, in usum suum convertere, si quid boni
atque emendati virorum doctorum sive ingenio, sive studio nuper
detecturn invenerit. Qua messis poetis nostris haud parcos red-
didit fructus. Quo factum est, ut omnes, nisi forte Tzetzen ex-
cipere velis, permullis locis correcti, partim novam plane induti
speciem, in lucem prodeant, plurimaque dici possint, quibus
multz, quas recepimus, lectiones explicentur, nonnulle defen-
dantur, excusentur non pauce. Ne tamen modum, qui préefationi
constitui solet, transeamus, de singulis mutationibus in editione
nostra obviis fusius disserere supersedebimus, quas ne enumerare
quidem licebit, nisi ubi id aut paucis absolvendum, aut sine
magno lectorum nostrorum incommodo non evitandum iudica-
verimus.

Geettlingianus Hesiopi textus quinquaginta emendationes in The-
ogonia, viginti quinque in Scuto Herculis a nobis receptas egre--
giz Hermanni recensioni (in opusce. vol. VI, pag. 142 sqq.) de-
bet. Quum de prisca Theogoniz forma hodiernzque origine nihil
constet (1), versus longioresve locos transponere, quomodo Her-
mannus hic illic faciendum docet, ausi non sumus, sed satis habui-.
mus uncis includere, que, quo loco hodie leguntur, carminis te-
norem interrumpunt, sive dispositionis hodierna antiquioris, sive
variarum recensionum, sive interpolationum vestigia sint. Quod ad

(1) Mitzellius, quem his in studiis totum esse viri docti noa ignorant, in re-
censione libelli, in quo Scetbeerus quidam sua Gruppiique somnia de primigenia
Theogoniz specie publici juris fecit (Zimmerm. ephemm, a. 1838, num. 10sqq.),
philologiz hodiernz vires dificultati huius quastionis pares csse negat.
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Scutum attinet, lectores ad egregiam Hermanni disputationem de
triplici huius poematis recensione remittamus oportet. Carminis
enim intellectui commodoque legentium male consultum fuisset, si
nulla addita adnotatione textum dispositioni a viro doctissimo pro-
posite adaptare voluissemus(1). De tertii,quod superest, poematis
Hesiodei natura Lehrsius frater dilectus Questionum epicarum
a. 1837 editarum dissertatione tertia novam exposuit sententiam,
quz, quamvis minus probata a nonnullis, maxime tamen idoneum
harum rerum iudicem nacta est defensorem (2). In nostra editione
singulas facile agnosces sententias, quas Lehrsius non nisi propter
verborum quorundam similitudinem interpositas cum reliquo car-
mine vix coherere demonstrat. Quz idem interpolata esse iudicat,
uncis inclusimus ; qua e variis recensionibus manasse vult, indi-
care non licuit. Multas lectiones in recensione textus Geettlingiani
ab Hermanno commendatas in nostrum Operum et Dierum textum
nova hac ratione dispositum introduci non potuisse apparet. Quod
Hesiodi fragmentorum collectio tam aucta tamque emendata nunc
in lucem prodit, id etiam Hermanno debetur, qui, postquam in
recensione illa Geettlingianam collectionem castigavit multisque lo-
cis citatis locupletavit, triginta tria fragmenta addidit nova (1.1
pag. 266 —271), que in editione nostra litera H. notavimus. Acce-
dunt praterea complura, que quamquam in Lehmanni de Hesiod:
carminibus perditis particula priori anno 1828 Berolini edita jan
leguntur, a Geettlingio omissa sunt, triaque in Crameri anecdotis
primum evulgata. Numeros Geettlingianz collectionis sine ulla
litera nostris apposuimus, numeris collectionis Lehmanni litera
L., collectionis Gaisfordi vel Dindorfii litera D. adscripta est. Frag-
mentum CXVII Hermannus in prafatione ad Eurip. Helen. pag. XVII
correxit,, ejusque emendationem recepimus, quamquam Hesiodum
ita cecinisse nobis persuadere vix possumus.

In Arorronio a Wellaueri lectionibus nonnunquam recessimus.
Ex lis, quas editionis Wellauerian® criticus ( ephemm. literr.

(1) Verswn 144, qualem in una trium illarum recensionum fuisse Hermannus
vult, textui sue loco subiunximus.

(3) Hermannum , qui in Jahnii annalibus philologiz hunc librum atque illam
praescrtim dissertationem iudicavit. Aliud de eadem disscrtatione iudicium in Zim-
mermanni ephemm. (a. 1836, pag. 1006 sqq.) sub calce recensionis, quam Iulius

Casar dc illo Scetbeeri opusculo scripsit, legere meminimus.
\
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Halenss. a. 1828, num. 305 seqq.) proposuit, has fere recepimus,
e codicibus maximam partem haustas, paucas e conjectura:
L. 61, apuamiuv, 176, Yrepnolov. 372, mpdpny. 672, émyvodousas. 806, do-
puxthrarg. 813, drmpedéwg. 881, 7ai, 893, dv toi. 1120, dxpiéevm 1161,
xapdte. 1176, xaxd. IL. 87, gusbwvreg. 375, Tpnysia. 427, difavre.
504, yhovénc, I 5, tor. 15, pivydp. 193, 7e. 198, dvd. 286, in’. 410 et
496, pusiduvreg. 519, Emtyvodovrag, quod non recipere cautius fortasse
fuisset; 1009, 8. 1195, edgeyyéos. 1265, Ropepoio. 1331, dxpidesoa.
IV. 59, dchinow. 202, 8" dvi. a71, wpoyofer. 323, ixat’ et punctum post
versum 3a6; 652, éxioupor. 690, éa7’. 8oo, eiadus. 1103, dpENndd:.
1212, eladxs, 1260, dumyspévors. 1324, pnd’ &n. 1647, i 1711, 7dppa
padvin. Preterea I. 523, aprivecia. 533, dbmoxddaln. 74g, duuvdpevor.
IL. 28, otov. 573, fxpays. 1180, ye et 784, I11. 1374, émfiov. 1384, yoUvay,
1396, awd, scripsimus e coniectura Struvii, qui anno 18aa in li-
bello scholastico preter has lectiones alias etiam emendationes
Apollonii dedit, elegantes omnes, sed fortasse minus veras. Lib.
IV. v. 296, i’ Wellaueri gonieclura est. Lib. III. 1393, Hermanni
dpodpn¢ recepimus, quamvis, quid poela scripserit, haud facile di-
vinaris, vulgata tamen sensu omnino carente. Multas mutationes

leviores, ad orthographiam plerumque spectantes, enumerare super-
sedemus.

Mus£zus Passowil maximam partem emendationum, quibus or-
natus nunc editur, Wernickio debet, cuius coniecturas in com-
mentario ad Tryphiodorum hic illic obvias recepimus has : v. 18
et 252, dpgovépug. v. 38, Basihaav. v. 58, yrovéng (e codd.) et mapeis.
V. 210, dpol Tva. V. 272, 7dd dewwev. V. 309, yepeplas. Eodem Wer-
nickio suadente v. 53, dbavdrowsy dyew, et v. 118, Bapsadén, e codi-
cibus dedimus. V.81, & Hermanni coniectura, v. 271, wapaxdtdeo
eiusdem emendatio est e codicibus sumpta(vid. emendd. ad Coluth.
v. 278, opuscc. vol. 1V, pag. 223). V. arg antiquam lectionem,
e dvedv Odbhete, restituimus (vid. Grefii coniectanea in Museum
post Coluthum Scheferi, pag. 259).

CoLutaO post viri cl. Stanislai Iuliani editionem e Bekkeri recen-
sione denuo impresso contigit ante hos undecim annos,ut Herman-
nus operam suam ei praestaret. Is elegantissimas huius poeta
emendationes anno 1828 edidit (repetitas in opuscc. vol. IV, pag.
205 sqq.), quarum multas in usum nostrum convertendas putavis
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mus, neque tamen eas, quas sagax viri egregii ingenium excogita-
vit, quod antiqua lectio putida esset, nimis languida, minus elegans,
etc. Aliasetiam nonnullas coniecturas non recipiendas iudicavimus,
ut v. 17, 7oisy, (uia ante hunc versum aliquid excidisse probabilius
nobis videtur, qua suspicio in his carminis centonibus facillime
movetur. 1n iis, que Hermannus de v. 46 sqq. disputat, illud certe
verum est, Lennepii ¢d¢éa ineptum esse, de reliquis vero, qua ad-
dit, longe aliter sentimus. Si quid de nostro in textum introducere
voluissemus, ¢%¢x scripsissemus. Qui cum Hermanno in corrupta
vulgata codicisque Mutinensis lectione vocem obdag agnoscere vult,
is coniiciat poetam scripsisse 0udag axapwTov aut a’inapwov. Spatiis
illis, que inter duos versus passim vides, lacunas indicavimus in
hoc poemate, verius dixeris, in his poematis fragmentis non raras.
QuinTI textum plane novum lectoribus nostris tradimus. Quam-
quam hic poeta alterum Rhodomannum frustra adhuc expectabat,
novaque editione, quam Spitznerum et Kcechlyum coniunctis vi-
ribus parare accipimus, magnopere indiget, tamen triginta duobus
his annis post Tychsenii editionem magna moles emendationum
Quinti hic illic dispersarum accumulata est, in quibus non pauca
invenies, que Rhodomannus, adeo Pauwius recte viderat, Tych-
senius neglexit. Ecce subsidia, quibus instructi Posthomericorum
textum recensuimus. Multa egregia in Hermanni Orphicis insunt,
nonnulla utilia in Wernickii commentario ad Tryphiodorum, multa
bona in Spitzneri observationibus in Quintum ad calcem libri, quem
de versu Graecorum heroico scripsit, anno 1816 editis. Eiusdem au-
cloris observationum in Quinti Posthomerica particulaprima et altera
Viteberge a. 1815 prodierunt, tertia anno 1837 in Zimmermann
ephemeridibus (num. 143 sqq., pag. 1161 sqq.) (1), postquam Bo-
nitii symbolee critica in Quinturmn Smyrnceumn ibidem anno 1836 pu-
blici juris factz sunt. Struvius in compluribus libellorum schola-
sticorum, quos inter annum 1817 et 1822 Regimontii edidit, egregias
Quinti emendationes proposuit (2). Glasewaldi coniectanea in poe-

(1) Spitznerus omnes, quas de Quinto scripsit, observationes in uno volumine
coniunclas nuperrime edidit.

(2) Quo rariora hzc Struvii opuscula sunt paratuque difliciliora, eo maiores
gratias lectores nostri habebunt viro clarissimo et humanissimo de Sinner, qui e bi-
bliotheca, quam habet opulentan atque exquisitam, integram illorum collectionem
nobiscum communicavit,
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tam nostrum anno 1817 Viteberge evulgata non vidimus. Quum tamen ab
aliis interdum laudentur, nihil eorum, que bona insunt, nos fugisse putamus.
Lehrsius, a quo pauci Quinti loci in questionibus epicis emendati sunt, ma-
goum numerum emendationum per literas nobiscum communicavit, cuius
benevolentiz verbis nostris lectorumque nostrorum gratias amantissimo
fratri agimus. Idem nos monuit, poetz nostri libros Eustathio auctore
(ad iliad. pag.4) Adyous esse inscribendos. Novissimum idque optimum subsi-
dium ad emendandum Quintum Keechlyus nuper suppeditavit, qui codice Mo-
nacensi denuo collato Emendationes et adnotationes in Quintum Smyrneeum in
actorum Societatis Grece, qua Lipsiz floret, Vol. II. Fasc. I. anno praterito in
lucem emisit. Nisi hic fasciculus sero ad nos pervenisset, prior Posthomerico-
rum pars bonis nonnullis lectionibus “fuisset locupletata, quas recipere non
amplius licitum erat. lam nostre editionis lectiones a textu Tychsenii rece-
dentes hic subiungimus, pretermissa permagna copia correctionum minoris mo-
menti ad accentus, ad orthographiam atque interpunctionem pertinentium.
Legitur enim
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Perpetaus, inquit, poetarum usus postulare videtur dopt. » Qua admisss mutatlione v esse
Kechlyus vulgatam (3opv) defendit.

(2) Lebrsius vult usv’. Idem ad v. 336: « Binv, fortasse Ainv. »
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IN TYCHSENII EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA : IN TYCHSENN EDITIONE : IN EDITIONE NOSTRA :
v. 761, éEepadvim tiepadviny v. 440, émartdpevos ¢mIaTALEVEY
v. 793. wévoc péya uéya obdévag (1) v. §43. fmegoupévex tneagupévy
L.JL v. 6. oxomiaoxov onontalov v. 452. ath olv gruy aUT) xev ghpn
v. 30. nw ©OV o7 et peydbupoy wdya Guudv
v. 48. g Gpyvr’ . » WEQUDALOE MELUDGLOV
v. 55. m Hudv v. 484, Spedéy pe Bopeddv s
v. 59. 1 petd v. 467. &yavois te Yepapol T
v. 61. &pedev, xal Spelov nad v. 469. 8’ Efnxev &t Gixev
v. 80. papvapévy magpapvg V. 480. nwévlog Bupdy
v. 127. Mépvewy Mépvov v. 481, devymifov: opcells  ®évBog devyadéov 16
v. 163, axa toig v. 502. axdymoog dndenaog
v. 165. &v évl v. 526. & &y
v. 169. dyéecq byfeaa v. 538. olov, & olov ¢’
v. 174, xev xat v. 614. &v v
v. 187. Jotepns Uatatos v. 619, &otw LYV
v. 196. dnav of mdv: ol v. 661. Bony Beav
v. 200 Esav et &ywa toav et dyuia v. 665. AN’ bre Kal téte
V. 224, Gnybuev’et ndpog Gewvépev” et mupde v. 714, &b mveloveeg domveiovreg
v. 232. Bagl Baby v. 716, & &yiyvsro Bt yiyveto
v. 233. ol ¥ oly’ V. 783. t& piv Té e
v. 289, yap 5t V. 6. ayetdv Tétov
v. 300, Fru d2Bépev 67 émedBépey v. 17. ab all’
v. 314, péyov piBou V22 9 ol
¥. 320. Mépvay Mépvov v. 27. inéSpanev doéBpaney
v. 339. 10t ol v. 33. ab ot
v. 361. poipa Motpa v. 46. & éy#beov 8% yAdeov
v. 421. mpogepesTipa npogepeatipn (2) v. 70. 3#7 8ait’
v. 446. BeBinuévog BeBhnpévay v. 93. ffetan Odetar (4)
v. 495. UméBpayev éméBpayev v. 146. da0’ & &
V. 520, Huivet R & Fubv et #3° v. 168, Egovro fotaro
v. 543. do alua v. 185, ofde Sowl
v. 346. dmeopapdynae Unecpapdynoe V. 249, Geévip’ Bévape’
v. 6032, Oépoug Bépeug V. 265. dv v
v. 618, oUt dp’ et &misata  oU yap et dmisarto V. 277, y'irégpmero Te TégmeTo
V. 665. px IDmiddeg piv dp' “Hhdses v. 311, xpatepdrtepos APATEPUITATOS
V. 666. wife Fiiks. v. 326. Eveyywg 288
v. 28. & Efrxe 8¢ OFxx v. 384, fxae Suxdaae
v. 49, #xaye Frages v. 383, 'lagovoeg "Ifigovog
v. 57. & ol v. 390. dupiretpuppéva aia refpuppéva (5
v. 58. o0d’ ot v. 400. mpondpoibe Tomdpotde
v. 85. imip mex v. 416. émadyuvesxe I ddydveaxe
v. 69, thitw oW v. 420-421. dmdvrro, dyhadv'  &miovrto” dyvaey —
v. 70. To¢ ol v. 441, Bépowg Eubadméng Ofpevg evbadwéog
v. 94. ol B 3t V. 445, piv v
v. 114, oyéehe oyéthog v. 487, Bruagov Evevoay
v. 159, fouxe yaing e, Baudy V. 488, pow muypaying  idpowt, mappaying
v. 169 tigegt’ tiger’ &' (3) v. 522, &0opov Exlopov
v. 184, ¢ of v. 559, é&v évi
v. 190. dpfyere dg¥yors’ . V. 14, &portérunto &pzetétuxto
v. 210, méksv et elpoavre;  wrodwy ot elpdompey v. 35. Oavdtov Bavétov
v. 222, <€ g & v, 36. Louiven ‘Fouivar
v. 225, {mai {md v. 72, yadidwe’ petSiowy
v. 295. &3 o7t v, 125, « T
v. 304. vauevdeanev VALETAAGAEY v. 128, v)xev v
v 319, bt &nd v, 127, petedadey péy’ eGabev
v. 340. dumveiovra &pmveiovra v. 134, ‘I3opevy’ alrdy, 1Eopsviia whutdy,
v. 379. o oly’ V. 145, Bgn Biy
v. 386. elre Eave V. 169, avépa, Sviiva tiovde  Gvrivd xev T@vE dv
v. 409. 7 b 8 el v. 176, pareviv' &heyervav:

1) V. 792 Struvins suyxeiaaba: coniecit pro suyysioasfa.
2) V. 391 ol pro altero poc scribendum esse coniicimus.
(3) Olim timete, Hermannus voluit tirant’. Suamne lectionem Tychsenius sine codice e indicio suo, an e codice b
serit sine indicin, nescimus,
(4) Spitzneri emendatio. Struvius et Bonitins maluerunt gpest phgerar, Lehrsio x#8etat in mentem venit. Mox
168 {atato Lobeckit conieclura est ad Aiac. p. 156.
(3) Struvius, cui hec emendatio debetur, atda dubium esse ipse confitetur, Lehrsius aU0: (ortasse scribendum coniic
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(l{ Lehrsius ad hunc versum: « ¢tfvuro, fortasse éofvero. » Conf. VI, 224.

(2) Egregiam hanc coniecturam vir cl. C. Lachmannus communicavit cum Lehrsio, amico suo, qui ipse coniecerat
tgE.

f3; Ad v. 347 Lehrsius : « gravaiveras fortasse dyprafvetat. »
4) Orellius in epistolis philologicis (pag. 407) preeter hanc emendationem tres alias (X, 105; XII; 580; XIII,
159) proposuit, quas recepimus. — Quum in nonnullis codicibus huius versus lacuna verbo éreipeto expleatur, ea-

que, qua sequuntur, cum pracedentibus vix cohzereant, cui malo Kechlyi coniectura non medetur, plura excidisse
suspicamur poetamque huiuscemodi aliquid scripsisse :
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TrypEIODORUM e Wernickii recensione imprimendum curavimus, nisi quod

versus mendosos, quos ille asterisco noltavit, e virornm doctorum coniecturi:
iis, quze maxime probabiles nobis vis® sunt, emendavimus. Versum 3 o1, magi-
corruptum , quam ut poet scripturam divines, dedimus, quomodo apud prio-
res editores ipsumque Wernickium legitur.

Tzerzes e Bekkeri recensione prodit, correctis levibus paucis sive editori:
sive typothetarum erroribus.
In ‘nterpretationibus latinis, quas nostris poetis addidimus, elegantiam fru.
stra quares, quum graeca, quantum fieri potuit, ad verbum reddere statuerimus

(1) In hoc versu a variis varie tentalo aliesm dvex yépovrog Exewv yépag legendum olim copiecimus. Nunc lame
lectionem a nobis receptam bene habere putamus, neque Korchlvus ahigiiid excidisse nobis persuadet.
{2) V. 432 Struvius ¢t Bonilius mutata interpunclione aivos oot xaiovro legere voluerunt. Sed 6pob, quod Rlw
domannus interposuit, ubi lacuna olim fuerat, mendosum est, Totum locum intento animo legentibus nobis suspici

movelur, duo hemistichia inter aiv6; et xaiovro excidisse.

(3) V. 497 waimep éerdopsvn vitiosum est. Lehrsius xxl moiv dedlopévn, Keechlyus xaximep adwopévy coniecit, uter
gue dubitanter.
(4) Yersum 386 ¢t 387, in quibus Pauwius verum fam viderat, melius ita disposuissemus :

ibus Pauwius
oy e

. EpmEYOV 4. T. A
(5) Miramur, cur Koechlyo, quuin v. 483 xave@ improbaret, xowvg potius quam xoikey succurrerit.
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quo consilio in Hesiodo magis etiam stetimus quamin reliquis auctoribus. Prio-
rum versionum, quzearum natura erat, modo plura, modo pauciora, interdum
nulla reperies vestigia. Tzetzen etiam interpretatione donavimus, non quo operz
pretium esse putaremus , hunc laborem in poetillam impendere, sed ut equa-
bilitatis legem editioni nostre prascriptam observemus.

Indicibus nominum et rerum, quos singulis auctoribus subiunximus locuple-
tissimos, lectorum commodo nos optime consuluisse eorumque approbationem
meruisse confidimus.

lam lectores harum rerum periti operam nostram benigne iudicent, reliqui
iudicio abstineant velimus, valere iubemus omnes.

Paristis, Kalendis Decembribus a. MDCCCXXXIX.
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HESIODI .
THEOGONIA.

A Musis Heliconiadibus incipiamus canere,
qua Heliconis habitant montetn magnumque divinumque ,
alque circa fontem nigrum pedibus teneris
saltant, et aram prapotentis Saturnii,
atque ablutae tenerum corpus aqua Permessi,
aut Hippocrenes , aut Olmii sacri,
summo in-Helicone choreas ducebant
pulchras, amabiles ; tripudiabant vero pedibus :
Inde concitate, velatie aere multo,
noctu incedebant, perpulchram vocem emiltentes,
celebrantes Jovemque agida-tenentem et venerandam Juno-
nem] argivam , aureis calceamentis incedentem :
filiamque agida-tenentis Jovis, cacruleis-oculis Minervam,
Plurbumque Apollinem et Dianam sagittis-gaudentem,
alque Neptunum terram-continentem, terram-moventem,
et Themin venerandam, el pa-tis-oculis Venerem,
Hebenque aurea-corona, formosamque Dionen,
[Auroramque , Solemque magnum, splendidamque Lunam .|
Latonamque , Japetumque et Saturnum versipellem,
Terramque, Oceanumque vastum et Noclem atram,
aliorumque immortalium sacrum genus semper existentium :
quée olim Hesiodum pulchrum docuerunt carmen,
agnos pascentem Helicone sub divino.
Hoc autem me primum Dese sermone compellarunt ,
Musz Olympiades , filie Jovis zgida-tenentis :

Pastores agresles , mala probra, ventres solum,
scimus falsa multa dicere veris similia :
scimus autem, quando voluerimus, vera loqui.

Sic dixerunt filiz Jovis magni veridicae,
et mihi sceptrum dederunt , lauri perviridis ramum,
ut-decerperem , mirandum. Inspirarunt autem miki vocem
divinam, ul canerem futuraque prateritaque.
EL me jubebant celebrare beatorum genus sempiternorum,
se vero ipsas primo et postremo semper canere.
Sed quo mihi hae circa quercum aut circa petram?

0 tu, a Musis ordiamur, qux Jovi patri
canendo obleclant magnum animum in Olympo,
memorantes pracsentiaque futuraque practeritaque ,
voce concinentes. Earum vero indefessa fluit vox
ad ore suavis. Ridet autem domus patris
Jovis valde-tonantis, Dearum voce liliacea
dispersa. Resonat vero vertex nivosi Olympi,
domusque immortalium. He vero immortalem vocem emit-
tentes ] deorum genus venerandorum primo celebrant canti-

lena) ab exordio, quos Tellus et Coelum latum genuerunt,
1.
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ﬂ» Novem enim cum-ea noctes mistus-est prudens Jopiter,

HESIODI THEOGONIA.

quique ex his prognati-sunt Dii , datores bonoram.
Secundo etiam Jovem, Deorum patrem atque etiam hominum,
Incipientesque celebrant Des finjuntque carmine celebrare,
quam priestantissimua sit Deorurn imperioque maximus.
Porro autem hominumque genus fortiumque gigantem
celebrantes oblectant Jovis mentem in Olympo

Muse Olympiades, filise Jovis segida-habentis :

quas in Pieria Saturnio peperil patri mista

Mnemosyne , arvis Eleutheris imperans,

oblivionemque malorum solatiumque curarum.

seorsim ab immortalibus , sacrum lectum conscendens.
Sed cum jam annus esset, circumvolverentur vero tempesla
les ] mensibus exactis, diesque mulli transacti essest ,
ipsa peperit novem filias concordes , quibus carmen
curx-est, in pectoribus securum animum habentibus,
[paululum & summo verlice nivosi Olympi,
ubi ipsis splendidique ¢hori et 2odes pulchra,
Juxta vero eas Gratieeque et Cupido domos habilant, ]
in conviviis : amabilem autem per os vocem emitientes,
canunt omniumque leges et mores venerandos
immortalium celebrant, amabilem vocem emittentes.
1Nz tom ibant ad Olympum exsultantes voce pulchra,
immortali cantilena : circum vero resonabat terra atra
canentibus : jucundus vero a pedibus strepitus exci
euntium patrem ad snum. Is gutem in calo regnat,
ipse habens tonitru atque ardens falmen,
vi superafo patre Saturno. Bene autem singula
immortalibus disposuit aimul , et ordinavit honores.
Hiec sane Musa® canebant, ccelestes domos incolentes :
Novem filize magno e Jove prognate :
Clioque Euterpeque Thaliaque Melpomeneque,
Terpsichoreque Eratoque , Polymniaque Uraniaque,
Calliopeque : hac antem praestantitissima est omnium.
Heaec enim et reges venerandos comitatar.
Quemcunque honorarunt Jovis filiee magni,
nascentemque adspexerunt a-Jove-nutrilorum regom ,
huic quidem super linguam dulcem fundumt rorem,
hujus vero verba ex ore fluunt snavia : at sane populi
omnes ipsum respiciunt , reddentem jus
rectis judiciis. Hic autem secure concionabundus
statim etiam magnam contentionem scite dirimebat.
Propterea enim reges prudentes sunt, ut populis
leesis in-foro integras res restituant
facile, mollibus alloquentes verbis.
Incedentem vero per urbem, tanquam Deum, veneran
reverentia blanda : eminet vero inter congregatos.
Taleque Musarum sanctum munus hominibas.
A Musis enim et eminus-feriente Apolline
viri cantores sunt super terram et citharcedi,
ex Jove vero reges. [le vero heatas, quemcumque M:;
amant : suavis ei ab ore fluit vox.
Si quis enim vel luctum habens recens-afflicto animo
tristetur, animo delens, sed cantor
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HESIODI THEOGONIA. 3

Musarum famulus gloriam priscorum hominum
celebraverit beatosque Deos, qui Olympum incolunt; ®
statimn hic sollicitudinum obliviscitur, nec quicquam dolorum
meminil : cito vere deflexerunt eos dona Dearum.

Salvete, natae Jovis, date vero amabilem cantilenam.
[Celebrate autem immortalium sacrum genus, semper exsi-
stentium,] qui tellure prognati sunt et celo stellato,
nocleque caliginosa, quosque salsus nutrivil pontus. ]
Dicite autem , quomodo primum Dii et terra facti-sint
et flumina et pontus immensus, astu furens,
astraque fulgentia et corlum latum superne :
et qui ex his nati sunt Dii, datores bonorum,
ulque opes diviserint et quonwodo honores distinxerint,
atque eliam quomodo primum multicavum tenueriot Olym-
pum : ] haee mibi dicite , Musze, celestes domos inhabitlantes ,
ab initio, et dicite quidnam primum fuerit illorum.

Igitur primum quidem Chaos fuit, ac deinde
Tellus lato-pectore, omnium sedes tuta semper
[immortalium, qui tenent juga nivosi Olympi,]
Tartaraque tenebricosa in-recessu terra spatiosa :
alque Amor, qui pulcherrimus inler immortales Deos,
solvens-curas omniumque Deorum omniumque hominum,
domat in pectoribus animum et prudens consilium.

Ex Chao vero Erebusque nigraque Nox editi-sunt.

Ex Nocte porro Ltherque et Dies prognati-sunt :

quos peperit, ubi-conceperat, Erebo concubitu mista.
Tellus vero primum quidem genuit sequalem sibi

Ccelum stellatum, ut ipsam totam circumitegat,

ut esset beatis Diis sedes tuta semper.

Genuit vero Montes allos , Dearum grata domicilia
Nympharum , qua habitant per montes saltuosos.

Alque stiam infrugiferum pelagus peperit ®slu furens,
Pontum, absque amore suavi : sed deinde

Celo concumbens , peperit Oceanum profundis-vorticibus ,
Coeumque Criumque , Hyperionemque Japetumque ,
Theamque Rheamque , Theminque Mnemosynenque,
Pha:benque aurea-corona, Tethynque amabilem.

Hos vero post natu-minimus natus-est Saturnus versutus,
sevissimus inter-liberos : floridum autem oderat parentemn.
Vero etiam genuit Cyclopes superbum cor habentes,
Brontenque Steropenque et Argen forti-animo,

qui Jovi et tonitra dederunt et fabricarunt fulmen.

Hi antem sane caterum quidem Diis similes erant,

unus vero oculus media positus-erat in-fronte.

[Hi vero ex immortalibus mortales evaserunt loquentes :
Cyclopes vero nomen erat impositum , eo quod ipsorum
orbiculatus ocolus unus inerat fronti :]

roburque ac vires et varie-artes erant in operibus.

Alii vero etiam e Tellareque et Ceelo prognati-sunt

tres filii magniquc et preevalidi, nefandi,

Cottusque Briareusgne Gyasque, superba prales,

Quorum centum quidem manus ab humeris prorumpebant
inaccess® , capita vero unicvique quinquaginta

ex humerjs prognata-erant super robustos artus.
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Robur autém inaccessum , validum, ingenti in statura,
Quotquot enim Tellureque et Ceelo procreati-sunt,
potentissimi sunt filiorum ,a-suo vero infestabantur parcat:
ab initio. Et horam quidem ut quisque primum nascebatur,
omnes occultabat, et in lucem non emittebat,

Terrée in latebris malo autem oblectabatur opere

Crrlus , ipsa vero intus ingemiscebat Terra vasta,

referta : dolosam vero malam excogitavit artem.

Statim vero procreans genus cani ferri

fabricavit magnam falcem et edixit liberis caris.

Dixit autem animum-addens , suo meerens corde :

Filii mei et patris nefarii , si volueritis
parere , patris malam ulciscemur contumeliam
vestri. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : illos vero sane omnes invasit metus, neque qui;
quam corum) locutus-est. Confirmato-animo tamen magnu
Saturnus versutus] rursus verbis compellavit matrem ven:
randam :] Maler, ego hoc certe in-me-recipiens peragam
facinus, quoniam patremn detestabilem nihil curo
nostrum. Prior enim indigna machinatus-est opera.

Sic dixit : gavisa-est autem valde animo Tellus ingens.
Collocavit autem ipsum celans in-insidiis : indidit vero maw
harpen asperis-dentibus : dolum autem suppeditavit omnen
Venit autem Noctem inducens magnus Ceelus : circum vu
Telluri] cupiens amoris incumbebat , ¢t sane extensus-est
undique : ex insidiis autem filius petiit manu
sinistra, dextra vero immanem cepit harpen,
longam , asperis-dentibus, suique genitalia patris
festinanter demessuil , retro aotem jecit ui-ferrentur
pone. Illa quidem non incassum effugerunt mana :
quotquot enim gutta proruperunt cruentz,
omnnes suscepit Terra : inversis autem annis,
produxit Erinnyasque validas magnosque Gigautes
armis nitenles, longas hastas manibus tenentes :
Nymphasque, quas Melias vocant super immensam lerrai
Genitalia autem ut prius resecta ferro
projecerat ex Epiro in pontum undosum,
sic ferebantur per pelagus longo tempore : circumcirca ve
alba] spuma ab immortali corpore oriebatur : in ca aute
puella] innutrita est : primurn vero ad-Cythera divina
vehebatur, inde tum circumfluam pervenit ad-Cyprum.
Prodiit vero veneranda formosa Dea, circum vero hierba
peditus sub mollibus crescebat : ipsam autem Aphrodite
spumigenamgue Deam et pulchre-coronatam Cythercam
nominant Diique et homines , quia in spuma
nutrita-fuit : at Cylheream , quod appulit Cythera :
Cyprigenam vero, quod nata-est undosa in Cypro :
alque amantem-genitalia, quod e genitalibus emersil.
Hanc vero Amor comitalus-est, et Cupido sequebatur pulcly
natam primum Deorumque ad ccetum euntem.

Hunc vero ab initio honorem habet , atque sortita-est
sortem inter homines et immortales Deos,
virgincasque confabulationes risusque fallaciasque
oblectationemque suavem amoremque blanditiamque.

e I
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Hlos vero pater Titanas cognomento vocabat ,
filios objurgans magnus Cewelus, quos genuit ipse.

Dictilabat autem eos tendentes-manus protervia magnum
patrasse] facinus, cujus deinceps ultio in-posterum futura-sit.
Nox vero peperit odiosumque Fatum el Parcam atram,
el Mortem : peperit vero Somnum : peperit vero agmen $-

mniorum : nemini concumbens Dea peperit Nox obscura.
Deinde etiam Momum et Arumnam dolore-plenam,
Hesperidesque , quibus mala trans inclytum Oceanum
aurea pulchra curee-sunt, ferentesque arbores fructum :

et Parcas et fatales-Deas genuil inexorabiles,

Clothoque Lachesinque et Atropon , quze mortalibus
nascentibus dant habendam bonumque malumque,

el quze hominumque Deorumque delicta persequuntur,
neque unquam deponunt Dese vehementem jram,
priusquam ab illo sumserint gravem peenam, quisquis pec
caril.] Peperit autem et Nemesin, cladem mortalibus Lomi-
nibus,] Nox perniciosa ; post hanc vero Fraudem enixa-cst et
Concubitum] Seniumque perniciosum, et Contentionem pepe-

rit pertinacem.] At Contentio odiosa peperit quidem Labo-

rem molestum,] Oblivionemque Famemque et Dolores la-

crimabiles ,] Pugnasque Czedesque Preeliagque Stragesque vi-

rorum,] Jurgiaque mendacesque Sermones Disceplationes-

que, ] legum-contemtum Noxamque , familiares inter-se ,

Jusjurandumque , quod sane plurimum terrestres homines

ledit, quando quispiam volens perjurium juraverit.
Nereum vero veracem et ingenuum genuit Pontus,

maximum-patu tiliorum : sed vocant senem,

eo quod verusque et placidus : nec legum

obliviscitur, sed justa et moderata judicia novit;

rursum vero etiam Thsumantem magnum et fortem Phor-

cyn,] Terree commistus, et Ceto formosis-genis

Eurybiamque , adamantis in pectore animum habentem.
Ex-Nereo autemn prognata sunt peramabiles filize Dearum

Ponto in infructuoso , et e-Doride pulcra,

fiilia Oceani, ultimi fuvii,

Protoque Eucrateque, Saoque Amphitriteque,

Eudoraque Thetisque, Galeneque Glauceque,

Cymothoé, Spioque,, Thoéque Haliaque amabilis

et Melita graliosa ot Eulimene et Agave,

Pasitheaque Eratoque, et Eunice roseis-brachiis,

Dotogue Protoque, Pherusaque Dynameneque,

Nesasaque et Actea et Prolomedia,

Doris et Panopia et formosa Galatea,

Hippothoéque amabilis et Hipponoé roseis-brachiis,

Cymodoceque, que fluctus in obscuro ponto

flatusque divinorum ventorum una-cum Cymatolege

facile mitigat ot cum Amphitrite puleris-talis,

Cymoque, Ejoneque , pulchreque-coronata Halimede,

Glauconomeque hilaris et Ponloporia,

Liagoreque et Evagore et Laomedia,

Polynomeque ¢t Autonoé et Lysianasse

Evarneque, indole grata et specie inculpata,

el Psamathe, decora corpore, divaque Menippe,

.
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HESIODI THEOGONIA.

Nesoque Eupompeque, Themistoque Pronoéque,
Nemertesque , quee patris habet mentem immortalis.
Hee quidems ex-Nereo inculpato procreata-sunt

filiee quingquaginta, imculpata opera callentes.

Thaumas vero Oceani profundifiui filiam
duxit Electram : hiec antem celerem peperit Irim,
pulchricomasque Harpyias, Aélioque Ocypetenque,
quee sane ventorum flamina et aves una comitantur
pernicibus alis : similes-tempori enim volitant.

Phorco vero dein Ceto Groeas peperil formosas
a partu canas, quas inde Greeas vocant
immortalesque Dii humique incedentes homines,
Pephredoque pulchro-peplo, Enyoque croceo-peplo,
Gorgonesque , quee habitant trans celebrem Oceanem ,
in-extrema-parte ad noctem, ubi Hesperides argute,
Sthenoque Furyaleque Medusague gravia perpessa.

Illa quidem erat mortalis , he autem immortales et senii ex-
pertes] dus : cum una vero concubuit ceerulea-cesarie Ne-
plunus] in molli prato et floribus vernis.

Ejus autem quuma jam Persens caput amputasset,

exsiluit Chrysaorque magnus et Pegasus equus.

Huic quidem cognomen erat, quoniam Oceani apud fontes
natus-erat, ille vero ensem anreum tenebat manibus suis.
Et-ille quidem cum-avolasset, reliota lerra matre pecorum,
pervenit ad immortales : Jovis vero in domo habitat ,
tonitruque fulgurque ferens Jovi prudenti.

Chrysaor autem genuil tricipilem Geryonem,
mistus Calliro filiz nobilis Oceani.

Illum quidem armis-exuit vis Herculea,
boves apud flexipedes ciccumflua in Erythia :
die illo, ubi boves egit latas-frontes-habentes
Tirynthum in sacram, trajecto Oceano
Orthroque interfecto et bubulco Eurytione,
stabulo in obscuro, trans inclytum Oceanam.

Ipsa autem peperit aliud monstrum, intractabile, nibil si
mile] mortalibus hominibus neque immortalibus Diis,
specu in concavo, divinam infracto-animo Echidnam :
dimidiam quidem nympham nigris-oculis , pulcris-genis,
dimidiam contra ingentem serpentem, horrendumque ma.
gnumque,] [varium, crudivorum, divina sub cavernis terrac.
ic vero ei specus est in-ino cava sub petra,
procul ab immortalibusque Diis mortalibusque haminibus :
ibi sane ei destinarunt Dii inclytas domos incolere. ]

At coercebatur apud Arimos sub terra misera Echidna,
immortalis nympha et senii-expers diebus omnibus.

Huic vero Typhaonem ajunt mistum-esse concuhitu,
vehementemque violentumque ventom, nigris-oculis puelle ;
ea vero gravidaJacta peperit truces liberos :

Orthrum quidem primo canem peperit Geryoni.

Secundo iterum edidit-partu intractabilem, haud effabilem
Cerberum, crudivorum, Plutonis canem anea-voce,
quinquaginta-capitum , impudentemque fortemque.

Tertio Hydram rursus genuit perniciosa scientem,
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HESIODI THEOGONIA. 7

Lernzam, quam enatrivit Dea albis-ulnis Juno,
implacabiliter irascens robori Herculeo.

Atque eam quidem Jovis filius occidit sevo ferro
Awmphitryoniades coum bellicoso Jolao,

Hercules, ex-consiliis Minervee pradatricis.

Illa vero Chimeeram peperit, spirantem inexpugnabilem ig-
nem, ] trucemque magnamque , pernicemque validamque.
Hujus autem erant tria capita : unum quidem terribilis leonis,
slterum capelle, tertium vero serpentis, robusti draconis.
[Ante leo, pone vero draco, in-medio anlem capra,
horrende efilans ignis vim ardentis.)

hanc quidem Pegasus occidit et strennus Bellerophonles.
At ea sane Sphingem perniciosam peperit,Cadmeis perniciem,
ab-Orthro compressa , Nemeaeumque leonem ,

quem sane Juno cum-enutrivisset, Jovis veneranda uxor,
in arvis collocavit Nemez , cladem hominibus.

ibi sane hic commorans damne-afliciebat genera hominum,
dominans Treto Nemex mon/e atque Apesanli :

sed ipsum vis domuit roboris Herculei.

Ceto vero minimum-natu cum-Phorcyne concubitn mista
peperit sevum serpentem , qui obscura in-latibulis terre
finibus in amplis aurea mala custodit.

Hac quidem Cetus et Phorcynis soboles est.

Tethys autem Oceano Flumina peperit vorticosa,
Nilumque Alpheumque et Eridanum profundis-vorticibus ,
Strymonem , Meandrumque et Istrum pulchrifluum,
Phasinque Rhesumque, Acheloum argenteis-vorticibus
Nessumque, Rhodiumque Haliacmonemque, Heptaporum-
que] Granicumque et Esepum , divumque Simoénta,
Peneumque et Hermum, ameneque-fluentem Caicum,
Sangariumque magnum, Ladonemque Partheniumque,
Evenumque et Ardescurn, divumque Scamandrum.

Peperit autem filiarnm sacrum genus, qua per terram
viros tondent, cum Apolline rege,
et Flaminibus : hanc vero a Jove sortem habent,
Pithoque Admeteque, Jantheque Electraque,

Dorisque Prymnoque et Urania Dex-similis,

Hippoque Clymeneque, Rhodiaque Calliroéque,
Zeuxoque Clytioque , Idyiaque Pasithoéque,
Plexaureque Galaxaureque , amabilisque Dione
Melobosisque,, Thoéque et formosa Polydora,
Cerceisque indole amabilis , Plutoque magnis-oculis,
Perscisque Janiraque , Acasteque Xantheque,
Petraeaque amabilis, Menestoque Europaque,
Melisque Eurynomeque, Telestoque croceo-peplo
Chryseisque , Asiaque et amabilis Calypso,
Eudoreque, Tycheque et Amphiro Ocyroéque,

et Styx, qua sane ipsarum excellenlissima est omnium.
Ha vero Oceano et Tethye prognatae-sunt,
majores-natu filixz. Multe quidem sunt et aliz.

Ter mille enim sunt teneris-malleclis Oceanitides,

qua sane multum-dispersz terram et profunditates lact
undique pariter obeunt, Dearum splendida proles.
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HESIODI THEOGONIA.

Tot vero etiam alii fuvii cum-strepitu fluentes,

filii Oceani, quos peperit veneranda Tethys :

quorum nomina difficile es! omnium mortalem viram pro-
loqui,] sed singuli noverunt, quicumque circum-babitant.

Thia autem Solemque magnum lucidamque Lunam
Auroramque, quas omnibus terrestribus lunen-pra:bet
immortalibusque Diis, qui coclum latum tenent,
peperit, compressa Hyperionis in concubitu.

Crio autem Eurybia peperit in concubita mista,
Astraumque magnum Pallantemque diva Dearum,]
Persenque, qui omni eminebat perilia.

Astrico vero Aurora ventos peperit validos,

Argesten, Zephyrum , Boreamque velocem-viatorem

et Notum, in concubitu Dea cum-Deo congressa.

Post hos vero Aurora stellam peperit Luci ferum mane-genila,
astraque fulgentia, quibus celum cinctum-est.

Styx vero peperit Oceani filia, Pallanti mista,

Zelum et Nicen puicris-malleolis, in sedibus;

et Robur atque Vim , praeclaros peperil filios,

quorum non est seorsim a-Jove domus, neque ulla sedes,
nec via, quin illis Deus priceat,

sed semper prope Jovem graviter-tonantem sedent.

Sic enim consuluit Styx , incorruptibilis Oceanitis ,

die illo, quando omnes Olympius fulgurator

immortales vocavit Deos ad Jatum Olympum :

dixit autem, quisquis una secum Deorum contra-Tilanas
pugnet,] nulli se ademturum praemia, sed honorem quemque
habiturum, quem anlea inter immortales Deos.

Illum vero dixit, qui honoris-expers fueri¢ sub Saturno et
immunis, ] ad honores ac prazmia se provecturum, ut quum
est.] Venit autem sane prima Styx incorruptibilis in-Olym-
pum] cum suis filiis sui per consilia patris.

Eam vero Jupiter honoravit,, eximiaque dona dedit.

Ipsam enim quidem constituit, Deorum magnum uf-sit jus-
jurandum, filii autem diebus omnibus sui inquilini ut-sint.
Similiter vero omnibus continuo, sicuti pollicitus-erat,
perfecit : ipse autem praevalet atque imperat.

Pha:be vero etiam Cei perjucundum venit ad torum;
gravida-facta autem deinde Dea Dei in concubitu,

Latonam ceeruleo-peplo peperit , blandam semper,
mitem hominibus atque immortalibus Diis,
[blandam ab initio , suavissimam in Olympo.}
Peperit vero Asteriam claram , quam olim Perses
duxit in amplam domum , sua ut-vocaretur uxor.

[1lla autem gravida-facta Hecaten peperit, quam prée omnibus
Jupiter Saturnius honoravit : dedit vero ei splendida dona),
polestalem ut-habeat lerrreque et infructuosi maris.

Ea autem etiam stellato sub ceelo sortita-est honorem,
immortalibusque Diis honorata est maxime.

(Etenim nunc, quando alicubi aliquis ferrestrium hominum
faciens sacra pulchra secandum ritum expiat,

invocat Hecalen : ingensque eum sequitur honor

facillime, cui benevola certe Dea suscipit preces :
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HESIODI THEOGONIA. 9

atque illi divitias largitur, quoniam facultas sane ei adest.)
Quolqaot enim Terra Celoque prognati-sunt

et honorem sorte-acceperunt, illorum habet sortem omnium,
neque quidquam ei Saturnius per-vim-ademit, neque abstulit,
quecumque sortita-est Titanas inter priores Deos,

sed habel , sicut pritnum ab initio facta-est distributio.
Nec, quia unigenita esf, minus Dea sorlita-est honoris,

(el potestatem in terraque et ceelo atque in mari :]

sed insuper etiam multo plus, quoniam Jupiter honorat eam.
Cui vero vult, magnifice praeslo-est atque eum juvat :
inque concione inter-homines eminet, quem voluerit ; '
quando autem ad bellum exiliosum armantur

viri, tum Dea adest, quibus voluerit,

victoriam benevole ut-preebeat et laudem porrigat :

inque judicio reges apud venerandos sedet :

eximia vero eliam, quando viri in-certamine colluctantur,
ibi dea et his praesio-est atque eos juval.

Qui-vicerit vero virtute et robore, pulcrum pramium

facile fert, gaudensque parentibus gloixam parat.

Bona antem equitibus adesse, quibus voluerit :

et his qui ceeruleum mare trajectu-difficile exercent :
vota-faciunt vero Hecalze, et valde-sonanti Neptuno.

Facile etiam praedam inclyta Dea dedit copiosam;

facile aulem abstulit apparentem, volens animo.

Bona item in stabulis cum Mercurio pecus ad-augendum ;
armentaque-boum gregesque ef greges magnos caprarum,
gregesque lapigerarum ovium , animo certe volens,

ex paucis copiosos-reddit et ex multis pauciores reddit.

Ita sane etiam unigenita ex matre (exsistens)

omnes inter immortales honorata-est muneribus.

Fecit autem eam Saturnius altricem-juvenum , qui post eam
oculis adspexerunt lumen multa-contuentis Aurorz.

| Sic ab initio nutrix-puerorum es : hi igilur sunt honores.

——

Rhea autem compressa a-Saturno peperit illustres liberos,
Vestam), Cererem , et Junonem aureis-calceamentis,,
fortemque Plutonem, qui sub terra domos incolit,
immite cor habens, et valde-sonantem Neptunum,
Jovemque sapientem , Deorum patrem atque etiam hominum,
cujus etiam a tonitru concutitur lata terra.

Et illos quidem deglutiebat Saturnus magnus, quicumgue
ulero ex sacro matris ad genua venerat,

haec agitans, ne quis clarorum Cerli-filiorum

alius inter immortales haberet regium decus.

Audierat enim ex-'Ferraque et Ceelo stelligero,

quod sibi fatale-esset suo a filio domari,

quamvis robusto (exsistenti), Jovis magni per consilia :
ideoque hic non vanam-speculationem habuit, sed insidias-
struens] filios suos devorabat : Rheam autem tenebat luctus
gravis.] Sed quando jam Jovem erat Deorum patrem atqne
etiam virorum) paritura, tum landem caris supplicabal paren-
tibus] suis, Terrarque et Ceelo stellato,

consilium nt-conferrent , quo-pacto clam pareret

filin carum , ulciscerelur vero furias palris sui
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contrailios , quos devoraverat ingens Saturnusg versutus.

1lli vero filiz dilectz bene quidem auscultarunt atque ny-

rem-gesserunt ,] et ei commemorarunt, quacumque consli-

tutum-esset fieri] circa Saturoum regem et filium magnani-

mum.] Miserunt autem in Lyctum, Creta in pinguem tra-

ctum)] cum minimum-natu filiorum esset paritura,

Jovem magnum : hunc quidem sibi suscepit Terra vasla

Creta in lata educandum enutriendumque.

[Tum eum pervenit ferens celerem per noctern nigram,

primam ad Lyctum : abscondit autem ipsum manibus pre-

hensum] antro in excelso, divinz sub latebris terrze,

Zgeo in monte , denso , silvoso.]

Hliautem fasciis-involutum magnum lapidem in-manus-de-

dit] Cwlifilio, pracpotenti, Deorum priori regi :

quem tum arreplum manibus suam condidit in-alvum

miser , nec¢ cogitavit animo, quod sibi in-posterumn

pro lapide suus filius invictus et securus

superesset , qui ipsum mox esset vi et manibus domitum

honore expulsurus , ipse vero inter immortales regnaturus.
Celeriter autem deinde robur et splendida membra

crescebant illius regis : inversis vero annis,

Terrz consilio astuto circumventus,

suam sobolem ilerum emisit magnus Saturnus versutos ,

victus artibus vique filii sui.

Primum vero evomuit lapidem , ultimo devoratam :

hunc quidem Jupiter defixit in terram spatiosam

Pytho in divina, sub amfractibus Parnassi,

monumentum ut-sit_in posterum, miracalum mortalibus

hominibns.] Solvit vero patruos perniciosis a vinculis

Cuweligenos, guos vinxerat pater ex-amentia :

qui ipsi retulerunt gratiam beneficiorum ,

dederuntque tonitru atque candens fulmen

et fulgur ; anlea vero immanis Terra ea occultaverat :

quibus confisus , mortalibus et immortalibus imperat.
Puellam vero Japetus pulcris-malleolis Oceanidem

duxit Clymenen et eundem lectum conscendit.

Ipsa vero ei Atlantem magnanimum peperit filium :

peperit praterea praeclarum Mencelium atque Promethewn

varium, versutum, amentemque Epimethenm ,

qui noxa ab-initio fuit hominibus inventoribus :

primus enim sane Jovis ficlam suscepit mulierem L

virginem. Flagitiosum vero Mencetium late-videns Jupiter

in Erebum demisit feriens ardente fulmine,

propter improbitatemque et fortitudinem insolentem.

Atlas vero ccelum Jatum sustinet dura ex necessitate,

finibus in terrae, e-regione Hesperidum argutarum,

stans , capiteque et indefessis manibus.

Hanc enim ipsi sortem destinavit prodens Jupiter.

Ligavit vero indissolubilibus-compedibus Promethea ver-

sutum,] vinculis duris mediam in columnam afligens.

Et ¢i aquilam immisit expansis-alis : at hac hepar

comedebat immortale; id autem crescebat tantum ubique

noctu, quantum toto die edisset extcntis-alis avis.

Hunc quidem sane Alcmend formosis-malleolis fortis Gilius
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Hercules oocidit, malam vero pestem profigavit
ab-Japetionida, et liberavit eum ab wgritudine :

non invito Jove Olympio in-alto-imperante,

qao Herculis Thebis-geniti gloria esset

major etiam quam antea super terram multos-pascentem.
His igitur is venerabundus honorabat praeclarum filium :
quamyis iratus remisit iram, quam prius habuerat,
eo-quod certasset consilio cum prapotente Saturnio.
Etenim quando disceptabant infer se Dii mortalesque ho-
mines} Meconz , ibi tum magnum hovem volente animo
divisum proposuit , Jovis mentem fallens.

Hic enim carnesque et intestina cum pingui adipe

in pelle deposuit , tegens ventre babulo;

illic rursum ossa alba bovis dolosa arts

rite-disponens deposuit, tegens candida arvina.

Jam tum ipsum allocutus-est pater hominumque Deorumque :

Japetionida , omnium illustrissime regum,

0 amice,, quam inique partitus-es portiones!

Sic dixit eum carpens Jupiter perpetua consilia sciens.
Hunc vero vicissim allocutus-est Prometheus vafer,
leniter arridens ; doloss autem non obliviscebatur artis :

Jupiter gloriosissime , maxime Deorum sempiternorum,
harum elige utram tibi in pectoribus animus suadet.

Dixit igitur dolosa-cogitans. Jupiter autem wterna consilia
sciens] cognovit certe nec ignoravit dolum : mala autem spe-
ctabat anirno) hominibus mortalibus, qua etiam perficienda
erant.] Manibus vero hic atrisque sustulit album adipem.
[Irascebatur antem mente : ira vero ejus circumvenit ani-
mum,] ut vidit ossa alba bovis disposita dolosa arte.]

Ex illo vero fempore immortalibus super terram genera
hominum] adolent ossa alba odoralis in aris.

Hunc aulem valde indignatus allocutus-est nubicogus Jupi-
ter:] Japetionida super omnibus redus consilia sciens,

0 amice,, nondum sane dolosee oblitus-es artis.

Sic dixit irascens Jupiler seterna consilia sciens :
ex illo tempore sane deinceps, doli memor semper,

‘| non dabat miseris ignis vim insatiabilis

mortalibus hominibus, qui super terram habitant.

Sed ipsum decepit egregius filius Japeti,

furatus indomiti ignis eminus-apparentem splendorem

in concava ferula : momordit vero sane intos-in animo
Jovem in-alto-tonantem, et ad-iram-commovit enm carum
cor,] ubi vidit inter-homines ignis procul-apparentem splen-
dorem.] Protinus autem pro igne struxit malam hominibus.
E-terra enim conformavit perceleber Vulcanus

virginis pudicee simulacrum Saturnii per consilia.

Cinxit vero et adornavit Dea lucidis-oculis Minerva

candida veste : capiti vero calyptram

arteficiosam manibus imposuit, mirum visu :

[circum vero ei serta, recens-florentis floribus herbee
amcena , imposuit capiti Pallas Minerva :]

circum vero ei coronam auream caput posuit,

quam ipse fecerat inclytus Vulcanus,

elaborans manibus , gratificans Jovi patri.
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1n hac autem artifictosa multa calata-erant, mira visu,
belluar, quales conlinens mullas alit alque mare.
Harum ille multas in-ea-posuit, (gratia vero resplendebal
magna, ) mirabiles , animantibus similes vocalibus.

At postquam effecit pulchrum malum pro bone,
eduxit, ubi alii erant Dii atque homines,
ornatu gestientem Palladis splendidis-oculis, forti-patre-
prognalz.] Admiratio autem cepit immortalesque Deos
mortalesque homines,] ubi viderunt dolum exitiosum,
inexplicabilemhominibus.] [Ex illaenim genus est mulierum
feminearum.] lllius enim perniciosum est genus et gens mulie-
rum,] clades ingens , qua mortales inler homines habilant ,
perniciosae paupertatis non comites, sed luxus.
Veluti vero cum in alveariis tectis apes
fucos pascunt , malorum participes operum;
jlleque quidem per tolum dicm ad solem occidentem
'diurniv} laborant , finguntque favos aibos ,
bi vero intus permanentes coopertis in alveariis,
alienum laborem suum in ventrem metunt :
ita vero similiter viris rem-malam mortalibus mulieres
Jupiter altitonans dedit , participes operum
molestorum : alterum autem prabuit malum pro bono :
qui nuptias refugiens et anxia opera mulierum,
non uxorem-ducere velit, gravemque attigerit senectutem,
ob-inopiam senectutem-foventis, is sutem non victus indi-
gens) vivil, mortui tamen possessionem inter se dividunt
remoli-cognati. Cui vero contra nuptiarum conditio conti-
gerit ] pudicam autem habuerit conjugem, firmam in-mente,
huic tamen etiam post hominum-memoriam malum cum-bono
certat ] ut-adsit : qui veroadeptus-fuerit noxium genus mu-
lierum,] vivit in pectore geslans perpetuum meerorem
animo et cordi, et immedicabile malum est.

Adeo non licet Jovis fallere cousilium neque effugere.
Neque enim Japetionides innocens Prometheus
illius evitavit gravem iram , sed per necessilatem eum ,

_| quamvis multiscium (exsistentem), magnuem vinculum coer-

cet.] Briareo vero ubi primum pater iratus-erat animo
Cottoque atque Gyae, ligavit forti vinculo,

fortitudinem immanem admirans atque etiam formam

et magnitudinem : collocavil autem cos sub terram latam :
ibi illi dolores habentes sub terra habitantes
sedent in extrema-plaga , magnee in tinibus terre,
usque valde , meerentes, corde magnum luctum habentes ;
sed ipsos Saturniusque ct immortales Dii alii,

quos peperit pulchricoma Rhea Saturni in amore,

Terre consiliis reduxerunt in lucem iterum :

ipsa enim eis cuncla longius recensuit,

cum illis vicloriamque et splendidam gloriam cos acceptu-
ros-esse.] Diu enim pugnarunt, laborem animum-crucian-
tem habentes,] Titanesque Dii et guotquot e-Saturno nati-
sunt,] contra scse-invicem per validas pugnas :

hi quidem ab alta Othry, Titznes gloriosi,

illi vero sane ab Olympo, Dii datores bonorum :

quos peperit pulchricoma Rhea Saturno concumbens.
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illi igitur tum inter-se pugnam animum-excruciantem haben-
tes,] continenter pugnabant decem totos annos.
Neque uHus erat contentionis gravis exitus neque finis
alterutris ; zequaliter autem finis extendebatur belli.
Sed quando jam illis prazbuit congruentia omnia,
nectarque ambrosiamque, quibus Dii ipsi vescuntur,
[emnium in pectoribus augebatur animus generosus.
Ubi vero nectar gustarunt et ambrosiam amabilem ,}
jam tum ipsossic affatus-est pater hominumque Deorumque :
Audite me, Terraeque et Ceeli inclyti liberi,
ut dicam quee me animus in pectore jubet.
Jam enim admodum diu adversi nofjs-invicem
victorize et imperii gratia pugnavimus dies omnes ,
Titanesque Dii et quotquot e-Saturno nati-sumus.
Yos vero magnamque vim et manus invictas
ostendite Titanibus contrarii in pugna tristi,
memores amicitize placida:, quam-multa perpessi
ad lucem redieritis , molesto a vinculo,
nostra per consilia , e caligine obscura.
Sic dixil : hunc vero rursum excepit Cottus egregius :
venerande , non ignota loqueris : sed et ipsi
scimus , quod tibi excellat quidem mens, excellat autem in-
tellecius, | depulsor veroimmortalibus damni sis horrendi.
Retro vero acerbis a vinculis,
tua providentia e caligine tenebrosa
venimus , Saturni fili rex , insperata passi.
Ideo et nunc intentoque animo et prudenti consitio
vindicabimus imperium vestrum in gravi conflictu ,
pugnantes cum-Titanibus in acribus preeliis.
Sic dixit : collaudarunt vero Dii, dalores bonorum ,
sermone sudito : bellumque cupiebat animus
magis eliam quam antea :. pugnam vero lugubrem ciebant
omnes, feminaque et mares, die illo,
[Titanesque Dii et quotquot Saturno prognati-sunt ,]
quosque Jupiter ex-Erebo sub terra misit ad lucem,
acresque fortesque , vires immensas habentes.
Horum centum quidem manus ab huraeris erumpebant
omaibus simul , capita vero unicnique quinquaginta
ex humeris enata-erant in robustis artubus.
Hi tum Titanibus oppositi-fuere in pugna luctnosa,
rupes ingenles validis in manibus gestantes
[Tilanes vero ab-altera-parte confirmabant phalanges]
alacriter, manuum que viriumque simul opus ostentabant
ulrique ; horrende vero insonuit pontus immensus,
terra autem valde stridebat ,ingemiscebat vero coelum latum
quassatum , penitusque concutichatur amplus Olympus
ab impctu immortalium, concussio vero pervenit gravis
ad Tartarum tenchricosum , pedumque acris fragor,
immodici tumultus ictuumgque fortium :
ita igitur in sese-mutuo jaciebant tela lamentabilia,
Vox autem utrorumgue pervenit ad coelum stellatum
adhortantium : at illi congrediebantur magno cum clamore.
Neque sane amplius Jupiter cohibebat suum robur, sed jam
ipsius] statim quidem robore implebatur animus, atque etiam
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omnem) ostendebat vim : simiil vero sanc a cclo atque ab
Olympo) fulgurans incedebat continuo : fulmina autem
confertim una-cum tonitruque et fulgure volabant

manu arobusta, sacram flammam circumvolventia,
crebra; circum vero terra alma reboabat

ardens , crepitabatque undique igne valde immensa silva.
Fervebatque terra tota, et Oceani fluenta,

pontusque immensus : illos autem circumdedit calidus vapor
Titanes lerrestres ; flamma vero ad aérem divinum pervenit
ingens : oculos vero visu-privabat quantumvis fortiom
splendor radians fulminisque fulgurisque.

Incendium autem ingens corripuit chaos : videbatur vero co-
ram] oculis adspicienti atque auribus vocem audienti
eodem-modo, ac si terra et ccelum Jatum superne
miscebantur : talis enim maximus trepitus excitabatur
Dlius quidem dirutee , hujus autem ex-alto proruentis.
Tantus fragor erat Deorum certamine conlligentium.

Simul vero venti motumque pulveremque una cum-strepitu-
excitabant] tonitruque fulgurque et ardens fulmen,

tela Jovis magni, ferebantque fremitum clamoremque

in medium utroramque : strepitus igitur intolerabilis exci-
tabatar] horrendi certaminis; robur autem apparebat operumn
Inclinata vero est pugna : prius autem sibi-mutuo imminen
tes,] constanter pugnabant in forti praelio.

1li vero sane inter primos pugnam acrem ciebant,
Cottusque Briareusque Gyasque insatiabilis belli.

Hi igitur trecenlas petras robustis e manibus ‘
mittebant frequentes , chumbrargnt antem jaculis

Titanas', atque hos quidem sub terram late-patentem
miserunt et vinculis molestis alligarunt,

cum-vicissent manibus superbi licet essent,

tantum infra sub terram, quantum coelum distat a terra :
par enim spatium a terra ad Tartaram caliginosum,
Novem enim noctesque et dies terea incus

ceelitus delabens decimo die ad terram perveniret :

novem yero rursus moctesque et dies screa incus

ex terra descendens decimo die ad T artaram perveniret.
Quem circa avreum septum ductum-est : ¢circum vero ipsu
pox] tripliciter fusa-est circa collum : sed superne |
terra radices sunt el infructuosl maris
illic Dii Titanes sub caligine tenebrosa

absconditi-sunt consiliis Jovis nubicogi. P
[loco in putrido, ubi vaste ultima loca sun! tesrz. )
His non exeundum est, portas enim imposuit Neptunus
arcas, murusque circuit utrimque.

Illic Gyas Cottusque et Briareus magnanimus

habitant, custodes fidi Jovis iwcgida-tenentis.

Ibi vero terre tenebricosa et Tarlari caliginosi

pontique infructuosi ef cali stelligeri

ex-ordine omnium fontes et fines sunt,

molesti, squalidi, quos oderunt Dii quidem,

hiatus ingens , nec quisguam toto integro anno

solum attingerel , ubi primum portas intra venissct.
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Sed sane hue ot illuc ferret antea procella procellae
[molesta : horrendum vero etiam immortalibus Diis
hoc monstrum : et noctis obscura domus horrenda
stat, nubibus obtecta nigris.]

Has ante porfas Japeti filius sustinet coelum latum
stans , capiteque et indefessis manibus,
firmiter, ubi Noxque et Dies prope euntes
sese-mutao compellabant , alternis-subeuntes magnum limen
sereum : hiee quidem intus itura-cst, illa vero foras
egreditur, neque unquam utrasque domus intus cohibet ;
sed semper altera saltem exira domum (cxistens),
super lerram versatur ; allera rursum intra domum (existens)
exspectat sui tempus itineris, donec veniat.
{Haee quidem terrestribus lumen multa-cernens habens,
illa vero Somnutn in manibus , fratrem Mortis,
Nox noxia, nube tecta caliginosa.]

1bi autem Noctis filii obscura domus habent,
Somnus et Mors, graves Dii : neque unquam eos
Sol lucidus intuetur radiis,
ccelum scandens , nec ceelitus descendens.
Horum alter quidem terramque et lata dorsa maris
quietus percurrit et placidus hominibus ;
allerius vero ferreum quidem cor, aheneum vero ei pectus
crudele in praccordiis : tenet autem quem primum arripuerit
hominam : hostis vero etiam immortalibus Diis.

Ilic dei inferi in-anteriore-parte @des resonantes,
fortisque Plutonis et terribilis Proserpinze,
stant : borrendus antem canis foris custodit,
s®vus, artemque malam habet : introeuntibus quidem
adulatur pariter caudaque et auribus ambabaus ;
exire vero non iterum permittit retro, sed observans
devorat , quemcunque prenderit extra porias euntem
( fortisque Platonis et terribilis Proserpine.]

Ibidem vero habitat abominanda dea immortalibus,
horrenda Styx, filia reciprocantis Oceani
maxima-natu. Seorsum vero a diis inclytas sdes incolit
ingentibus saxis supertectas : circum antem quaque
columnis argenteis ad ¢celum firmatse-sunt.
Raro vero Thaumantis filia, pedibus velox Iris,
numtii causa versatur super lata dorsa maris,
quando lis et contentio inter Deos exorta-fiterit ,
et sane quisquis mentiatur calestes domos tepentium :
Jupilter vero Irim misit Deorum magnum jasjurandum ut-fe-
rat] e-longinquo in aureo vase, multum-celebratam aquam,
frigidam , qua e petra destillat excelsa, ’
alta : multum vero etiamn subtus terram spatiosam
¢ sacro flumine fluit per noctem nigram
Oceani cornu : decima vero pars secreta-est.
Novem quidem circa terramque et lata dorsa maris
vorticibus argenteis volvens in mare cadit;
#lla vero una e saxo profluit, magnum damnum Diis.
Quisquis perjurium libans juraverit
immortalium , qui tenent verticem nivosi Olympi,
jacet spiritus-expers integrum per annum,
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HESIODI THEOGONIA.

nequo ukmam ambrosie et nectaris accedit propius
cibum, sed jacet non-respirans et mutus
stratis in lectis , malus autem sopor eum obtegit.
Sed postquam morbo defunctus-est magnum per annum,
alia ex alia excipil molestior zerumna.
Novennio autem a Diis separatur 2ternis,
neque unquam ad concilium miscetur neque ad epulas,
novem {otis annis : decimo vero miscetur iterum
caetibus immortalium , qui ccelestes domos incolunt.
‘T'ale itaque jusjurandum constituerunt Dii Stygis perennem
aquam,] priscam, que fluit valde-asperum per locum.
1bi autem terre caliginosz et Tartari obscuri
pontique infructuosi et ceeli stellati,
ex-ordine omnium fontes et fines sunt,
molesti, squalidi , quos oderunt Dii ipsi.
Illic autem splendidreque porta: el zereum lismen
immotum, radicibus longis compactum,
sua-sponte-natum : ante-illud vero deos extra omnes
Titanes habitant, ultra Chaos caliginosum.
Ceterum valde-crepantis Jovis inclyti auxiliarii
domus incolunt in Oceani fundamentis,
Cottusque atque Gyas. Briareum quippe fortem (existentem)
generum suum fecit graviter-fremens Neptunus ; [suam.
dedit autem Cymopoliam in-matrimonium-ducendam, filiam
Ast nbi Titanes e Ccelo expulerat Jupiter,
minimum-natu peperit filium Typhoéum Terra ingens
Tartari in concubitu per anream Venerem.
Cujus manus quidem sunt ob robur laboribus apte
et pedes indefessi robusti Dei : ex humeris vero ei
erant centum capita serpentis, horrendi draconis,
linguis nigris lambentia ; hujus autem in oculorum
admirandis capitibus sub superciliis ignis micabat :
fomnibus autem ex capilibus ignis flagrabat cernentis ,)
voces autem in omnibus erant horrendis capitibus,
omnigenum sonitum emittentes, ineflabilem. fnterdom enim
quidem] sonabant , ut Diis intelligendum-essel, interdum vero
etiam] tauri valde-mugientis, robore indomiti, vocem ferocis,
interdum vero etiam leonis swvam animum habentis ,
interdum vero etiam catulis similia, mira auditu,
interdum vero stridebat , resonabant autem montes alti.
Et sane evenisset res inevitabilis die illo,
el hic mortalibus et immortalibus imperasset,
nisi sane bene intellexisset pater hominumque Deorumque.
Graviter autem intonuit atque fortiler, circum vero terra
horrende edidil-{ragorem et corlum latum superne,
pontusque Oceanique fluctus et tartara terra.
Pedibus vero sub immortalibus magnus contremuit Olympus,
insurgente rege : ingemiscebat autem tellus.
Ardor vero ab utroque occupabat carruleum pontum
tonitruque fulgurisque , ignisque ab illo monstro,
[ Nammisque ventisque fulmineque ardenti : ]
fervebat autem terra omnis et coclum atque mare :
furebant vero sane circam littora undigue fluctus magoi
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ab impetu Deorum, concussioque non-sedanda oricbatur :
expavit Pluto, inferis mortuis imperans,
Titanesque sub-tartarum circa Saturnum (exsistentes),
(ob inexstinguibilem fremitum et gravem conflictum. ]
Jupiter vero postquam jam incitavit suum robur sumpsitque
arma,] tonitruque fulgurque et coruscans fulmen ,
percussit ab Olympo insiliens : circam vero omnia
combussit ingentia capita sevi monstri.
Ast ubi jam hoc vicit ictibus percutiens,
id cecidit mutilatum , ingemiscobal autem terra vasta:
flamma vero fulminato prosiliebat a-rege
monlis in saltibus opacis , asperis,
percusso : multaque vasta ardebat terra
vapore ingenti et liquescebat velut stannum
per artem juvenum , inque bene-forato catino
calefactum , vel ferrum, quod solidissimum est,
[montis in saltibus victum igne flammeo,
liquescit in terra divina, sub Vulcani manibus.]
Bic igilur liquescebat terra jubare ignis ardentis.
Abjecit autem illum animo meestus in Tartarum vastum.
Ex Typho&o autem est ventorum vis humide flantium,
exceplo Noto Borcaque, et Argeste Zephyroque.
Qui quidem ex Diis sun{ nalum genus , hominibus magna
utilitas.] Alii vero sine-usn venti inspirant mare.
Hi sane incidentes in obscurum pontum,
¢lades magna hominibus , gravi sseviunt turbine ;
alibi autem alii flant , dissipantque naves,
nautasque perdunt : mali autem non est remedium
viris, qui illis occurrerint in ponto :
illi rursum etiam per terram immensam , floridam,
opera jucunda corrumpunt humi-prognatorum hominum,
replentes pulvereque et molesto tumultu.
Sed postquam sane laborem beati Dii perfecerunt,
cum-Titanibus autem honorum causa certarunt vi,
jam tum jubebant regnare atque imperare,
Terra ex-consilio, Olympium late-cernentem Jovem
immortalibus. Hic vero ipsis bene distribuit honores.
Jupiter autem Deorum rex primam uxorem duxit Metidem,
plurimum ex-Diis edoctam atque mortalibus hominibus.
Sed cum jam esset Deam splendidis-oculis Minervam
paritura, tum jam dolose animo decepto
blandis sermonibus, in snam condidit alvum Jupiter,
Telluris consiliis et Ceeli stellati.
Sic enim ei suaserunt, ne regium honorem
alius haberet Jovis loco Deorum sempiternoram.
Ex hac enim in-fatis-erat prudentes liberos nasci :
primam quidem virginem splendidis-oculis Tritonidem
par habentem patri robur et prudens consilium :
sed deinde sane filinm Deorum regem el virorum
erat paritura, superbum animum habentem :
sed sane illam Jupiter ante in suum condidit ventrem,
ot sibi indicaret Dea bonumque malumque.
Postea duxit splendidam Themidem , quae peperit Horas,
2.
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Eunomiamque Dicendue et Irenen florentem,

quz opera curant mortalium hominum;

Parcasque, quibus maximum honorem dedit prudens Jupiter,
Clothoque Lachesinque el Atropon, quee dant

mortalibus hominibus habendum bonumque malamque.

Tres vero ei Eurynome Gratias peperit puleris-genis,
Oceani filia , peroptabilem formam habens ,

Aglajamque et Euphrosynen Thalismque amabilem :
harum etiam e palpebris amor destillabat speclantivm
solvens-membra : jucundum vero sub superciliis gpeclant.

Ceterum Lic Cereris multorum-altricis ad lectum venit,
qua peperit Proserpinam candidis-ulnis , quam Pluto
rapuit sua a matre; dedit autem sapiens Jupiter.

Mremosynen vero deinceps amavit pulchricomam), )
ex qua ipsi Musa aureis-diadematis nalse-sunt
novem , quibus placent convivia, et oblectatio cantus.

Latona autem Apollinem el Dianam sagittis-gaudentem,
suavissimam prolem prae omnibus Calitibus,
peperit sane, wgida-tenanti Jovi concubito mista.

Postremam vero Junonem floridam duxit uxorem.

Haec autem Heben el Martem et Lucinam peperit,

mista in concubitu Deorum regi et hominum;

ipse vero ex capite splendidis-oculis Tritonidem,

acrem , tumultus-excitantem , ducem-exercitus , indomitam,
venerandam, cui clamoresque placuerunt bellaque pugna-
que.] Junoaulem Vulcanum inclylum, concubitu non mis-
ta,] peperit, (ac succensuit et conlendit cum suo marito,)
pre omnibus artibus ornatum Celitibus.

Ex Amphitrite autem et valde-resonanle Neptano
Trito late-potens natus-est magnus, qui maris
fundum tenens apud matrem caram ot patrem regem
incolit aureas sedes , sevus Deus. Sed Marli
clypeos-dissecanti Cytherea Terrorem et Pavorem peperit
saevos, qui virorum densas turbant phalanges
in belio horrido cum Marte urbes-devastanti,
Harmoniamque , quam Cadmus magnanimus duxil uxotem.

Jovi vero Atlantis Maja peperit gloriosum Mercurium,
praeconem Deorum, sacrum leclum conscendens.

Cadmea vero ei Semele peperit clarum filium,
mixta in concubitu, Bacchum multum-hilaraniem,
immortalem mortalis : nunc vero 2mbo Dii sunt.
Alcmene vero peperit vim Herculeam,

mixta in concubita Jovi nubes-cogenti.

Aglajam vero Vulcanus , percelebris utrimque-clandus,
minimam-natu Gratiarum fleridam duxit uxorem.
Aureo-crine autem Bacchus flavam Ariadnen,
filiam Minois , floridam fecit conjugem.

Hanc vero ei immortalem expertemque-senii fecit Saturnius.
Heben autem Alcmenze pulcris-talis fortis filius,

vis Herculis, peractis luctuosis certaminibus,

filiam Jovis magni et Junonis aureis-calceamentis ,

pudicam duxit uxorem in Olympo nivoso :

felix , qui magno facinore inter Deos confecto,

habitat illaus et expers-senii omnibus diebns.
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HESIODI THEOGONIA. 19

Boli autem indefesso peperit inclyta Oceanis
Perseis Circenque et Eétem regem.

Zites autem filius mortales-illuminantis Solis
filiam Oceani , extremi fluvii,

duxit Deorum ex-consiliis , Idyiam paleris-genis.
Hac autem ei Medeam puleris-talis in concubitu
peperit subacta per auream Venerem.

Vos quidem nunc valete, Olympias domos tenentes,
(insulaeque continentesque-terra et salsus intus pontus. )
Nunc autem Dearum genus cantate,, blandiloquee
Musee Olympiades, filize Jovis wgida-tenentis,
quacunque quidem mortales apud viros cubantes
immortales pepererunt Diis similes liberos.

Ceres quidem Plutum peperit, diva Dearum,

Jasio herof mista jucundo amore PO A

novali in ter-proscisso, Creta in pingui tractu,

egregium, qui vadit super terramque et lata dorsa maris
omnibus (uf prosif) : occurrenti vero et cujus ad manus ve-
nerit,] illum locupletem reddidit, multasque ei pracbuit for-

tunas.] Cadmo autem Harmonia , filia aurex Veneris, adh

Ino el Semelen et Agaven pulcris-genis,
Autonoénque, quam duxit Aristxus densa-caesarie,
peperit et Polydorum pulchre-cinctis (in) Thebis.

[Filia vero Oceani, Clirysaori magnanimo
mixta in concubitu aurewe Veneris,
Calliroé, peperit fitium mortalium robustissimum omnium ,
Geryonem , quem interfecit vis Herculea
boves propter flexipedes circumflua in Erythea.]
Tithono vero Aurora pepérit Memnona ere-armatum,
Zthiopum regem, et Hemathionem regem.
Verum Cephalo sevit inclytum filium,
fortem Phaéthontem , Diis similem virum :
Hunc sane juvenem , tenerum florem habentem gloriosx pu-
bertatis,] puerum juvenilia cogitantem amans-risum Venus
aufugit quum-abripuisset, et ipsum sacris in templis
templi-custodem nocturnum fecit, deemonem divinum.

Filiam vero Eétee a-Jove-nutriti regis
/Esonides , voluntate Deorum seternorum,
abduxit ab £Eéta, peractis luctnosis certaminibus,
quee multa imperabat magnus rex superbus,
injurius Pelias et impius , fortium-facinorum-patrator.
His peractis ad Jolcum rediit, multa perpessus ,
veloci in nave vehens pactis-oculis puellam,
/sonides, et ipsam floridam fecit uxorem.
Et hzee quidem subacta ab Jasone, pastore popolorum,
Medeum peperit filium, quem in-montibus educabat Chiron
Philyrides : magni vero Jovis voluntas perficiebatur,

At Nerei lilize, marini senis,
nimirum Phocum guidem Psamathe peperit, diva Dearum,
ZEaci in amore per auream Venerem, .
Peleo autem subacta Dea Thetis argenteis-pedibus
peperit Achillem prosterncntem-viros , animo-leonino.



0 Flle 2

20 HZI0A0Y GEOTONIA.

Alvelay & dp’ Trixrey diorépavos Kubépera
Ayyion fpwi pyeic’ dpath pradmm
1010 "18%¢ & xopugFior modumTiyou, Lhnésarg.
Kipxn &, "Hediov Buydmp “Ymepiovidao,
yelvat' *Qduacios Tadasigpavos v pddmm
"Ayetov 482 Aativov dpbpovd te xpatepdv e,
Tahéyovdv T2 drxte i ypuoeny Agpodleyy,
1016 O 8" #vor wddha thie puy viowv lepdwy
niaw Tuponvoisty dyaxdertoigy dvagaov,
Navs{foov & *Odusiii Kaluge Sia Oedev
vebvato Navatvodv te piyeis’ Zpath prhdoame,
[Alrar pdv dvnrotor map’ dvdpdaty ebvndeigat
1020 d0ctvatar yelvavro Oeoic émuelxeda téxva.
NUv 82 yuvaixiov gukov deloate, Hlvéimeian

Mougar *Qlupmiadec, xoUpar A alyidyoro.]

HESIODI THEOGONIA.

ZEneam vero peperit pulchre-coronata Cytherea
Anchisa heroi mixta jucundo concubitu,
Ida in verticibus multicavze, silvosce.
Circe vero, Solis filia, Hyperionis ,
peperit Ulixis 22rumnosi in amore
Agrium atque Latinum inculpatumque fortemque,
Telegonumque peperit per auream Venerem.
Hi vero sane valde procul in-recessu insularum sacrarum
omnibus Tyrrhenis valde-ioclytis imperabant.
Nausithoum vere Ulixi Calypso, diva Dearum,
peperit Nausinoum«que , mista amabili concubitu.
[He quidem, mortales apud viros cubantes,
immortales pepererunt Diis pares liberos.
Nunc vero feminarum genus cantate , suaviloquee
Musa Olympiades , filiee Jovis wcgida-tenentis. ]
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SCUTUM HERCULIS.

Aut qualis, relicta domo ac patria terra,

venit Thebas secuta martium Amphitryonem

Alcmena, filia populorum-incitatoris Electryonis

Ea sane mulierum genus superabat feminearum

Formaque proceritaleque : prudentia quidem nulla cum ca
certabat] earum , quas mortalesmortalibus pepercre concum:
bentes.] Ejus et a vertice palpebrisque a nigricantibus

tale guiddam spirabat, quale eiam ab aureze Veneris.
Hac vero etiam sic in animo suum colebat conjugem,
quomodo numquam ulla colult mulierum feminearnm :
quamquam { [le ei patrem preestantem occiderat, vidomitum,
iratus propter boves : relicta autem idem patria terra-
Thebas venit-supplicans scutatis Cadmeis. e
Ibi is domum habitabat cum veneranda conjuge,

seorsim absque concubita desiderabili; neque-enim ej lice-
bat] ante lectum conscendere pulchris-talis Electryonidis,
quam cedem ultus-esset fratrum magnanimorum

sux conjugis validoque combussisset igne vicos

virorum heroum Taphiorum atque Teleboarum.

Ita enim ipsi constitutum-erat, dii vero testes erant :

eorum ille verebatur iram, festinabal autem quam celerrime
exsequi magnom opus , quod ej divinitus fas erat.

Hunc antem una, capidi bellique preeliique,

Beeotii equorum-domitores, super clypeos (robur) spirantes,
Locrique cominus-pugnantes et Phocenses magnanimi
sequebantur : ducebat autem eos egregius filius Alcxi,
glorians populis. At pater hominumque Deorumque

aliud consilium texebat in animeo, ut Diis

hominibusque inventoribus damni depulsorem generaret.
Profectus-est autem ab Olympo dolum mente intus-struens,
desiderans concubitum pulchre-cinctze mulieris ,

nocturnus : celeriter autem venit in Typhaonium , inde rur-
sum) Phicium summum aeccessit prudens Jupiter.

Ubi sedens mente meditabatur divina opera :

pam eadem quidem nocte teneris-talis Electryonidi

lecto et concubilu mistus-est, perfecitque sane desiderium;
eadem autem Amphitryo populorum-incitator, splendidus Lie-
ros,] perfecto magno opere , rediit suam domum.

Neque i3 ad famulos et pastores agrestes

festinabat ire anteaquam su conjugis conscendisset lectum.
Tale enim corde desiderium ceperat pastorem populornm.
Sicut autem quando vir veluptuose subterfugit malum
morbo ex gravi aut etiam validis ex vinculis ;

ita sane tunc Amphitryo difficili labore exantlato,
voluptuose lubenterque suam domum reversus-est.
Tota-nocte vero concubuit cum veneranda uxore ,
se-oblectans muneribus aurese Veneris.

Illa autem a-Deo compressa et viro longe optimo,

Thebis septem-portis geminos peperit pueros,

non-amplius consentientes; fratres quamquam erant :
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SCUTUM HERCULIS.

alterum quidem deteriorem, allerum antem contra longe
pracstantiorem virum,] Validum ac fortem, vim Herculeam:
hunc quidem compressa a-nubilo Saturnio,

contra Iphicleum ab hastarum-concussore Amphitryone,
diversam sobolem : hunc quidem mortali viro mixta,
illum autem Jovi Saturnio, Deorum imperatori cuwnium.

Js et Cycoum occidit , Martis-fillum magnanimum.
Invenit enim in luco longe-jaculantis Apollinis
ipsum et patrem ejus, Martem, insatiabilem bello,
armis fulgentes, ceu jubar iynis ardentis,
stanies in curru : terram autem pulsabant veloces equi,
ferientes ungulis ; pulvisque circa ipsos fervebat,
excitatus compacto sub curru et pedibus equorum.
Currus autlem fabrefaclus et rotee circum-resonabant ,
equis festinantibuas : gaudebat vero Cycnus egregius,
sperans se Jovis filium bellicosum aurigamque
ferro interemturum-esse, et inclytis armis exuturum .
Sed ei vota non exaundivil Pha:bus Apollo :
ipse enim illi concilavit vim Herculeam.
Totus vero lncus et ara Apollinis Pagasaei
collucebat (8) svi Dei armisque et ipso ;
ignis antem inslar oculis effulgebat. Quis illi
suslinuisset mortalis (exsistens) obviam ferri,
preeter Herculem et praeclarum lolaum ?
illi enim magnaque vis et manus invicte
ex humeris crescebaat in robustis membris.
Is igitur tunc aurigam alloculus-est fortem Iolaum :

Heros, 0 Iolae, mortalium longe carissime ommium,
utique aliquid magnum in immortales beatos , qui Olympum
tenent,] deliquit Amplitryo , ubi bene-cinctas (ad) Thebas
abiit relicta Tiryntho , bene-condita urbe,
occiso Electryone boum causalalis-frontibas :
venitque ad Creontem et Heniochen longo-peplo,
qui eum comiter-exceperunt el grata omnia ei pricbueruut,
ut @&quum est supplicibus, coluerunt aulem ex-animo magis.
Vivebat vero exsultabundus cum furmosa Electryonide ,
sua conjuge : Mox aulem nos inverso anno
nati-sumus , neque statura similes, nerque ingenio,
paterque taus et ¢go. Ejus quidem mentem sustulit Jupiter,
qui relictis suaqnue domo suisque parentibus,
abiit honoraturus nefarium Eurystheum,
ternerarius : certo multum ingemiscebat poslea
sua culpa, lugens : ea vero non revocabilis est.

Sed milii Deus difficiles imperavit labores.
O amice, sed tu cito arripe habenas purpureas
equorum celeripedum : magnamque in mente fiduciam au-
gens) recta dirige velocem currum et celeripedam robur
equorum ,] nihil veritus strepitum Marlis homicidae
qui nunc crepilans furit-circum sacruin nemus
Phabi Apollinis, longe-jaculantis Regis :
enimvero quamvis validus (exsistens) satiatur bello.
Hunc autem contra allucutus-est cgregius Iolaus :
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SCUTUM HERCULIS.

Carissime, certo valde pater hominumsque Deorumque
honorat tuum caput el taurinus Neptuous,
qui Thebarum meenia tepet taeturque civitatem :
sicut jam et hunc mortalem validumque magnumque
tuas in manus adducunt, ut gloriam eximiam auferas.

Sed age , indue arma Mavortia, ut celerrime

currus committentes , Martisque nostrumque,
decertemus , quoniam non-sane intrepidum Jovis filium,
neque Iphiclidem perterrebit : sed ipsum puto

fugitarnm duos filios inculpati Alcidze,

qui jam ei prope sunt, cupientes belli

preelium conserere : quae ipsis multo gratiora sun{ epulis.

Sic ait : arrisit autem vis Herculea',
animo oblectatus : admodum enim ipsi grata dixerat :
et eum excipiens verbis volucribus allocutus-est :

Heros , o Iolae , Jovis-alumne , non-jam procul
pugna aspera. Ta vero quomodo antea fuisti bellicosus,
ita et nunc magnum equum Arionem nigris-jubis
quoquoversum converte, et auxiliare, quomodo poteris.

Sic locutus, ocreas orichalei splendidi,

Yulcani inclyta dona, circum tibias posuit;

deinde etiam thoracem pectori induit

pulchrum, aureum, valde-arteficiosum , quem Ipsi dederat
Pallas Minerva, filia Jovis, ubi erat

primum luctuosa aggressurus certamina,

Posuit autem circa homeros exitii depulsorem ferrum

fortis vir : cavam autem circa pectora pharetram

rejecit in-tergum : multae vero intus erant sagitte
horrendee, mortis vocem-eripientis datrices.
Ab-anteriori-parie quidem mortem habebant et lacrymis ma-
debant ; ] medize autem polite erant, perlonge, sed a-tergo
nigree aquilae contecte pennis.

Corripuit autem validam hastam acatam corusco ere :
capiti vero in robusto galeam fabrefactam posuit,
artificiosam , ferream, ad tempora aptatam,

quz muniebal caput Herculis divini.

Manibus quidem clypeam cepit undique-varium : nec quis-
guam eum] perrupissel jaciendo neque comminuisset, mirum
visu.] Nam totus quidem circum gypso candidoque ebore
et electro lucidus erat, auroque fulgido
splendens ; chalybis vero lamin erant-ductze.

*) In medio autem draconis erat terror haudquaquam effabilis,
retro oculis igne lucentibus speclans :

bujus etiam dentibus quidem repletum-erat os candide dis
positis ] s@vis, inaccessis ; supra terribilem autem frontem
sxva contentio volitabat, parans pugnam virorum,

tetra, qua sane mentemque et praecordia eximebat viris,
quicumque bellum adversus Jovis filiumn gererent.

Horum et animae quidem sud terram submerguntur ad-Or-
cum intro] ipgorum ; ossa autem eorum , circum pelle putre-
facta,] Sirio torrido, én nigra putrescunt terra.

In eo autem Propulsatioque Repulsioque factz-erant ;

23

* In medio autem e chalybe (factus) crat Timor, haudguaquam
etfabilis, [#'id. prafat.]
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SCUTUM HERCULIS.

in eo Tumultusque Nexque Homicidiumque ardebant.

In eo Contentio Turbaque farebant, in eo perniciosa Mors,
alium viram tenens recens-vulneratum, alivm illesum,
alium mortuum per pugnam trahebat pedibus.

Yestem autem habebat circum humeros cruentam sanguin:
virorum, ] seevum intuens clamoribusque vociferans,

In eo autem serpentum capita sevorum erant, haudquaguan
effabilium, duodecim, qua perterrefaciebant super terram g
nera hominum ] quicumque bellum contra Jovis filium gere-
rent ; Jeorum et dentium quidem crepitus erat, quoties pugna-
bat] Amphitryoniades : hac autem fulgurabant miranda ope
ra:] punctorum vero instar apparebant conspicus s vis dra-
conibus,] (gui erant) caerulei per terga, guorum veronigrica-
bant mazxillze. ] In eo autermn sunm greges agrestium erant al.
que leonum] sese adspicientium, irascentinmque cupien-
tiumque.] Quorum etiam turmatim ordines incedebant ; ne-
que sane hi] neutri tremebant ; horrebant tamen colla utri-
que.]Jam enim ipsis jacebat maguus leo, circum autem apri
duo, spoliati anima , deorsumque 1is niger

cruor destillabat in-terram : ipsi autem, cervicibus dejectis .
jacebant mortui sub terribilibus leonibus.

Hi vero etiam magis excitabantur, incensi ad- pugnandum ,
utrique , agrestesque sues trucesque leones.

In ¢o autem erat pugna Lapitharum beliatoram
Ceeneumque circa regem Dryantemque Pirithoumque
Hopleumque Exadiumque Phalerumque Prolochumque
Mopsumque Ampyciden, Tilaresium, prolem Martis,
Theseumque £Egiden, similem immortalibus :

{qui erant) argentei, aurea circum corpus arma habentes.
Centauri aulem ex-altera-parte adversi congregabantur
circum magnum Petreesm atque Asbolum augurem
Arctumque Huriumque , nigrisque-pilis Mimantem

et duos Peucidas, Perimedeum Dryalumque,

argenlei, aureas abieles in manibus habentes.

Atque simul-impetu-facto tanquam (exsistentes) vivi
lanceis atque abietibus cominus contendebant.

In eo autem Martis terribilis celeripedes stabant equi

aurei , in eo vero etiam ipse spoliator perniciosus Mars ,
hastam in manibus habens, milites exhortans,

sanguine cruentus, quasi vivos spolians,

currui insistens : juxta autem Pavorque Terrorque

stabant cupientes bellam subire virorum.

In eo autem Jovis filia preedatrix Tritogenia,

ei similis quasique pugnam volens parare,

hastam habens in manibus atque auream galeam,
eegidemque circum humeros : ingrediebatur autem pracliun
sevum.] In eo autem eral immortalium sacer chorus ; in m:
dio vero] dulce citharizabat Jovis et Latonz filius

aurea lyra : Deorum autem sedes, sanctus Olympus

[in eo autem forum, circum vero opes immensa fusi-erax
immortalium in cerlamine : Dex autem incipiebant c:mlu%
Musw Pierides, acute canenlibus similes.

In eo autem portus appulsu-facilis immensi maris
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undanti similis : multi vero per medium ipsius

delphines hac et illac ferebantur piscantes,

natantibus similes : duo autem flando-excitantes

argentei delphines natabant mutos pisces.

Sub his vero wrei trepidabant pisces : at in ripis

sedebat vir piscator observans ; habebat antem manibus
piscium rete, projecturo similis.

In eo antem erat pulcricomse Danaés filius, eques Perseus,
Deque sane contingens clypeum pedibus, neque procul ab o,
miraculum magnum dictu, quoniam nusquam nitebatur.
Ita enim hunc manjbus fecerat inclytus Vulcanus

aureum; circum autem pedes habebat alata talaria.

Et bumeros quidem circum nigre-munitum ensem suspensum
habebat] sereum e loro : ipse autem velut cogitatio volabat.
Tolum vero tergum ¢jus tenebat caput sevi monstri
Gorgonis : circum autem ipsum pera complectebatur, mirum
visu,] argentea, fimbrizque dependcbant lucid®

aurex : terribilis autem circum tempora regis

posita-erat Orci galea, noctis caliginem gravem habens,
Ipse vero fugienti et formidanti similis

Perseus Danaides protendebatur. At post eumn

Gorgones inaccessa neque effabiles ruebant,

capientes apprehendere. In pallido autem chalybe

euntinm resonabat clypeus magno strepita

acutum et tionuwlum : in zonis autem dracores

duo dependebant incurvantes capita.

Lambebant vero illi, iraque acuebant dentes,

sevum tuentes. Supra seva antem capita

Gorgonum agitabatur magnus terror : sed supra Ipsas

viri pugnabant, bellica arma habentes,

hi quidem a sua civitate suisque parentibus

pestem depellentes, jlli autem devastare studentes.

Muli quidem jacebant, plures autem suslinentes pugnam
dimicabant : mulieres autem bene-constructis in turribus,
@reis, acule clamabant , lacerabantque genas,

vivis similes, opera inclyti Vulcani.

Viri autem, qui seniores erant , et guos senectus arripuerat ,
conferti extra portas erant, sursumque Diis

manus tendebant beatis, pro suis liberis

| metuentes : illi vero contra pugnam sastinebant : at post ipsos

Fatales-Dezx nigre candidis crepantes dentibus,

torve terribilesque,, cruenteeque inaccesseque

pugnam sustinebant de cadentibus. Omnes enim cupicbant
cruorem nigrum bibere : quem vero primum forte-ceperant
jacentem vel cadentem recens-saucium, ei quidem
injiciebat una ungues magnos : anima vero ad Orcam de-
scendebat,] Tartarum in frigidum. Illz autem animum quum
satiassent) sanguine humano, hunc Aominem quidem abjicie
bant post-lergum,] retro autem in tumultum et stragem
festinabant iterum euntes.] Clotho et Lachesis iis adsta.
bant ; debilior quidem] Atropos pequaquam erat, magna Dea :
sed sane hac] aliis quidem prastantiorque eral maxima-
que-natu.] Omaes circa unum virem pugnam acerbam com-
mittebant :) truculente vero se-mutuo adspiciebant oculis



26 AZNIE HPAKAEOYZ.

v 8 Svuyag yeipds te Bpaaelag lawaavro.
N&p & Ay elovhixer dmopuyepy te xal aivi,
265 yhwpd, dloradén, hud xatarewmuia,
youvorayhs, paxpot 8 Gvuyes yelpeaary braav.
T éx pdv pvidy wikar péov, &x 8 mapeidv
aty’ dmehelbet’ #pal 4 & dmdnotov seoupuia
elorixet, ol 88 xdvig xatevivolev dpoug,
270 8dnpuat pudakén. Mapk &’ edmupyos wohg dvipiov
xpdosiar 8¢ puv elyov brepluplorg dpapuia
érctd midar ol 8 dvdpeg dv dyhataig e yopoi we
cépdv Eyov- Tt pdy yap Ebcaditpoy éx’ dmiivrg
Fyove’ dvdpl yuvaixa, moklg & bpévaros dpwpers
276 thhe & drc’ allopéviy Satduwv eéhag eiddpale
xepoty Ivi Spwitv. Tal & dyhain sedaduiat
mpda’ Extov: tolow 82 pol wyoaifovre Exovro.
Tal pdv imd hyvpisv ouplyywy feaay addiy
& &naliv oropdtwy, Tept 3 opuaty dyvuto Ay,
280 OF & bmd gopulyywv dvayov yopdv tuepdevra.
"Evbev 8 adl’ Exépnle véor xtpalov Ox’ alhol,
ol ye pv at wallovre On’ Spym0uiy xal Gordd,
wol ye pdv af yeAdwvreg O abhntiipr 8 Exastog
wpdat’ Extov: wEaay 3¢ wohv Oakiar ve yopol Te
285 dyhatat ' Jxov. Tol & al mpomdporde wéhroq
v’ Uremwv mbBivres E00veov. O & dpotTpeq
Hpewxov xOdva Siav, Emotoddadny &8 yithivas
dotdhat’. Abrap Fny Babb Mdtov: ofye v Huewv
alyuTc éeinat xopuidevra mémnia
200 Ppr0dpmeva otaybwy, Hael Anphrepos dxiv.
Ot & dp’ év Dedavoioe Scov xal Emitvov dhwnfv,
ol & drplywv olvag Spsmavag &v yepaiv Trovteg,
of & adr’ & taddpoug épdpeuy bmd TpuynThowy
Aeuxobe xal péhavag Bérpuag weydhwy dmd Spywv,
205 Bpvdopévuy piddorar xal dpyupéng Ehinesory:
ol & alt’ & Tahdpous dgpdpeuv. Mapd 8¢ agrow Spyog
xpUaeos Ay, xhutk fpya epippovoes ‘Hyatotoro,
cetdpevog giMAowor xat dpyupénot xdpaks,
[rol ye piv al malfovres b’ adhntiip Exacroc)
300 Bpt0duevos araquriior merdvinody ye pév aide,
Ofye plv éxpameov, tol &' Fouov: of & 2udyovro
ok te xad Exndév. Tol & duimodag Aayde fpeuv
dvdpes Ompeutal, xal xapyapddovre xdve wpd,
Hpevar paméery, of 8 iépevor bmakian
306 whp & adroig brndieg Lyov mivoy, dpol 8 ddldoy
Shipw Exov xat pdylov. "Eimhexéwy & émt digpmy
fivioyor Bebadites dpleaay wrfag Trmoug
putd yadalvovteg, & & émxpotéovia wézovro
&ppara xolhvev’, Eml 8 mAFuvan péy’ dbrsuy.
a10 OF pdv dp’ didiov elyov wévov, 0bSE motd oty
vixn dmqvialy, &N dxprrov elgov dellov,
Tolar 38 xal wpodxerro péyag tpimog dvrdg dydives,
ypuseog, xhutd foya ﬂzpf?povoq ‘Hyalorot.
Apgl & Truv féev Wreavds mhvlovte Zotxeg”
ats wly 82 guveiye adnog mohudaidadoy, O 8 xav’ adtdv

SCUTUM HERCULIS.

succensentes ] ungues vero manusque audaces conserebant.
Juxta autem Tristitia stabat foxdaque et misera,

pallida, arida, fame oppressa,

rigidis-genibus : longi vero ungues manibus insidebant.
Hujus quidem ex naribus macus manabat, ex genis aulem
cruor destillabat in-terram : heec vero immense dentes-strin-
gens,] stabat, multus autem pulvis inspersus-erat humeris,
lacrymis madens. Juxta vero tarrita urbs hominum :

aurezx autem eam tenebant superliminaribus adaptate !
septem portae : homines vero in voluptalibusque choreisque
oblectationem capiebant : nam alii quidern bene-rotali in
rheda] ducebant viro uxorem, multusque hymena:us excita-
batur :] procul autem ab ardentibus facibos fulgor resplende-
bat] in manibus famularum. Hie vero venustate florentes
preibant : illos autem chori saltantes sequebantur.

Heae quidem ad canoras fistulas emittebant cantum

ex teneris cribus, circumque eas frangebatur echo. :
11li vero ad citbaras ducebant chorum amabilem.

Inde rursum ex-alia-parte juvenes comissabantur ad tibiam,
alil quidem etiam ludentes inter saltationem et cantum,
alii vero etiam ridentes : sub tibicine autem singuli
procedebant : totam vero urbem voluptatesque chorearque
festivitalesque tenebant. Alii autem rursus extra oppidum
tergis equoruin conscensis currebant. Aratores vero
proscindebant terram divam, succinctisque tunicis
cincti-erant : sed erat profunda seges : alii quidem metebant
mucronibus acutis cauliculata folia,

gravidas spicis, tamquam Cereris donum,

Alii autem (in) restibus ligabant et stermebant aream :

alii vero vindemiabant vinum , falces in manibus habentes :
alii vero eliam in qualos ferebant a vindemiatoribus

albos et nigros racemos magnis ex vineis,

gravidis foliis et argenteis capreolis :

alii vero etiam in qualos ferebant. Juxtacue illos vinca
aurea erat , inclyta opera prudentis Vulcani,

agitata foliis et argenleis perticis,

[alii quidem etiam ludentes sub tibicine singuli]

onerata uvis ; nigritabant tamen ipse.

Alii quidem calcabant , alii autem hauriebant ; alii autem di-
micabant] pugilandoque ¢t luctando : alij vero celeripedes
lepores venabantur] viri venatores, et asperis-dentibus ca-
nes-duo ante ¢os,] cupientes capere, illi vero cupientes ef-
fugere :] juxta ipsos autem equites habebant laborem, pro-
que preemiis) certamen habebant et pugnam : bene-contextis
vero in curribus] auriga stantes immittebant veloces equos,
habenas laxantes, illi autem crepitantes volabant

currus compacti, et modioli valde resonabant.

1li quidem igitur perpetuum habebant laborem, neque un-
quam iis] victoria expedila-erat, sed anceps habhebant cer-
tamen.] Illis autem etiam proposilus-erat magnus tripus in
stadio,] aureus, inclyta opera prudentis Vulcani.

Circa vero marginem manabat Occanus , turgenti similis ;
totum autem amplectebatur clypeum artificiosissitnuin. At per
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ipsum) cygnialtivolantes magnum clangebant, quisane multi
natabant in summa aqua, juxia autem pisces lasciviebant.
Mirum visu etiam Jovi gravitonanti, cujus per consilia
Vulcanus fecit clypeum magnam validumque
aptans manibus. Hunc quidem Jovis fortis filius
vibrabat violenter : in equinum antem insiliit currum,
similis fulguri patris Jovis ®gida-tencatis,
leviter ingrediens : huic autem auriga, fortis Iolaus,
bigis insistens regebat curvum currum.
Prope auntem his advenit Dea splendidis-oculis Minerva,
atque ipsos confirmnans verbis volucribus allocula-est :
Salvete, Lyncei progenies longe inclyti :
nunc itaque Jupiter robur vobis dat beatis (deis) imperans,
Cycnumque interficiendi et inclyta arma despoliandi.
Aliud autem Libi verbum dicam , multo lortissime hominum :
postquam enim Cycnum dulei vita spoliaveris,
illum quidem tum ibidem relinque et arma ejus :
ipse antem homicidam Martem accedentem observans ,
ubi nudatum clypeo (ab) artificioso
oculis videris, ibi vulnera acuto férro :
retro autem te-recipe, quoniam non sane tibi in-fatis est
neque equos capere, neque inclyla arma illius.
Sic locuta in currum adscendit diva Dearum,
victoriam immortalibus manibus et gloriam tenens,
celeriter. Tunc jam igitur Jove-natus Iolaus
horrendum equos increpuit : hi antem ex adhortatione
raptim ferebant celerem curram pulverem-cientes per-cam-
pum.} Nam iis animum addiderat Dea splendidis-ocalis Mi-
nerva,] segide concussa : circum-ingemiscebat autem tellus.
11li autem simul procedebant, similes igni sive procelle ,
Cycausque equum-domitor et Mars insatiabilis belli,
Horum equi quidem deinde obvii sibi-mutuo
acutum hinnivere, circaque eos resonabat echo.
Hunc prior alloquebatur vis Herculea :
Cycne ignave, cur jam nobis immittitis veloces equos,
viris, qui laboris et rumnz experti sumus ?
agedum preeterage carrum bene-politum, atque e-via
cede pratergrediendo. Trachinem enim tendo
ad Ceycem regem : is enim potentiaque et reverentia y.
Trachini preeest : tu vero satis bene scis etiam ipse :
ejus enim uxorem-habes filiam Themistonoén nigris-oculis.
0 ignave,, non quidem enim tibi neque Mars mortis exitium
prohibebit, si jam nos congressi-fuerimus ad-pugnandum.
Jam quidem Ipsum aio etiam alias periculum-fecisse
hastae nostree , quando pro Pylo arenosa
adversus stetit mihi, pugnam insatiabiliter cupiens.
Ter quidem mea ab hasta percussus nixus-est terra,
valnerato clypeo : quarto autem transadegi femur
omnibus viribus incumbens, magnumque clypeum perforavi
pronus autem in pulveribus humt cecidit hastze impeta.
Ibi jamn infamis inter immortales fuit,
manibus sub nostris relictis spoliis cruentis.
Sic dixit : neque tamen Cycnus bene-hastatus volebat,
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SCUTUM HERCULIS.

huic obtemperans, retinere trahentes-currum equos.

Jam tunc a hene-compacto corru desilierunt celeriter in ter-
ram,] filiusque Jovis magni et Enyalii regis.

Aurige autem propius egerunt pulcricomos equos :

illis autem sub irruentibus sonabat pedibus lata terra.

Ut autem quando ab alto vertice montis magni

rupes desiliunt, super alias-aliz vero cadunt ,

multeque quercus alticoms , maltzeque et picez, '
populique radicibus-altis franguntur ab ipsis

raptim volventibus , donec in-campum perveniant :

ita illi in se-mutuo ruebant , magnum crepantes.

Tota autem Myrmidonumque civitas celebrisque lolcus,
Arneque atque Helice Antheaque herbosa

(sub) voce utriusque valde resonabant : if autem ctem clamore
mirando congressi-sunt : valde autem intonuit prudens Jopi-
ter,] deorsumque sane a ceelo gultas jecit sanguinolentas
signum ponens belli suo magnanimo filio.

Qualis autem in saitibus montis s@vus adspectu

aper dentibus-exsertis meditator animo pugnare

cunt-viris venatoribus, acuitque candidum dentem
incurvatus, spuma autem circa os mandenti

destillat, oculique ejus igni splendenti similes-sunt,
erectis autem in dorso horret setis circaque collum :

huic similis Jovis filins ab equino desiliit curru.

Quando antem viridi nigris-alis sonora cicada

ramo insidens gestatem hominibus canere

incipit, cui potus et cibus fecundus ros est,

atque per-totum-diem et matutina fundit vocem

eestu in gravissimo, quando cutem Sirius exsiceat :

(tum jam milio circum aristee nascuntur,

quod state seminant , cum uva-acerbie variegantur,
qualia Bacchus dedit hominibus letitiam et laborem ;)

ea tempestate pugnabant, magnus autem tumultus excitaba
tur.] {Ut vero leones duo pro occiso cervo

sibi-mutue irati in se-ipsos irruunt,

sevusque ipsis rugitus strepitusque exoritur dentium :}
hi autem , sicut valtures incurvis-unguibus , repandis-rost ri~
rupe in excelsa magnum clangentes dimicaverint

caprie monlivage gratia aut fere cervae,

pinguis, quam interfecit jaculans juvenis vir

sagitta e nervo, ipse autem aberrarit alibl

loci ignarus (exsistens) : at illi celeriter animadvertant,
rapideque pro ea pugnam acrem instituunt :

sic hi clamantes contra se-mutuo irruerunt.

Ihi sane Cycnus quidem potentis Jovis filiom

occidere cupiens , clypeo adegit eream hastam,

neque perrupit s : defendebant enim dona Dei.
Amphitryoniades autem, vis Herculea,

inter galeamqne et scutum hasta longa

cervicem nudatam celeriter infra mentum

percussit violenter; at ambos abscidil nervos

homicida fraxinus : magnum enim robur inciderat viri.
Cecidit autem , veluti quum aliqua quercus, autquum ruj»
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SCUTUM HERCULIS. 29

( Excelsa, icta Jovis fumanti fulmine :

sic cecidit : circum ipsumn aulem resonabant arma variata
&ere.] Hunc quidem dein reliquit Jovis ®rumnosus lilius :
ipse autem bomicidam Martem accedentem observans,

| svum videns oculis, ut leo corpus aliquod forte-nactus ,

qui admodum avide pelle validis unguibus
dissecta quam celerrime dulcem animam abstulit :
ferocia autem sane hujus nigrum intumuil cor :
splendidis-spectans verooculis savum costasque et humeros
canda flagellans pedibus fodit, neque quisquam ipsum
sustinuit ex-adverso adspiciens prope ire, neque pugnare :
talis igitur Amphitryoniades insatiabilis belli
adversus sletit Marti in praecordiis audaciam augens,
celeriler : is autem ipsi prope accessit msto corde;
utrique autem clamantes se-invicem invascrunt.
Ut autem, quando a magno rupes cacumine praecipilarit ,
longe vero insiliendo volvitar, atque cum fragore
venit irruens , collis aulem huic obvius-fuit
altus : huic jam concucurrit ; ibi is eam relinet :
tanto ille quidem fremitu , gravans-currum perniciosus Mars,
vociferans irruit ; ille autem prompte eum excepit.
Ast Minerva , filia Jovis agida-tenentis,
obviam venit Marti, tenebrosam agidem habens :
sxva autem torve intuens verbis volucribus allocuta-est :
Mars, inhibe animos fortes et manus invictas.
Neque enim libi fas est inclytis armis spoliare
Herculem occisum , Jovis magnanimum filium.
Sed age, desine pugna, neve adversus sta mihi.
Sic ait : sed non persuasit Martis magnanimi animo ;
sed magnum crepans flamme similia arma vibrans,
celeriter invasit vim Herculeam,
oocidere cupiens : et igitur conjecit eratam hastam
vehementer, sui filii irascens gratia mortui,
in clypeum magnum : at splendidis-oculis Minerva
hastx impetum avertit, protendens-se a curru.
Acerbus autemn Martem dolor cepit : extracto vero gladio
acuto] irruit contra Herculem magnanimum : at hunc acce-
dentem] Amphitryoniades , sievi insatiabilis belli,
femore nudatum clypeo sub artificioso
vulneravit violenter : at valde carnem perscidit
liastA jaculans, inque lerram eum prostravit mediam.
Huic autem Terror et Pavor bene-rotalem currum et equos
adegerunt celeriter propius, et a terra spatiosa
in currum posuerunt artificiosissimum : celeriter autem
deinde] equos flagellabant : venerunt vero iz magnum
Olympum.] Filius autem Alecmena et gloriosus Iolaus,
Cycno detractis ab humeris armis pulcris
revertebantur : mox autem exinde ad urbem Trachinis vene
runt] equis celeripedibus. Al splendidis-oculis Minerva
pervenit in Olympumque magnum et domos patris.
Cycoum autem contra Ceyx sepelivit et populus innumerus,
qui prope urbem habitabant inclyti regis
Anthen Myrmidonumue urbem celebremque Jolcum,
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OPERA ET DIES.

Musz, ex-Picria carminibus celebrantes,
adeste , Jovem dicite, vestrum patrem canentes,
por quom mortales homines pariter obscurique clarique sun/,
nobilesque ignobilesque , Jovis magni voluntate.
Nam facile quidem extollit, facile vero elatum deprimit,
acileque preeclarum minuil et obscurum auget,
ileque corrigit pravum et superbum attenuat
Jupiter altitonans , qui suprimas sedes incolit.
Audi intuens auscullansque, juste autem rege judicia.
Agedum, ego vero, Persa, vera dixerim.

Non igitur unuin erat Contentionum genas,, sed super terram
sunt duo : alteram quidem probaverit prudens,

altera vero vituperanda; diversam autem mentem habent.
Nam hac quidem bellumque malum et discordiam frvet,
noxia : nemo hanc sane amat mortalis , sed necessario
immortalium consiliis Contentionem colunt molestam.
Alleram vero priorem quidem genuit nox obscura ,

posuit Vero eam Saturnius allithronus , in-ethere habitans,
terreeque in radicibus et inler homines, longe meliorem.
Hat¢ quamvis inertem tamen ad opus excitat.
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=holakoy, b aneider plv dpduusvar A58 qutelew, ¢ divitem, ipse festinat quidem arare atque plantare,

olxdy, 5 FE 6écBar {nhoi & te yeltova -ff_f_-r_ufxf 4
tis d3evov ameddove™ dyady & “Epi %8s Pgoroia.

s  Kaj x{g_ﬁﬁgq xepapel wbiditxal véxzovs téxtwy,

xai Krugdc rwyd pbovéer xal dodog dotdip.

10 [épom, ob 3 vabra veip dviedtieo bupdp,
pri o “Foug xaxgyapror g’ Loyou Bupsdv dpixot
velzg’ Sirreden’ dyopiic ﬁéztpu ddvra.

of Ron ydp v Extyn e vtk T jyoeitw T

o iy Blog Ivdov Ernetanic xavdxetrar

bipdiog, Tov Yaja gipu, Anpftepos dxtv.

{ £ T xe xapcaapevos veluea xal 8Fpy dpildorg
(¢ -frfuae’ I’ dhhotglow: gol &' odxdri Sedrepoy forar |
% 03 LRy A vl Srxxpwvidueda veixog

I-‘f:r-gm dixag, alr’ &x Awg oty lptcrrat;
"Hir, pdv y&p xMijpov Bagpdusd’, dida 16 wohAd
_ ap=aluy d3dpe, ubra :f aiviov BaotAFag

wpopdyous, of Tivde Sbiy £0dhouat Suxdasa.
"

3 Ny

03" Esov by pahdyn Te xal dogodihy éy bvaap,
Keddavreg ydp Frovar Oeol Piov dvlpuimdioiy.
Pridicog ydp xey xa) in’ Huat yai'caql ol
deve of x° el dviautdv [xu? xat depyov ovrar
@ alyd xe %&Wv brip xanvel xaraleio,
foya Losiv & dndlorro xal fpibvay Tudazoyiv.
CAOE Zsig ﬁﬂ’t@‘ Lohwad evos @peahf Ratv,>

Nirmor, obit Toaowv Sow whdov Hurgu wa\!r}q, s

& v Eamatmos Mooundide dyxuXopng.

HESIWODI. !

,}'-Lx b \ j\

domumaque bene instituere : ;emulatar enim vicinum vicious,
ad divitias contendentem : bona antem Contentio hac homi-
nibus.] Et figulus figulo succensat et fabro faber,
et mendicus mendico invidet ot cantor cantori.

O Persa, tu vero hae too repone-in animo :
neve tibi Contentio malis-gaudens ab opere animum abdu-
cat,] lites spectanti fori auditori (exsistenti).
Tempus enim raro liliumque est forique,
cuicumque non victus domi in-annum repositus-est,
tempestivus , quem terra fert, Cereris munus.

Hoc satiatus lites ac'rixam moveas
de facultatibus alienis : tibi vero non-amplius secunda-vice
licabit] sic facere : sed extemplo dirimamus litem
rectis judiciis, qué ex Jove sunt oplima.
Nam jam quidem patrimoninm divisimus , aliaque multa
rapiens auferebas, valde adulans reges

onivoros , qui hoc jus volunt judicasse.

Stulti, neque sciunt quanto plus dimidium sif toto,
neque quam in malvaque et asphodelo magna utililas.

Absconditum enim habent Dii victum hominibus.
Facile enim vel uno die acquisivisses,
ut tu in anpum haberes, etiam otiosus (exsistens ):
statim gubernaculum quidem super fumo poneres,
opera boum vero cessarent et mulorum laboris-patientium.
Sed Jupiter abscondit iratus animo suo, -
quod ipsum decepit Prometheus versutus.
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| morbi autem hominibus interdiu atque nocta

OPERA ET DIES.

Idcirco igitur hominibus machinatus-est molestiag tristes.
Abscondit vero ignem : hunc quidem rursus egregius fiiios

Japeti! furatus-est hominibus-dandum Jove a prudenti

in cava ferula, fallens Jovem fulmine-gaudentem.

Hunc autem indignatus affatus-est nubicogus Jupiter :
Japetionide , pree omnibus consilia sciens, {

gaudes ignem furatus et meam mentem quod-deceperis,

tibique ipsi magnum exitium et posteris, |

Ipsis vero pro igne dabo malum, quo omnes -

Oblectentur (in) animo , suum malum amore-amplectentes,
Sic ait : risitque pater hominumque Deorumque.

Vulcanum vere jussit inclytum quam celerrime

et robur, immortalibus vero Deabus facie assimilare }
virginis pulcram speciem, peramabilem : al Minervam }
opera docere, artificiose telam texere : ‘
et gratiam circumfundere capiti auream Venerem, s
et desiderium grave, et membra-rodentes curas : |
indere vero impudentern mentem et fallaces mores !
Mercurium jussit nuntium Argicidam. f
Sic dixit : illi autem obtemperarunt Jovi Saturnio regi. I
Statim vero ex terra finxit inclytus Vulcanus ‘
virgini verecundse similem, Satumii ex consiliis : l\
cinxit vero el ornavit Dea splendidis-oculis Minerva :
circum autem (lmic) Charitesque Dez et veneranda Suada
_] monilia aurea posuerunt corpori : circumque eam
Horz pulcricoma coronarunt floribus vernis : "
[omnem vero ejus corpori ornatum adaptavit Pallas Minerva ]
At ipsi in pectore nuntius Argicida |
mendaciaque blandosque sermones et dolosos mores ;
condidit Jovis oonsilio graviter-tonantis ; ac nomen |
imposuit Deorum prieco ; appellavit autem hanc mulierem |
Pandoram , quia omnes QOlympias domos habentes ‘
donum donarunt , detrimentum hominibus inventoribus.
At postquam dolum perniciosum inevitabilem absolvit, ‘
ad Epimetheum misit pater inclytum Argicidam ‘
munus ferenlem , Deorum celerem nuntium : neque Epiroe |
theus) cogitavit , quod ipsi dixisset Prometheus, ne quando !
munus] acciperet a Jove Olympio, sed remitieret ‘
retro, ne forte quidquam mali mortalibus eveniret.
Verum ille recepto-2o, cum jam malum haberet , sensit.
Prius enim quidem vivebant in terra genera hominum
procul absque malis et sine difficili labore,
morbisque molestis, qui hominibus mortem dederunt.
[Mox enim in miseria mortales consencscunt.]
Sed mulier manibus amphor magnum operculum cum-&-
movisset ,] dispersit; hominibus autem paravit curas tristes. |
Sola vero illic Spes in ill®so domicilio
intus mansit dolii sub labris, neque foras
evolavit : prius enim injecit operculum dolii,
segida-tenentis consiliis Jovis nubes-cogentis.
Alia vero innumera mala inter homines vagantur.
Plena enim quidemn terra es¢ malis, plenum vero mare :
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OPERA ET DIES.

spontanei ventitant, mala mortalibus ferentes
tacite; nam vocem exemit prudens Jupiter.
[Sic non usquam licet Jovis voluntatem evitare.]

i3

§i autem volueris , alium tibi ego sermonem summatim.fa-
ciam] belle ac scienter : tu vero menti infige tuze :
[quomodo ex-eadem-origine nati-sunt Dii mortalesque homi- .
nes.] Aureum quidem primo genus loquentium hominum -~
immortales fecerunt Olympias domos habentes. ‘
Ii quidem sub Saturno erant, cum in celo regnaret :
sicut Dii autem vivebant securum animum habentes,
procul absque et laboribus et eerumna : neque misera
senectas aderat, semper vero pedibus ac manibus sibi similes
oblectabantur in conviviis mala extra omnia ;
moriebantur autem tamquam somno obruti : bona vero omnia
-illis erant ; fructumque ferebat fertile arvum
sponte-sua multumque et copiosum : i vero lubentss
quieti operibus fruebantur cum bonis multis.

[abundantes pomis, cari beatis Diis.]

Verum postquam hoc genus terra abscondit ,

ii quidem deemones sunt, Jovis magni ex consiliis,
boni, in-terra-versantes, custodes mortalium hominum :
qui sane custodiunt et justitiam et prava opera,

aére induti ubique oberrantes per lerram,

opum-dalores : et hoc munus reginm obtinebant.

Secundum inde genus multo deterius postea
argenteum fecerunt Olympias domos habentes,
aureo neque forma simile, neque ingenio.

Sed centum quidem puer annis apud matrem sedulam
educabatur crescens valde rudis sua in domo :

sed quum pubuisset et pubertatis metam advenisset,
pauxillum vivebant ad lempus, dolores habentes

[ ob-stultitias : injuriam enim temerariam non poterant
a-se-mutuo abstinere , neque immortales colere
volebant, neque sacrificare beatorum sacris in aris ,
uti fas est hominibus ex-more. Hos quidem deinde
Jupiter Saturnius abscondit iratus, quia honores
pon dabant beatis Diis , qui Olympum habitant.

At postquam et hoc genus terra occultavit,

hi quidem subterranei beati mortales vocantur,
socundi; sed tamen honor etiam hos comitatur.

Jupiter vero pater tertium alind genns loquentium homi-
num] ieneum fecit , omnino argenteo nihil simile,

e fraxinis, violensque et robustum : quibus Martis

opera cure-erant luctuosa et injurix : beque ullum frumen-
{um] edebant, sed adamantis habebant durum animum,
inaccessi : magna autem vis et manus invictae

ex humeris nascebantur in validis membris.

His autem erant znea quidem arma, &eneze vero etiam domus ;
®yeque operabantur : nigrum enim non erat ferrum.

Et hi quidem manibus sub suis domiti

abierunt in putridam domum horribilis Plutonis ,

ignobiles : mors autem eos, terribiles quamvis (exsistentes),

55 zm_;s'laé', Aapmpov 8 Dumov gdog Hehloto.

>
¥

d

cepit atra, splendidumque liquerunt lumen solis.
3.
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'OPERA ET DIES.

Sed postquam et hoc genus terra operuit,
rursum etiam aliud quartam super terram multorum-aliricen
Jupiter Saturnius fecit , justius et melius,
virorum heroum divinum genus, qui vocantur
semidei priore &tate per immensam terram,
Et hos quidem bellumque malum et pugna gravis,
alios quidem ad scptiportes Thebas, Cadmea in terrs,
perdidit pugnantes propter oves (Edipodee ;
alivs veroetiam in navibus trans magnam latitudinem maris
ad Trojam ducens Helenx gratia pulericoma.
1bi sane eos quidem mortis exitium occultavit :
iis autem seorsum ab-hominibus vitam et sedern tribuens
Jupiter Saturnius constituit pater ad fines terree
procul ab immortalibus : horum Saturpus rex-est.
Et ii quidem habitant securum animum habenles
in bealorum insulis juxta Oceanum vorticosum ;
felices heroes, quibus mellitum fructom
ter quotannis florentem fert fecundus ager.

N
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Utinam non jam debuissem ego quintis interesse
hominibus, sed aut prius mori, aut postea nasci!
Nunc enim jam genus est ferreum : neque unquam interdia
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cessabunt a-labore et miseria , neque noctu,
corrupti : graves vero Dii dabunt curas.
Sed tamen et hisce admiscebuntur bona malis.
Jupiter autem perdet etiam hoc genus loquentium homioum,
postquam nati cani-circum-terapora facti-fuerint.
Neque paler liberis concordans, neque liberi patri,
neque hospes hospili, neque amicus amico,
neque fraler carus erit, ut antehac certe.
Celeriter vero senescentes dehonestabunt parentes;
incusabunt autem sane hos molestis alloquentes verbis,
impii, neque Deorum vindictam scientes : neque hi
senibus parentibus educationis-preemia reddent,
violenti : alter autem alterius civitatem diripiet.
Neque ulla pii gratia erit, neque justi,
neque boni; magis vero maleficum et injurium
virum hoaorabunt : juslitia autem in manibus, et pudor
non erit : lardelque malus meliorem virum,
verbis pravis alloquens , perjurium vero jurabit.
Livor autemn homines miseros omnes
maledicus , malis-gaudens comitabitur inviso-vulta.

Et tum jam ad ccelum a terra spaliosa,
candidis vestibus tecl corpus pulcrum,
immortalium ad genus iverunt relictis hominibus
Pielas et Nemesis : at relinquentur dolores graves
mortalibus iominibus ; contra-malum vero non erit defensw.
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Nunc vero fabulam regibus narrabo, sapienlibus guamnis
Sic accipiler affatus-est lusciniam varii-gutturis, [ipsss-
admodum alte in pubibus ferens unguibus correptam :
hac vero misere, curvos fixa circum ungues,
lugebat : eam autem ille imperiose sermone allocutus-est :

Infelix , quid strepis? habet sane te multo fortior :
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hacibis, qua te equidemducam, licet cantatricem [exsisten-
tem):] ccenam vero, si voluero, faciam, aut dimittam.
Imprudens autem, quicumque ¥oluerit cum potentioribus
contendere ; ] victoriaque privatur, praterque contumelias
dolores patitur.] Sic ait velociter-volans accipiter, latis-alis
avis.] O Persa, tu vero audi justitiam , neque injuriam fove :
injuria enim etiam mala miscro es¢ homini ; nec quidem dives
facile ferre potest , gravaturque ab ea,
illapsus damnis : via vero aliter perveniendi
melior ad justa : justitia aulem injuriam superat
ad finem progressa : passus vero damna stultus cognovit.
Cito enim currit jusjurandum una-cum injustis judiciis,
At Justitize tumultus est tracte, quo viri duxerint
donivori, pravis autem sententiis deciderint jura.
Hazc vero sequitur deplorans urbemque et sedes populorum,
aérem indata , malum hominibus adferens,
qui ipsam expellunt , neque justam partem distribuunt.
Qui vero jura peregrinis et civibus dant
recta, neque quidquam preetergrediuntur jusium,
his floret urbs , populique florent in ipsa :
pax vero per terram juveuum-altrix , neque umquam fllis
molestum bellum decernit late-cernens Jupiter,
neque umquam justos inter homines fames versatar,
neque damnum : in- conviviis eutem cura-partis opertbas
frauntur.] His quidem fert terra muttum victum, in-monti.
bus vero quercus] summa quidem fert glandes, media vero
apes :] lanigerx autein oves velleribus onustae-sunt :
pariunt vero mulieres similes liberos parentibus :
florent autem bonis perpetuo : neque in navibus
iter-faciunt ; fructum vero fert fecundus ager.
Quibus autem injuriaque curas-est mala pravaque opera,
i{s vindiclam Saturnius decernit late-cernens Jupiler.
' Saepe etiam universa urbs malo viro detrimentum-cepit,
quicnmque peccal et iniqua machinatur,
Illis autem ccelitus magnum importavit malum Saturnias,
famem simul et pestem : intereunt vero populi ;
neque mulieres pariunt; minuuntur autem familize ,
Jovis consiliis Olympii : interdum vero etiam
aut eorum exercitum ingentem perdidil aut idem murum ,
aul naves in ponto Saturnius punit ipsorum.
O reges, vos autem considerate etiam ipsi
hane vindictam : prope enim inter homines versantes
immortales observant, quotquot pravis judiciis
se-mutuo atterunt , Deorum vindictam non curantes.
Ter enim decies-mille sunt in terra multorum-altrice
immortales Jovis custodes mortalium hominum :
hi igitur custodiunt et justitiain et prava opera,
aére induti, ubique oberrantes per terram.
1lla autem virgo est, Justitia, ex Jove, procreata
augustaque venerandaque Dils qui Olympum habent.
Et lgitur, cum quis eam leedal impie spernens,
statim apud Jovem patrem considens Satarniwn,
refert hominum injustam mentem, ut luat

{FTuoc draghakiag Pacthéwy, of huypd voelvreg

populus peccata regutn , qui perniciosa meditantes
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OPERA ET DIES.

alio inflectunt jura prave dicentes.
Hzec observantes reges, corrigite sententias,
donivori, pravorum vero judiciorum prorsus obliviscamini.

Sibi ipsi mala struit vir alii mala struens,
malumque consilium consulenti pessimum.

Omnia videns Jovis oculus ¢t omnia animadvertens
eliam hiec, siquidem vult, inspicit : neque eum latet,
quale jam hoc quoque judicium urbs intus exerceat.

Nunc jam ego neque ipse inter homines justus
sim, nec meus filius : quoniam malum es¢ virum justum
esse, siquidem majus jus injustior habebit.

[Sed ba:c nondum spero perfecturum Jovem fullmine-gauden-
tem.] O Persa, tu vero hac in animo repone tuo,

et quidem justitize obtempera, violentie autem obliviscere
omnino.] Hane enim hominibus legem imposuit Saturnius :
piscibus quidem et feris et avibus volucribus,

ut devorent se-mutuo, quoniam non justilia est inter eos :
hominibus autem dedit justitiam, quae multo optima

est. Si enim quis velit justa profiteri

cognoscens, ei opes dat late-videns Jupiter ;

qui vero testimoniis volens perjurium jurans

menlietur, justitiamque impedicns immedicabiliter laesus-sit,
¢jus certe obscurior progenies posthiac relicta-est :

viri autem juste-jurantis progenies posthac prastantior.

Tibi vero bona intelligens dicam , valde stulte Persa.
Vilium quidem sane etiam cumulatim est capere
facile : plana quidem via es¢, valde autem procul habitat.
Virtali vero sudorem Dii anteposuerunt
Immortales : longa vero et ardua via esf ad eam,
et aspera primum : ubi vero ad summuam aliguis venerit,
facilis jam deinceps est, quamvis difticilis (exsistens).

Ille quidem oplimus est, qui per-se omnia intellexerit,
cogitans quaecunijue dein et ad finemn sint meliora.

Bonus vero etiam ille, qui bene monenti paruerit.
Qui vero neque ipse sapit, neque alium audiens
in animo reposuerit , ille contra inulilis vir es?.

At tu quidem nostri memor semper praccepli
operare, Persa, diva proles, ut te Fames
oderit, amet autem pulcre-coronata Ceres
veneranda, victuque teum impleat horreum.

Fames enim semper ignavo comes est viro.

Huie vero Dii indignantur et homines, quicumque otiosus
Vivit, fucis aculeo-carentibus similis indole,
qui apum laborem absumunt otiosi,
vorantes : Libi vero opera gratum esto decentia obire,
ut tibi tempestivo victa impleantur horrea.

Ex laboribus autem viri eradunt pecorosiqueopulentique:
etiam laborans multo carior immortalibus
eris alque hominibus : valde enim oderunt oliosos.

Labor autem minime dedecus , ignavia aulemn dedecus est.

Quod si laboraveris , mox te axmulabitur oliosus
Dilescentem : divitias vero virtus et gloria comitatur.

Fortuna autem qualis sis, laborare est melius,
si quidein ab alienis facultatibus stolidum animum
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ad opus convertens curam-habeas victus, sicut te jubeo,
Pudor autem non bonus egenum hominem tenet,
pudor, qui homines valde ladit alque juvat.
Pudor sane cum inopia, audacia vero cum opibus.
Opes autem non rapienda : divinitus-dalze multo meliores.
Si quis enim et manibus per-vim magnas opes ceperit ,
aut is lingua praedatus-fuerit, qualia malta
Fiunt, quam priroum lucrum mentem deceperit
hominum, pudorem vero impudentia expulerit :
facile autem illum obscurant Dii , minuuntur vero familix
viro tali; exiguumque ad tempus diviliz comitantur.
Pariler vero, et qui supplicem et qui hospitem male tra.
ctaverit ;] quique fratris sui lectum adscenderit
secreti concubitus uxoris, scelerata patrans;
quique cujuspiam imprudentia fraudat orphanos liberos ;

| quique parentem senem misero in senectutis limite

increpuerit gravibus incessens verbis :

huic autem certo Jupiter ipse irascitur, ad extremum vero
operibus pro iniquis gravem exhibet talionem.

Verum tu ab-his quidem omnino echibe stuitum animum.

Pro facultate autem facito sacra immortalibus Diis
caste et pure, nitida vero femora adoleto :
alias autem libationibus thuribusque placato,
et quando cubitum-is, et quam Jux saera venerit :
ot tibi benevolum cor et animum habeant ;

[ut aliorum emas agrurg, non tuum alius.]

Amicum ad convivium vocato, inimicum vero relinque :
eum autem potissimnm vocato , quicumque te prepe habitat,
Quotiescumque enim tibi etiam domesticam alind guid acci-
vicini non-cincli accurrunt, cinganfur autem cognati. [dat,

Damoum malus vicinus , quantum bonus mmagnum com-
modum.} Nactus-est sane pretinm , quicumque nactus est vi-
cinum bonum.] Neque bos interierit, nisi vicinus malus sit.

Recte quidem metiaris mutuans avicino, recte vero redde,
eadem mensura, et amplius, si quidem possis :
ut indigens etiam in posterum sequum eum invenias.

Ne mala lucra-captes : mala lucra axqualia damnis.

Amantem ama , et succurrenti succurre :
et da ei-qui dederit, neve da ei-qui non dederit.

Datori quidem aliquis dedit, non-danti vero nemo dedit.

Donatio bona , rapina vero mala, mortis datrix.

Quicumque enim quidem vir libens da¢, etiamsi multum de-
derit,] gaudet dono et delectatur suo in animo.

Qui vero ipse ceperit impudentiz obsecutus
quamvis exiguum (exsistens), id tamen rigidat ¢jus animum.

Siquidem enim et parvum ad parvam posueris,
et frequenter istud feceris, mox magnum et hoe evaseril.

Qut vero ad id-quod-adest adjicit, is vitabit atram famem.

Neque vero quod domi repositum es¢ iominem cruciat.
Domi melius es esse, quoniam damnosum , quod foris es’.

Bonum quidem de-preesenti capere,, miseria vero animo,
egere absente : quee te meditari jubeo.

Incipiente autem dolio et desinente saturare;

! in-medio parce : sera vero in fundo parsimonia. B
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OPERA ET DIES.

Merces aulem viro amico constitutasequa esto.
Etiam cum-fratre ludens testem adhibeto :
credulitas aulem sane pariler ac diffidentia perdiderunt ho-
mines.] Ne vero mulier tibianimum nates-exornans decipiat,
blanda garriens , tuum inquirens domicilium.
Qui enim mulieri confidit, confidit is furibus.
Unicus vero filius sit , paternam domuom
qui-servel ; ita enim opulentia crescet in 2dibus.
Senex autem moriaris, alterum filium relinquens.
Facile vero et pluribus prazbuerit Jupiter ingenles opes.
Major quidem plurium cura, major autem accessio.
[Tibi vero si opes mens appetit in animo tuo,
bic facito , et operi super opus operare.]

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus,
incipe messem ; arationem vero , occidentibus.
Hee autem sane noctesque et dies quadraginta
latent : rursum vero inverse anno
apparent primum ubi-acuitur ferrum.
Hzc utique camporum est lex , éisque, qul mare
prope habitant, iisque, qui valles flexuosas,
a-mari fluctuante procul, pinguem regionem
incolunt : nudus serito , nudusque arato,
nudusque metito , si quidem tempestiva omnia voles
opera tibi-parare Cereris : ut tibi singula
tenpestiva crescant , ne quando interim egens
mendices ad alienas domos, et nihil efficias.
Sicut et nunc ad me venisti: ego vero libi nonamplius-daho,
neque admetiar : operare , stolide Persa,
operibus , quae hominibus Dii destinarunt :
ne-quando cum liberis uxoreque animo dolens
quacras victum per vicinos, hi vero negligant.
Bis quidem enim ct ter forsitan consequeris : 8i vero am-
plius molestus-tueris,] rem quidem non facies, tu vero ina-
nia multa dices :] inulilis autem erit verborum copia. Sed ¢
jubeo] cogitare debitorumque solutionem famisque evilatioi
nem.] Domum quidem primum, fo:minamque bovemdue
aralorem,] [servam non nuptam, qua et boves sequalur :|
ulensilia vero domi omnia apta parato :
ne tu quidem petas ab alio, is vero recuset, tuque careas,
tempus autem pretereat , minnaturque etiam opus.
Neve differas in crastinum inque pereadinum :
non enimfustra-laborans vir implel horreur,
neque differens : studium vero opus auget.
Semper aulem dilatoroperum vir cum-damnis luctatur,
Quum jam desivit vis acuti solis
acstum sudoriferum , per-autimauin pluente
Jove priepolente, mutatur vero humana cultis
mullo agilior : jam enim tunc Sirius steila
paulisper supra caput mortalium hominum
venit interdiu, magis aotem nocte fruilur :
tum minime-rosa (vermibus) est ceesa ferro
gilva, folia antem humi fundit, germinationeque desinit :
tunc igitur lignari memento lewpestiva opera.
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Mortarium quidem tripetale seca, pistillum vero tricubitale,
axemque septempedalem ; valde enim certe conveniens sic:
si vero octopedalem, inde et malleum secueris.
Triura-palmorum vero rotam secato decem-palmorum plau-
stro.] Multa curva ligna : ferto autem buram, com invene-
ris] domum, in monle quxrens vel in canipo,

ilignam : bec enim bobus ad-arandum firmissima est,

8i Minervee famulus, denlali infigens,

clavis conjungens adaptaverit temoni.

Bina vero facilo aratra, fabricans domi,

alterum nativa-bura el alferum compactile : quoniam multo
melius sic :] si alterum quidem fregeris , alterum bobus inje-
ceris,] E-lauro autem vel ulmo minime-vermiculati temones,
e-quercu dentale, bura ex-ilice. Boves vero duos novennes
mares comparato ( horum enim robur non imbecillum est)
juventutis mensuram habentes : hi ad-laborandum optimi.
Non hi utique dimicantes in sulco quidem aratrum
fregerint, opus vero inutile ibi reliquerint.

Hos autem simul quadragenarius juvenis sequatur,
panem postquam-prandit quadrifidum , octo-quadrarum,
qui opus curans rectum sulcum duocat,
non-amplius circumspiciens sequales, sed in opere
animum habens : hoc vero neque junior alius melior
ad-spargendum semina et iteratam-sationem ad-evitandam.
Junior enim vir ad sequales desiderio-trahitur.

Observa vero, cum gruis vocem audieris

alte in nubibus quotannis clangentis :
hac arationisque signum affert, et hyemis tempus
indicat imbriferae : cor aulem rodit viri bobus-carentis.
Tunc sane pasce camuros boves domi manentes.
[Facile enim es? verbum dicere : Par-boum da et plaustrum;
facile autem recusare : Sunt vero opera bobus. [strum,
Putat autem vir menle nempe dives se fabricaturum plau-
stultus , neque hocce scit : centam enim sun{ ligna plaustri,
quorum ante curam habere oportet domom ferendorum.]

Cum vero primum arationis-tempus mortalibus apparuerit,
Jam tunc aggredere, simul servique et ipse,
siccum et humidum arans arationis per lempus,
mane valde festinans, ut tibi impleantur arva.

[Vere vertito ; aestate vero iteratum ervem non te fallet.]
Novalem autem serito adhuc levem agrom.
[Novalis exsecrationum-expultrix , liberorum placatrix. ]

Supplica vero Jovi infero , Cererique castee,
perfecte ut-onerent Cereris sacrum munus,
incipicns primum arationem, cum extremum slive
manu capiens stimulum, bourn ad terga adtigeris ,
temonis-cuneum Lrahentium subjugiis : puer autem a-tergo
sequens) servus tenens ligonem negotivm avibus facessat,
semina abscondens. Diligentia enim optima
mortalibus hominibus , negligentia vero pessima.

Sic ubertate spice nutaveriot ad-terram,

si finem ipse postca Olympius pracbuisset,

e vasis autem ejeceris arancas ; et te spero
gavisurum, de-victu sumentem intus reposito.
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OPERA ET DIES.

Bene-onusius autem pervenies ad album ver, neque ad alios
respicies : tui vero alius vir indigus erit.
5i vero sole vertente (bruma) divam araveris terram ’
sedens metes, pauxillum manu comprehiendens,
alternatim ligans puluerulentus, non valde gaudens.
Feres autem in sporta : pauci vero te suspicient.
Alias autem alia Jovis mens agida-habentis ,
difficilis vero hominibus mortalibus intellectu.
Sin autem sero araveris, id tibi remedium fuerit.
Quando cuculus canit quercus in foliis,
primum, delectatque mortales super immensam terram ;
tunc Jupiter pluat tertio die, neve desinat,
neque sane excedens bovis ungulam neque deficiens :
ita serus-arator priorem aquaril.
[Animo autem bene omnia serva : neve te lateat
neque ver evadens album, neque tempestivas imber.]
Przeteri aulem arariam officinam et calidam tabernam,
tempore hiberno, quando {rigus virum ab-operibus
arcet, ubi impiger vir valde domum augeat ;
ne te malx hyemis diflicultas deprehendat
cum paupertate , macra vero crassum pedem manu premas.
Multa autem ignavus vir, vanam ob spem exspectans,
egens victus , mala locutus-est ad-animum suum.
[Spes vero non bona indigentem virum fovet,
sedentem in taberna, cui non victus sufficiens sit.
Demonstra aulem servis, westate adhuc media (exsistente) :
Non semper wstas erit, exstruite casas.)
Mensem vero Lenaonem, malos dies, boves-cruciantes
omnes,] hunc vitate, et glacies, qua super terram
lante Borea moleste exsistunt,
qui per Thraciam equorum-altricem lato mari
inspirans id concutit : remugit autem terra et silva :
multas vero quercus alticomas abielesque densas
montis in saltibus dejicit terrse multos-pascenti
irruens, et omnis reboal tunc innumera silva,
Ferae autem horrent, caudasque sub pudenda ponunt,
quarum ctiam villis cutis obtecta es? : sed sane et has
frigidus cum-sit perflat, villosis-pectoribus licet exsistentes.
El per pellem bovis penetrat , neque Aawc eum arcel;
et etiam per capram flat longis-pilis : sed ovium-greges om-
nino,] quia valde-densi villi ipsarum, non perflat
vis venti Borea : incurvum vero segem facit.
Etiam per virginem tenelli-corporis non perflat,
quxcumque intra ardes caram apud matrem manet ,
nondum opera sciens aurex VYeneris;
quando lota lenerum corpus et pingui cleo
uncta in-recessu cubat intra domum
die hiberno , quando exossis (polypus) suum pedem arrodit ,
ingue domeo sine-igne et in latibulis tristibus,
neque ei sol ostendit pabulum invadendum :
sed super nigrorum hominum populumque urbemgue
vertitur, tardius autem Gracis lucet.
Et tunc jamn cornuti et non-cornuti silvicoke
misere manducantes per nemora saltuosa
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fugiunt, (et omnibus in anico id curx-est )

ubi tecta quecrentes densas latebras habent ,

et antrum petrosum : illi vero tripodi (seni) homines similes,
cujus dorsam fractum-est, caputque ad terram spectat,
huic similes incedunt , vitantes nivem albam.]

Et tunc indue munimentum corporis, ut te jubeo,
lenamque mollem et talarem tunicam :
stamine vero in pauco multum subtegmen intexe.

Hanc circuminduito , ne tibi pili tremant ,

neve erecti horreant surgentes per corpus.

Circum vero pedes calceos bovis vi occisi

aptos ligato, pilis intus condensatos.

Primogenitorum vero heedorum, com frigus tempestivum
venerit,] pelles consulto nervo bovis, ut super dorsum
plavie circum-injicias munimentum : in capile vero superne
pileum habeto elaboratum , ne aures humeflas :

frigida enim et aurora est Borea cessanth :

matutina vero super terram a ceelo stellato

nebula frugifera extenditur fortunatorum super operibus :
quze hauriens fluminibus e perennibus,

alte supra terram sublata venti procella,

interdum quidem etiam pluit ad vesperam , interdum vero
descendit] densas Thracio Borea nubes excitante.

Hunc antevertens, opere perfecto, domum redi,
ne-quando te ceelitus tenebrosa nubes eircumtegat ]
corpusque madidam reddat, vestesque humectet. ‘
Sed evitato : mensis enim gravissimuos hic ‘
hibernus , gravis pecudibus, gravisque hominibus.

Tunc dimidium bobus , homini vero plus adsit
cibariorum : longe enim adjutrices noctes sunt.
|Heec observans totum in annum

1 sequalo noctesque et dies, donec rursam

terra, omnium mater, fructum omnigenum ferat.]

Quum autem sexaginta, post conversionem Solis (bru-
mam),] hibernos exegerit Jupiter dies, jam sane tunc stella
Arcturus relinquens sacrum fluctum Oceani
primum totus-appareas exoritur vespertinus.

Post hunc autem mane-quernla Pandionis surgit hirundo
in lucem hominibus , vere recens-ineunte.
Hanc przévertens vites amputato : sic enim melius.

At cum domiporta (cochlea) e terra plantas adscenderit,
Pleiades fugiens, tunc jam circumfossura non-ampling vi-
tium :] sed falcesque acuito et servos excitato.

Fugito vero umbrosas sedes et matutinum somnam,
tempore messis, quando et Sol cutem exsiccat.

Tunc festina et domum fruges congere,

mane surgens, ut tibi victus sofficiens sit.

Aurora enim etiam operis tertiam sortitur partem.

Aurora sane promovet quidem viam, vero etiam promovel
opus :] Aurora, que apparens multos ingredifecit viam
homines , multis autem juga bobus imponit.

Quum vero scolymosque floret, et canora cicada
arbori insidens stridulum defundit cantum
frequenter sub alis, ®statis laborioso tempore,



42 EPrA KAI HMEPAL

586 THpo moratal © alyes xal dvog dpuares,
pay horatat 8¢ yuvxaixes, apauporaTot 8¢ te dvipeq

(s85) elaiy, Emet xepaddv xal yobvata Eelplog dlet,
abahfos 6 te ypox Imo xalpavos. Al tét’ i
efn mevpaln Te aud), xat Bi€hvos olvog,

800 pE%d T dpolyzin, yaha ' alyiv alevwupevawy,
xat ﬁooq b)\o?ahrmo xpéag prinw -reroxuim,

{600) n'pmoyovwvt éptpwv ént & aifloma mvépey olvay,
&v axif é(oy.svov, xuomuévov n7Top éﬂmw,q,
dvrlov dxpatos Zipipou Tpébavra nadauwmoy,

695 xpTvng T devaou xal dmwopiiTou, %t dloherrog,
wpetg (Satog wpoyéery, 1o 82 tévpatov {£uev ofvou.
Apwal 8 Erotpuvety Anuitepos lepdv dxthy

Sws'p.sv, ot &v npi;}ru @avy alévog ‘Walmvog,

metp v suaev. xai éurpo;a)\w v dAwT:

600 p,s‘:pw 8" eJ wopizaalus &v dyyearv. Adtdp érmnv &
mavte Plov xatalnat énapusvoy Eviolt ofxou,

(600) [0%vdt 1 dorxov mareiglat, xat dvexvov €ptlov
Sizalar xbhopar yakern & momopric Epibog]
xat xiva xapyapodovra xouely: ud) peideo aitou:

806 p mwoté ¢ Huepoxortog dvip dmd ypruald’ Hnrar

Xdprov & doxopioar xal guppetoy, §zpa Tou ely

(605) Boust xat Autdvoiaty i'u-namvbv. Abzap fnavta
é'y.waq &vat{m at pida Youvaru xat ﬁos Mgat,

T Ry S Roptwv xat Zeipog & pwécov iy

810 oﬁpavbv, Apxroupov 8 il 7 poromx-:ulo; ’Hesg,
@ Mépom, téte ‘RCWT'.!C anddpene oixade fotpus.

(610) 8sifxt & Pehiey Séxx v Fuata xat déxx vixrag
wévee ot cuaxiagat, Exte & el dyye’ dudogar
Shpa Awavicov mohuyr0éoc. Altdp dnty 83

615 Mhniadec 0’ “Yadeg te 13 e alivog WRpiwvog
Sovnary, 67" Iwert’ dpatou pepwniévog glvas
(815) dopaciou whewsw & xatd yfovde dpmevog ein.

(s95)

El 8¢ ae vavtiing Sucmempdhou Tuepos afpsi,
edt’ &v mr,taoec a0évog Subpruov ‘ﬂptmvm;
620 pedyousat mimTeweLy &g fepostdéa movToy,
8% tote wavrotwy dvéwwy BUousty d7Tat
(620) xarl Tdte pmxéne vijag Lyewv dvl olvomt mdvrw,
viv & dpyalealar pevauévog, dhg oe xshedw,
N7a & én’ fmeipou dpdaat, muxdoat Te Ao
635 wavrolev, §pp’ loyws” dvéuwy mévoe bypov dévruw,
ysfy.apov €eploag, Tva ph woln Ardg b Bpos.
(025)"Omha &7 émappeva mdvra teh Bvixd=heo olxw,
edxbaumg c-ro)\waq YRC TTEPR mv‘rm-opmo
nrdakiev 8 edepyds u1':3p xaTvol xpepmasxalar.
630 AUTdg & Gpuiov ipvesy whiov, elgoney EMdn
xal Tdte via Qonv dhad’ Ehxéusy, dv &€ te gdptov
( )apu.svov évruvagla, v’ olxade xerooq dprat,
wr;mp ép.oq te mr*hp xal 6d¢, p.eTa vimie Tlepay,
mhwtjeon’ v v-r,ur:l fitou xc,t,-r,p.avoq oot
835 & mote xal 173" NAle, oAUy Sik Toveay @vicaag,
Kuu.'qv Aichidx mpokimdv, v vyt wedaivny:
(635) 00x dgevag qedywv ol ThoUrdy e xal EMEov,

OPERA ET DIES.

tunc pinguissimaque capra: et vinum optimum,
lascivissitha: autem mulieres , imbecillissimi vero etiam viri
sunt, quoniamn caput et genua Sirius siccat,
siccum vero etiam corpus ob @wstum.  Sed tunc jam
sit petraeque umbra, et Biblinum vinum,
panisque bene-coctus, lacque caprarum non-amplius-lactan-
tium,] et vacca: in-silva-pascentis caro nondum enixe ,
primogenitorumque he:dorum : insuper vere nigrum bibite
vinum,] in umbra sedens, saturatus cor cibo,
contra acute-spirantem Zephyrum vertens vultum,
fontisque perennis ac defluentis , quique illimis sit,
tres partes aqua infunde, quartam vero immitte viui,
Famulis autem impera Cereris sacrum munus
triturare, quando primum apparuerit robur Orionis,
loco in ventoso et bene-orbiculata in area :
meunsura vero diligenler recondito in vasis, Sed postquam
jam) omnem victum deposueris paratum intra domum,
[servumque dotno-carenlem conducere , et sineliberis servam
quarere te jubeo : molesta aulem liberos-habens serva.)
Et canem asperis-dentibus nutrilo , nec parcas cibo,
ne quando tibi interdiu-dormiens vir res auferat.
Faoum autem importato et paleas, ut tibi sit
bobus ac mulis anhuum pabulum. Sed postea
servorum refociila cara genua et boves solve.
Quum vero Orion ¢t Sirius in medium venerit
coflum, Arcturum autem inspexerit roseis-digitis Aurora,
o Persa, tunc omnes decerptas-fer domum uvas :
monstrato vero soli decemque dies et decem nocles,
quingue autern in-umbra-pone, sexto autem in vasa haurito
dona Bacchi oblectatoris, Sed postquam jam
Pleiadesque Hyadesque ac robur Orionis
occiderint , tunc deinde arationis memor esto
tempestivae : annus autem per terram prosper sit.
Sin autem te navigationis periculosa desiderium capit :
quando Pleiades robur validum Orionis
fugientes cecidenint in obscurum pontum,
jam tunc omnigenorum ventorum furunt flamina :
et tunc ne-amplius naves habeto in nigro pontoe :
terram antem exercere memento : uli te jubeo.
Navem vero in conlirentem trahito, munitoque lapidihas
undique, ut arceant ventorum vim humide flaotinvm,
paxilio extracto, ne putrefaciat Jovis imber.
Armamenta vero disposila omnia tuz repone domi,
diligenter componens navis alas (vela) marivagee :
clavum vere fabrefactum super fumum suspendito,
Ipse autem tempestivam exspectato navigationem, dum ve-
nial :] et tum ravem celeremin-mare trahito, intos vero etiam
onus] aptum imponito, ut domum lucrum reportes,
quemadmodum meusque pater et tuus, valde stolide Persa,
navigabal in navibus, victus indigens honesli :
qui olim et huc venit, multum pontum emensus,
Cuma Aolide relicta, in navi nigra :
non abundantiam fugiens neque divitiasque et fortunam,




EPT'A KA HMEPAL

a0 xaxdv weviny, Thy Zebg dvipesar Sllwar.
Ndacaro & dyy’ ‘Ehwaivos $i5up% 2wl xu'm.'n, [A3.
610 Ac’xo'n,yuua xand, 0épet doyahéy, 00d¢ wor' dol-
Tivy, &, & Hépan, Epywy pepvnuévog elva
(s40) hpaicov wavtwy, mept vauihing 8 udhara.
[N%’ dMyny alvely, weyddy & vl poptia Béaar,
pellwv pév cFo'p-roq’ peilov 8 ml %épdel xépdog
616 focerar, el x' dvepot ye xaxdg dmé, faw drrac.]
K37 &v & dumoplny tpédre deaippova Bupd,
(#45) Boddmae 82 ypéa mpopuyeiv xat drepréa hiudy,
Ceifw &1 ot wétpa m)\u?)toiaﬁmo fadacang,
olte Tt vaun)\(nc csao?tu.svoc olte Tt ynoiv.
850 O ydp mivmots vt v’ Emémhwv elpéa mévroy,
et pd &g EdGoray & Auhoac, § mot ’Ayouo\
(60) petvavreg yeyuidve wohby aby hadv dyerpav
‘EXadoc € tepic Tpo(nv £c xakhydvawa.
"Evia & dyov én’ debha datppovog A;Lq)t&upavmc
&5 Xadidat' slceméproa: & 8t mpomeppadpéva ol
3N’ egav waides peyakfropee Hda pé g
{855) Bpvey yuoioavra eépew Tplmod’ drzdhevta,
Tov piv &y Mobsay "Ehxwvadess’ dvilmxa,
Iv0a pe tompimtov AvyupTic Enébnaay doudTs.
eeo Tdoaov tor ynov ye memeipnpar moAuydupuwy:
gahd xal & Epéw Znvds véov alyidyore:
{660) Moo ydp ' E8i3akay dfécparo bvov deldew.
"Huarta meveixovta petd tpomée feAloto,
& téhog Erdavroc Dépeog, xapatwdeo S,
668 Gpatog wéheTan Bvyroic mhdos obte xe vija
xavdarg ot dvipag dmoghiseie fahaooa,
(655) £l & wh npél?pow ve MogetBamv évootly By
3 Zelg dbavdrov Bagidebs £0édnawy héagar
év Toig 7&9 thhog doTiv 6y.wc &yaOmv TE XOAXDY TE
6720 THuog 5 euxpwéec < aupcu xal wévrog dmhpwy:
toxnhog Tote via Bodv avcpmc: m&naac
(670) BAxéuev &g mavrov, ?op-rov ' €§ wdvea tibealar
oreddey & 8 Tt tdyiote mdhw olxdvde véeabar
pnst pévewy ofvéy Te véov xal dmwpvdv Subpov,
675 xal yerpidy’ émidvra, Nérord we Sewvdg dirag,
&7 dptve Badagoay Spapmicas Atk Subpw
(675) XA, Smeopty , yakewov 3 te mhvrov Lonxev.
"Alhog 8 elapivic méhetar whéog dvlpuymoiay,
“Huot 83 tompiirtov, Soov v Embaoa xoptvn
650 Tyvoq Emolngey, tdocov métak’ dvipl gavely
&v xpady dxpordty, tove & dubatds dom Sadacaa.
(es0) Eiapwig & olrog méherar mhdos. OF wiy Hyuwys
alvnw’s 0d ydp Euid Gumip xeyapiopévog dotly:
dpmaxtdy yaherix xe poyors xaxdv dhhd vu xal T&
&5 dvlpwmon pelouaty didpelnan véoto®
Lprimata vip duyd wéketay Saketar Bporoiot.
(e8s) Acevov & ot Bavely petd xdpaoty: @A ¢ dvarya
ppEbeclar tade mévra petd gpealy, i dyopeduw.
M4 & &t vualy &navra Blov xofknar tl0ecbar
630 DA whéw Aelmery, & 8 pelova poprileadar,
Astvov Yap mdvrou petd xdpact mipan xUpoaw

OPERA ET DIES.

sed malam pauperiem, quam Jupiter hominibus dat.
Habitavit autem prope Heliconein misero in vico,

Ascra, hyeme malo, ®state molesto, neque uinquam bono.
Ta vero, o Persa, operum memor esto

tempestivorum omnium, de navigatione vero maxime,
Navem parvam laudato, magns vero onera imponito;
majus quidem onus, majus vero ad lucrum Jucrum

erit, si venti quidem malos contineant flatus.

Quando ad mercaturam verteris imprudentem animum,
volueris autem debita effugere et injucundam famem,
ostendam jam tibi rationes multisoni maris,
neque omnino navigandi peritus, neque omnino navium.
Neque enim umquam navi tranavi lalum mare ;
nisi in Eubceam ex Aulide, ubi quondam Argivi,
exspectantes tempestatem (desinentem), multum populum
collegerunt] Greecia e sacra in Trojam puleris-feeminis.

Ibi vero ¢go ad certamina strenui Amphidamantis
Chalcidemque trajeci : indicta (per praecones) vero multa
preemia posuerunt filii magnanimi : ubi me glorior

carmine victorem tulisse tripodem auritum.

Quem quidem ego Musis Heliconiadibus dicavi,

ubi me primum dulci adduxerunt cantui.

Tantum igitur naves quidem expertus-sum mulfos-clavos-
habentes.] Sed etiam sic dicam Jovis voluntatem egida-ha-
bentis :) Mus®e enim me docuerunt divinum carmen canere.

Dies quinquaginta post conversionem solis,
ad finem progressa mestate , laborioso tempore,
tempestiva est mortalibus navigatio : neque navem
fregeris, neque homines perdiderit mare,
nisi forte data-opera Neplunus terrie-concussor
aut Jupiter, immortalium rex , velil perdere.

Penes hos enim exitus est pariter bonorumque malorumque.
Tuac vero dispositique aura et mare innocuum :

securus tunc navem celerem , ventis fretus,

deducito in pontum, onus vero bene omne colloca.

Propera autem quam celerrire rursus domum redire :
negue exspectato vinumque novam et auiumnalem imbrem,
ot hyemem accedenten, Notique sxvos flatus,

qui concitat mare, comitans Jovis imbrem

multum, antumnalem , difficilemque pontum reddit.

Alia vero verna est navigatio hominibus,

Cum enim primum, quantom incedens cornix

vestigium facit, tantum folia homini apparuerint

in ficu summa ; tum etiam pervium est mare.

VYerna autem haxc est navigatio : non ipsam equidem
probo : neque enim meo animo grata est;
arreptum acgre effugeris malum. Sed tamen et haec
hoinines faciunt, stultitia mentis :
opes enim anima sunt miseris mortalibus.

Dirum vero est mori in fluctibus : at te jubeo
considerare hare omnia in animo, uti dico.

Ne vero in pavibus omnem fortunam ocavis pone :
sed plura relinquito, pauciora vero imponito.
Dirum enim ponti in fluctibus exitio occurrere.
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[Dirumque, si in plaustrum praegrande onere imposito
axem fregeris, onera vero corrutfipantur. [mum.
Modum servato : opportunum-tempus vero in omnibus opti

Mature autem uxorem tuam ad domum ducito,
neque triginla annis valde multum deficiens
neque adjiciens valde multum : nuptize vero tibi tempestiva
hee,] mulier autem quatuor annos pubescat, quinto vero (pu-
bertalis) nubat.) Virginem vero ducito, ut mores caslos do-
ccas.] Eam vero potissimum ducito, quae te prope habital :
omnia bene circumspiciens , ne vicinis ludibria ducas.
Neque enim quicquam muliere vir sortitur melius
bona, verum contra mala non gravius aliad ,
comissatrice : qua virum , etiamsi robustum (exsislenlem),
torret sine face el crudx senectae tradit.

Bene vero vindictam immortalium beatorum observato.
Neque fratri 2qoalem facito amicum :
sin autem feceris , ne ipsum prior malo afficias.
Ne vero mentiaris dicis gratia : sin autem tibi coeperit
aut aliquod verbum diccre infestum , aut facere,
bis tantum puniri memento : si vero rursus
redeal ad amicitiam , pecnam autem velit dare,
recipe : miser sane vir amicum alias alium
facit. Tuum vero ne quid animum coarguat vultus.
Ne vero multorum-hospes, neve nullius-hospes dicaris,
neve malorum socius , neve bonorum conviciator. 1
Neque umquam perniciosam pauperiem animum-corneden-
tem homini] patiaris exprobrare, beatorum munus sempiter-
norum.] Lingua certo thesaurus intér homines optimus
parcae , plurima vero gratia modum servantis :
Sin autem malum dixeris, forsan ipse majus audies.
Neve in communi convivio morosus sis
de symbolis : plurima vero gratia sumtusque minimus.
Neve umquam ex aurora Juvi libato nigrum vinom
manibus illotis , neve aliis immorlalibus :
neque enim hi exaudiunt, respuunt vero etiam preces.
Neu contra solem versus stans meito,
sed-etiamn postquam occidit, memenlo, adversus orientem
neque in via, neque extra viam inter-eundum meiere.
Neve denuderis : Deorum quippe noctes sunt :
sedens vero in-fumeto vir prudentia doctus,
aut idem ad parietem accedens bene-septa caulx.
Neu pudenda semine pollutus intra domum
focum juxta revelato, sed caveto.
Neve a mali-ominis funebribus reversus
seminato progeniem , sed immortalium a convivio.
Neve umquam perennium fluviorum pulcre-fluentem aquan
pedibus transito, priusquam precatus-fueris adspiciens pulcr.w
fluenta ,] manus lotus ameena aqua limpida.
Qui fluvium transierit, malitia vero manus illotos,
huic Dii succensent et dolores dant in-posterum.
Ne vero a manu , Deorum in convivio splendido,
siccum a viridi reseca nigro ferro.
Neve umquam cyathum pone super craterem
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bibentium : perniciosum enim in eo fatum est.
Neu domum exstruens impolitam relinquito,
ne forte insidens crociat stridula cornix.
Neve ex ollis-pedatis nondum-dedicatis capiens
edito, neve lavator : quia et hisce inest pena.
Neve in immobilibus (monimentis) ponilo, non enim melius
est ] puerum duodecennem, quod virum impubem reddit :
[neque duodecim mensium : ®quale et hoc est.]
Neu muliebri balneo corpus abluito
vir : gravis enim ad tempus est etiam in eo
poena. Neu sacrificia in accensa incidens,
reprehende arcana : Deus sane et haec indigne-fert.
Neve umquam in alveo fluviorum mare influentium,
neu super fontes meito, sed valde evitato;
neve incacato ; id enim nihilo melius est.

Sic facito : gravem vero morialiom evitato famam.
Fama enim mala est levis quiden levalu
facillime , molesta vero portatu, difficilisque depositn.
Fama vero nulla omnino perit, quam-gquidem multi
populi divulgant ; Dea sane qusedam est et ipsa.

Dies vero ex Jove observans bene secundum decorum,
doce servos : tricesimum mensis optimum
operaque ad-inspicienda atque demensum dividendum,
quum ex-veritale populi eum judicantes degunt.
Hi enim dies sunt Jove a prudente.
Primum primus quartus<ue et seplimus sacer dies,
(hoc enim Apollinem ense-aureo peperit Latona},
oclavusque nonusque; duo quidem dies mensis
egregii crescentis mortalia opera ad-curanda,
undecimusque duodecimusque : ambo quidem boni,
hic quidem ovibus tondendis, ille vero latis segetibus me-
tendis :] duodecimus antem undecimo multo melior:
hoc enim net fila alte-suspensa aranea
die ex plemo, quum et prudens (formica) acervam colligit.
Hoc vero telam instituat mulier, proponatque sibi opus.
Mensis antem ineuntis decimotertio evitatp
sementem incepturus : plantis vero inferendis optimus es?.
Sextus vero medius valde incommodus est plantis,
viriparus autem bonus : puell® vero non utilis est,
neque gignendae primum , nec nuptoi collocandee.
Nec primus quidem sextus puellis gignendis
aptus, sed hedis castrandis et gregibus ovium,
stabuloque circumsepiendo pastorali benignus dies :
bonus autem viriparus : amat vero etiam couvitia loqui,
mendaciaque blandosque sermones occultaque colloquia.
Mensis vero octavo verrem et bovem mugientem
castrato, mulos autem duodecimo patientes-laboris.
Vicesimo vero (in) magno nono, pleno die , prudentem virum
generato : valde cnim animo sapiens est.
Bonus autem viriparus decimus, puellz vero et quartus
medius ; hoc vero et oves et flexipedes camuros boves,
et canem asperis-dentibus et mulos patientes-laboris
cicurato, manum iponens ; cave vero jramn eorum.
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Tetpdd' dhevasar pHivovrds 8 foraévou Te

dhyea Qupobopeiv: pedha Tou TeTehcouévoy Ruap.
800 "Ev 8% tevdomy prwd dyeod’ cl¢ olxov dxorty,

otuvols xplvag of éx’ dpyuart Tolty dpigTor,

(s00) TIépemreag &' éEahéaslar, érel gahemal te xot alvai:
év méumen yap paswy "Epwiag dupimohsiew
“Opxov yetvouevoy Tov “Eprg téxe i’ Emidprok.

806 Mégan & E6Copmarn Anuritepoq lepdv dumhy
€0 pa)' dmimredovra Eitpoydiw &v dAwi

(805) Bahherys Ohotouay Te tapeiv Dadapria Solpa,
viid ve Eoha woldd, tdv dpueva vruocl méhovrar,
Tetpads 8 dpyeabar viiag miyvuclan dpardg.

810 Eivd & # péoon éxt Seicha dwiov ;,y.ap.
Mpwt{om™ & elvds mavamiuwy évlpwmoaty:

(810) 2600 pdv ydo 0 %3e gureuépey #5E yevéchat
évépt v H8 yuvauxi: xai obmote wayxaxov -'ﬁp.ap.
MaGpot 8" adve lonar Tpigevdda pnvdg dptomy

815 [ dpfaclat e wifou, xal éxt Luyov alyew Beivan
Boust xal fuidvoror xal Trerorg dxumédeast, ]

(818) v¥ia moduxhAida Godv elg olvoma movrov
elpvuevar malpot 8 t' dhnféa xuxkrioxouat
[xerpddt 8" olye mifov: mepl mdvrwy fepbv Fpuap)

820 ooy wabpot § alte pet’ elxdda prvds dplotny
FoUg yewvopévng &ml Sefeha 8 davl yepelwy,

(820) A¥Se wiv Fpeépar elolv émuyloviog wéy’ Sverap.
AL & d)at perddovror, dxspiot, ol Tt gépovaal,
"ANhog & ddainy alvel, mabpor 8 1 loaaw,

835 "AMdote prpun whhet Heépn dhhote g
tdwy eddafpwy te xal SACiog & Tade mavra

(825) elding Epyalmras dvaitiog ddavdtoaty,

Bpvibag xplwov xal mepbasiag dheelvav,

- OPERA ET DIES.

Quarto caveto finientis inchoantisque mensis

doloribus aniinum conficjas : valde san¢ perfectus dies est.
Quarto aulem mensis in domum uxorem ducito

auguriis observalis, quz ad rem hanc optima.

Quintos vero evilato , quia difficilesque sunt el graves :
(in} quinto enim aiunl Furias servire

Horco eo die nato, quem Eris peperit pestem perjuris.
Medio vero septimo Cereris sacrum munus

bene valde inspiciens bene-orbiculata in area

ventilato : lignicidaque secato cubicularia ligna,
navaliaque ligna multa, qua apta navibus sunt.

Quarto vero incipito naves compingere fragiles.

Nonus autem medius ad vesperam melior dies.

Primus vero nonus prorsus-innoxius hominibus :

bonas quidem enim et hic ad plantandumatque generandum,
viroque el mulieri : neque umquam prorsus-malus dies.
Pauci vero etiam sciunt tertium-nonum mensis optimuin
ad-relinendum dolium et jugum collo imponendum

bobus et mulis et equis celeripedibus,]

navem multis-transtris celerem in nigrum pontum
ad-trahendam : pauci autem veracem dicunt

[quarto vero aperi dolium : prae omnibus sacer dies :]
medium : pauci vero etiam post vicesimum mensis optimum
aurora oricnte : ad vesperam aulem est deterior.

Hi quidem dies sunt hominibus magno commoda.

Cateri autem intercidentes innoxii, nihil ferentes.

Aljus vero alium laudat, pauci autern norunt.

Interdum noverca est dies, interdum mater :

horum djerum, beatusque et fortunatus es? is, qui liecomnia
sciens operatus-fuerit, inculpatus immortalibus,

auguria observans et delicta evitans,




HESIODI FRAGMENTA.

AITIMIOZ,

I. 1.

Schol. Apollon. IIT, 587. Ayyslév gmawv ‘Epudiv dmd Ardg
mepchivat xedetovra 8éfaafan tov Ppifav, va Thv Alrou Bu-
Tazépa yRun. ‘O &2 tov Alyipov novncas S 10 3épag alrdy
@ Haigitwg grat apecleyHivar. Adyer 82, 8 pera Thv Guoiay
dvizag o Sépag olrex Eateuy ey el Tolg AlYTou dpow T xdag

Lo,
’ IL 2.

Schol. Apollon. IV, 816. & tov Alyiptov rovioas (dv Sev-
tinw) gnatv, ot f Oéng clg 2ébnta Gato; Léovra dvifiods Tolg
£x [Irifws yevoudvoug auth naideg, Bovlopdvn eidévar, el bvne
ot tlory- Evigowg 8 eic =, ¢ Amoliovits gnor. Kai &4 mod-
v Saphapévrwv, dyavaxtisar tbv Ilniéa xal xwliga tov
Ayén EpblrfiFvay eig Mbnta [xal Stz tolro xatadinely Ty

Bty iy, )
M. 3. (D. 47.)

Stephanus Byz. Aéxvric 4 EdGowx, dx "Holodog &v Alytpiou
iy wepl "loik.
vigw év Abavtid 3y,

Ty ety Abavrida xlxdnoxov Geot aidv doveeg,
v ot nwvupoy ElGowav Bode dvépacey Zeds.
IV. 4. (D. 47.)

Schol. Eur. Pheen. 1123. 'O &8 tiv Alyipov novieag gnol*
xal of émioxomov "Apyov Tew xpatepdy e wéyay te

tévpacty Sg0aluoinw bpuirevov vl xat Hvba,

dfavartov &8¢ of t};pcs Bed wévog, 08¢ of Gmvog

wiwcey €l Bhepapois, quhan 8’ ey fumedov adrdy.
Conf. Tzetz. Exeg. 1. p. 153, 21.

Y. 6 et 142. (D. 5. 83. 91.)

A[:o!lod. 1T, 3. Hotodos &% xal Axovallaog Ietpiivos ainfy
(v 'ld) pagrv elvat: tavmny tepwatvny THg "Hpxs éyovaay Zedg
Enbetpe. d)u{paﬁeic 8 U’ "Hpas, tic pdv ndpr¢ addpevoc el
Bow?v petepdpprooe devuny, alth 8 drwpdoxto Y quverdeiv.
A6 gnawy "Haiodog olx Envandsobar rhv &nd viv Bedv doyiv toik
Tevopévoug Bproug Umdp Epwrog,

Herodian : wepi povripoug MEewg p. 17. — Kab® ‘Halofov
ey, waoip "lode.

Schol. ad Platon. sympos. p. 45. (374, Bekk.):

éx 00 & Epxov dmxev dnfpova év0pdymotaty

voogidiwy Lpywv mépr Kdmpidos.

Hesych. in Appodisras Spxog @ mpaitag 3 Hafodoc Fnlage
tolg mepl Tév Alx nal miv 1o Spdawm.

VI. 6. (D. 47.)

Athenzus XI. p. 503. D. xal 4 tdv Alyiwov & novfoag,
10’ ‘Haiodog otiv § Képrwd 8 Mufiarog:

¥ba wor’ dovan dpdv Juxtipioy, Spyape haiv.
VII. 7. (D. 68. L. 20.)
Etymol. M. p. 768. 25. Tpuydixes ol suveyds xtvotvreg &y

AGIMIUS.
I

Kuntiom dicit a Jove Mercurium missum esse qui juberet
Phritum excipi, ut Eete filiam In matrimonium duceret, Sed
Agimil auctor ilum propter pellem de industria moratum
esse tradit et, quum sacrificio facto pellem sacrasset, tum de-
Inum in ¥etx =des intrasse vellus portantem.

H.

¥zimii aoctor in secundo ltbro Thetidem alt filios e Peleo
sibi natos in lebetem aqua ferventt plenum conjecisse, scire
“pienlem, an mortales essent; alios vero in ignem esse con-
tos Apollonius refert. Et multis Jam interemtis, Peleum
Pobibuisse, quominus Achillem lebet injiceret et proplerea
lwac a Thetide esse relictum.

.
Abantis Eulxea est, ut Hesiodus in allero Egimii libro de

lo:
insula in Abantide diva,
qeam prins Abantida vocabant dii sempiterni,
uam tunc cognominem Eubeam bovis nominavit Jupiter.
IV.
&gimil auctor ait :
Etiisi custodem Argum misit fortemque magnumque,

HESMOPL.

quaternis oculis videntem hic et illic;

immortale vero huic injecit dea robur, neque i somnus [enm.

cadebat super palpebras, vigilantia autem habebat perpetuo
V.

Heslodus et Acusilaus Pirenis eam (fo) esse fillam dicunt.
Quam sacerdotium Junonis habentem Jupiter vitiavit. Super-
veniente autem Junone puellam tactu in vaccam transformavit
candidam ipsique se non coiturum juravit. Quocirca sacra-
mentis de amore juratis deorum iram excitari Hesiodus negat.

Hesiodo suctore Piren Ius pater.
Hinc antem jusjurandum statuit innoxiwm hominibus
furtivis de operibus Cypres.

Primus Hesiodus Jovem et [0 Jarasse fecit.
VL.

Et qui Egimiom “fecit, sive is Hesiodus sit, sive Cecrops
Milesius :
Ibi aliquando erit meum ambraculum, princeps populorum.

VIL

Trichaices, qui in bello crisiz pllos perpetuo movent : quo
1
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TOTg MOMMOLG TOG XATX AOPOV TPiyag” T01oUTO xal d xopulaivhag
“Extwp. "Halodos &t &2 1o tpiyH adtols olxFoa, olov,
mavreg 8¢ Tpty dixeg xakéovrar,
olvexa tpraaly yulav éxds wdspng éddoavro,
Teix yap Eldrnuxa 8w tf Kpfmn drgxnoav, Mnlasyol,

Ayatot, Awptei.
VIII. 8. (L. 88.)

Schol. Pind. Ol. XI, 79. (p. 252. Beckh.) miv & nddmv
fvixnoev "Eycpos Apnag o yévas. “I'nd 6 touvew 'Eyduou tdv
"Yiov pagi tedevtrioa xatdvra ei¢ Iledonovwnaoy. "Eyapnae
& v Tipdvépav. ‘Heiolog

Trpavdpny, pnaly, "Exyepmocdadepdv novfoat’ dxovriy.
IX. 9. (D. 23. L. 118.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 825, Bégbar 1d aitifiom, xal
Ixetedoms. Kai "Hatodog

Ocgoapevog yevetv Kheadafou xudahipno,

e AR

AZTPONOMIA.

X. 10. (D. 44.)

Athienzus XI. p. §91. C. xai é wiv eis ‘Holodov dvagepopé-
vV motroag Actpovopiay det mededdag autds Méyet.
t&¢ 8t Ppotol xadfouat [lereradac,

xai wdhiv , ,
I d
yeyrépuxe Suvoua Tlederadec.

xai xédev ,
o &rosplnroust Medetades.

XI 11.

Hygin. poet. Astr. XXV, Virgo. Hanc Hesiodus Jovis et
Themidis filiam dicit. Cf. Oper. 256.

s B E——

EPT A.

XII. 12. (D. 86.)

Fulgentius Myth. IT1, 1. Preetos Pamphyla ungua sordidus
dicitur, sicut Hesiodus in bucolico carmine scribit dicens

HESIODI FRAGMENTA.

PEPRIGROSIS TAFULVE ULACTIS MENES EMORUM
i. e, sordidus uvarum bene calcataram rore.

YVersum greecum Jacobsius Fulgentii codice Goth. adje-
fus ita restituit :

TpoiTog GTaPUREY xaAilE AaxTiotiy alpdTiog Spdex.

XIII. 13.

Plining H. N. XV, 1. Hesiodus quoque in primis cultum
agrorum docendam arbitratus vitam negavit olea satorem
fructum ex ea percepisse quemquam : tam tarda tunc res erat.

XIV. 14.

Plin. H. N.XXI, 17. Asphodelus manditur et semine tosto
et bulbo, sed hoc in cinere tosto, dein sale et oleo addito:
praeterea tuso cum ficis, praecipua voluptate, ut videtur
Hesiodo.

XV. 15.

Plin. H. N. XXI, 20. Polio Mus:xus et Hesiodus perengi
jubent dignationis glorizque avidos : polium tractari, coli,
polium contra serpentes substerni, uri vel portari : in Vi
decoqui recens vel aridum illinique. Cf. XXV, 2.

XVI. 16.

Plin. H. N. XXV, 2. Muszrus et Hesiodus polion herbam
in quantum mirati sunt diximus. Orpheus et Hesiodus suf-
fitiones commendavere.

XVIL 17.

Servius ad Virg. Georg. TII, 283. Scit lectum esse apud
Hesiodum herbam esse quandam , quae hippomanes vocatur, |
quasi irzov paviz. Si enim eam comederint equi, furorem
patiuntur.

XVIIL. 18. (L. 72.)
Schol. Ambr. Odyss. VIT, 104. xal Halodog yap grot
&hetpedoust uidng €xu pafhota xapmov

#nl t¥ic Mondtrg tHic oTpepopdvng Sy uidng: prdoma Yip |
Thv TOV RpoBaTwv xapRdy, #Tol Ty padddv, ‘

sensu etiam xopubaiclo¢ Hector. Hesiodus tamen, quia tri-
partito habitabant. Dicit enim :

omnes aulem Trichaices vocantur,
quia triplicem terram procul a-patria partiti-sunt.

Tres enim Graca gentes Cretam incolebant Pelasgt, Achel,
Dorienses.

VIII.

Luctam Echemus, Arcas genere, vicit. Ab hoe Fchemo Hyl-
lum in Peloponnesum se conferentem occisum esse tradunt. Is
Timaovdram in matrimonium duxit. Hesiodus

Timandram, ait, Echemus floridam fecit uxorem,
IX.

@fabar rogare et supplicare. Hesiodus etiam ;
Supplicans soboli Cleadei illustris.

ASTRONOMIA.
X.

Astronomizz etiam, qu Hesiodo attribuitur, anctor Peletades
semper €as appellat :

eas vero mortales vocant Pelciades ;

et rursns:
hiberna occidunt Peleiades ;
el rursus :
tunc occultantur Pelciades.
gt SO S———
OPERA.
xXvin.
Etenim Hesiodus ait llud :

molunt in mola flavum fructum,

in colo mol instar rotanti ;: flavum enim ovium fructam, i. &
lanam, intelligit.
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KATAAOTIOI H HOIAL

XIX. 19.

Servius ad Virg. Zn. VII. p. 426. Hesiodus etiam mepi
<idv ywvaixerv inducit multas heroidas optasse nuptias viro-

rum fortium.
XX. 20. (L. 17.)
Laur. Lyd. de mens. cap. 4. "Ev xatadéyog
xovom & &y peydpoiaty dyavos Asuxahinwvos
Haviopn At maspt, Gedv onumdvropt mavrwy,
piyfeic’ dv puddmam téxe Fpaixov weveydopny.
XXL 21. (L. 14.)

Schol. Apollon. {1, 1086. &n Mpopndéwg xat Tavdapag
<+ Sexadiwv Halofeg mpdrty navaddyuwy gol , xel G Hpoe-
prhig xai [iggas "Eddny.

XXIL. 22.
Schol. Ambr. Hom. Od. X, 2. Aeuxadiwy IMpopnféwe piv

uihg, wntpdk 88, d ol mietotor Aéyovor, Klupéwne, o 8k
‘Hoiodag, Tlpuveing.

XXIiI. 23. (D. 28. L. 16.)

"EXrvoc 8 éyévovro Geuioromdhor Bactiiec

Aioog Te 2otfde e xat Alohog frmioy dpune.

AlskiZae 87 éyévovro Beprgromclot BaoedFieg

Kprhebs 78" Abcpac xal Zlovpos alodoprong

Tahweoveds © dduog xat Imépbupoc Meprdpne.
Tzetzes ad Lyecophr. 284. cum Schol. Pind. Pyth. 1V, 252,
Conf. Schol. Thucyd. I, 3. Plutarch. t. II, p. 747, F. Hero-
dian. =epl wovigous 2eEeax;, p. 42. Tzetz. — Exeg. p. 63, 5. 13.
Adde Schol. min. ad 0d. X, 2. "Exvy, 8¢ v Audg, o zal
‘Hrtedog pépvrean. (Hellen, Jovis filius, cujus etiam Hesiodus
menlionern facit.) Vid. Frag. XXI1.

XXIV. 24.
Schol. Apollon. IV, 266, Of &nd Aevxakinvag 4 Yévog

Exovies Basidevov Begending, B¢ prowv "Exataios xai Haio-
bo.

XXV. 25. (D. 11. L. 32)

Strabo VIL p. 322. Gemist. Pletho epil. Strab.

fvor ydp Aoxpds Ackéywv fydoato Audiv,

7ols pd more Koovidng Zeb dplira pvidea eldin
AexTolg dx yaing dhéoug (?) mope Aeuxadinm,

XXVL 26. (D. 85. L. 18, 19.)

Constantinas Porphyrogen. de Themat. p. 22. ed. Paris.
Maxedovia # ydpa dvopdatn dnd Manedbvag tal Ardg xerl Buiag
i Asunadiwvog , 8¢ oty Heiodog § rotnric

# &' bmoxvaapév Al yelvato tepmixepaiva

vid 86w, Mdywmta Maxndova 8 irmoydpuy,

ot mepl Miepiny xal "Olupmav Sdpat’ Evatov.
Herodian. de solecismo (Boisson. Anecd, Gr. t. JIL n°. 9.
ap. Valcken. post Ammon. p. 196. coll. Apollod.1, 9, 6.)

Mdyvng & ad Alxtuv te xat dvrifeov Mohvdsunia.
XXVIL 27. (D. 5. L. 110.)

Eustath. ad Odyss. p. 1746. xvioc 8t T ghopav xati yé-
vog oudétepov. "Howdiaveg péper xal xpfaw éx toU napa Hably
raraddyov wepl v Hportiduwv:

xal ydp opwv xepadio xatd xvioq alvdv Eevey:

Ehpoc Yhp ypda wdvra xatéayey, Iy 8¢ wo yaitar

35eov dx xeqarénv, Ylhorto 8t xad& xdprva,
Conf. Etym. M. p. 523, 8.

XXVII. 28. (D. 5. L. 109.)

Suidas v. paylosivn, watweipaia, ywaopavia. "Hoé-
Berog % AEBiq. Aéyer yap wepl tiv [poitou Suyatépuv

elvexa paylooivng oTuyspiis vépev dhesay dvbog.
Conf. Eustath. p. 1337, 34.

CATALOGI S. ECEE.

XX.

Yirgn autem in aedibus sugusti Deuncalionis
Paudera Jovi patri, deorum imperatori omnium,
TLinka i amore peperit Grascumn bellipotentem.

XXIL

Promethei ¢t Pandorz blium Deucalionem fuisse Hesiodus in
ratlugerum primo tradit, et Promethei Pyrrhieque Hellepem.

XXIIL

Deticalio Promethei filius matrisque, ati plurimi dicant, Cly-
max, ul vero Hesiodus, Prynez,

XXIIL

Abllellene antern geniti-sunt jus-dicentes reges
1erasque Xuthusque et Zolus equis-gaudens.
Arldie autemn fuerunt jus-dicentes reges
Cretheus atque Athamas et Sisyphus versutus
Salmonensque injustus et superbus Perieres.

XXIV,

Qi 2 Deucalione originem ducebant, in Thessalla regnabant,
at Hecalrys of Hesiodus tradunt.

XXYV.

Certe enim Locrus Lelegeiis pracerat populis,
quos olim Saturnius Jupiler aterna consilia sciens,
electos e terra vecordes ( ? } dederat Deucalioni.

XXVIL

Macedonia nominata est e Macedone Jovis filio et Thyia
Deucalionls filla, utl ait Hestodus poeta
ea autem pravida-facta Jovi peperit gaudenti-fulmine
filios duos, Magnetem Macedonemque equis-gaudeniem,
qui circa Pieriaw et Olympum domos incolebant.

Magnes autem rarsus Dictynqueet Deo-similem Pollucem.

XXVIIL

Kviog (scabies) neutrius generis perniciem significat. Hero-

dianus etiam ex Hesiodi catalogo vocis usum de Protidibus
factum Jaudat :

etenim his super capita scabiem gravem effudit :
vitiligo enim culem omnem obtinuit, in-ea autem capilli
defluebant ex capitibus, decalvabantur vero pulcra capita,

XXVIIL

Maylogivn, lascivia, nymphomania. Vox Hesiodea, Dicit
enim de Preeti filiabus :

propter lasciviam odiosam lenerum amiscrunt florem.
B

(P
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XXIX. 29. (D. 83.)

Apollodorus 11, 2. abtar 8 (al IportiBes) i dreharcify-
aav, dpivneay, oy piv ‘Hoiedag grot 61t 1ig Atovisou tedetag
ol xatedéyavTo.

XXX. 30. (D. 22. L. 33)

Schol. Apollon. ad I, 156. "Haiodo; & (Perictymenum)
petafinlivia €ig Tve Tdv auwiov pograv dnualeadivas 1@
dppad Tob fuyod tav ‘Hpaxdéous Inmwy, Bouldpevoy eig pa-
¥V RetasTival 1¢ fipwi tavét Hpaxdéa xaping abtov xata-
rokelom , THe AOnvic Imodaiaans. Pnoi &t oltwe:

Hepudipeviv v dyépwyov,
ErEtov, & mdpe SGipar Togerdawy dvosiyduy
mavrot" dAlote pév ykp &v pvibscar Qaveoxey
aletds, Ehote & atte mehéoxeto, Habua iéalar,
whppnt, dhdote 8’ alre puehioomy dylak glka,
&Nhote Sewvog Sgig xal dpeligoc. Elye 8 8hpa
mavToi', obx dvopactd, Ta wmiv xal frerza Schwaey
BoudF Alrvaing.

Scholiastes minor ad I1. I1. 338. ¢’ 8aov piv Meprdipe-
vog 6 Nuphéws EZn, Sugddwrog v ) mohg. Apgibiog yap éyéveta
dneivog, xal 5% Yevopevov aidv péhgcay, wal oTavea émi 1ol
‘Hpaxdéowg dppato;, Alnvi delaoa "Hpaxiel, éxoingey dvae
pefvar. Tére Néatwp v Leprivotg Tpepopevos , moplnfeiang i
Holou, xal v Svdexa ddedgdv alrold dvatpehivimy, pévog
mepteheizn: 8ud nal Cephviog dvepdaty: tavopel "Haiodog &
Kazadéyows. Cf. Schol. Ambr. Od.XI, 285. Eustath. p. 1685,
61. Schol. min. ad 0d. 111, 68 et XI, 285. Eudoc. p. 333.

XXXI. 31. (D. 22. L. 35.)
Stephan, Byz. v. I'eprvia et Eustath. ad I1. B. p. 231.

xreive 82 NnhFog Tahasizppoves vidag Ealihobg
Evdexa, Swdéxartos 8¢ Tepriviog Irmdra Néotwp

HESIODI FRAGMENTA.

§eivog dowv ériymes map’ Irmoddpoiat Teprivoss.
et rursus
Néatwp olog dhukev év dvlepdeve Tepivep.,
Stephan. Byz. v. Ta6at. — "Hoiolos
wap inmodaporat Teprivoss |
XXXIIL 32. (D. 9. L. 4.) '

Strabo I, p. 42. (conf. Eustath. ad Dionys. v. 927.) Hoio-
805 &' &v xataddye grai

xal x0bpmv Apaboto, tov ‘Epudwy dxdxra

yetvato xat Bpovin, xovpn Bidowo dvaxto.

XXXIIL. 33. (D. §9. L. 101.)

Schol. Hesiodi Theogon. ¥. 142. ol 51 tot t& priv &)a Aol
Evadiyuion Hrav.] Kpdtne &vrl toutow didov otiyov mapasife
Tt ol & & dfavatwy Bvrtet Tprzev addnevre. Hag yap ik
avrolg Dcote dvaduynions Ayet wal év T Tav Asvaimmibay xa- I
Tadayy Und Anéiwvos dvatpeiohar mouet;

XXXIV. 34. (D. 59. L. 99.) !
Athenagoras Legat. p. 134. negi & }\cndr:;na-?; ‘Haiolos plv

maTho dviptiv Te Osiiv T8
yogat’, éx’ QAvumou 6 Bzdaw Jodcevrt xepauh l
Extave Antoidny, ghov gbv Quudy dpivev.
XXXV. 35. (D. 59. L. 99.) ’

Schol. Pind. Nem. X, 150. ‘Haio%o; ote Avdzg olre Neie
péaewg Sidwar iy ‘Elévny, iz fuyatéipa Qxeavold xai T |
fhuos.

XXXVI. 37. (I.. 89.) i

Schol. Pind. ibid. é piv "Heiolog dpyotépoug Avdg sivas yeo
veadoyel,

XXIX.

Praelides quum adulte jam statis essent, in insaniam inci-
derunt, quod, ut Hesiodus inquit, Bacchl ferias haud rece-

rant.
pe XXX.

Heslodus Periclymenum tradit in unam formarum adsueta-
rum commutatum umbelico jugi equorum Herculis insedisse,
cupientem pugnam conserere cum heroe, Herculem vero, Mi-
nerva indicanie, ad tempus eum sagitta occidisse. Canit enim
ita:

Periclymennmque ferocem,
felicem, cui dederat dona Neplunus quassator-terrse
omnigena : aliquando enim quidem inter aves videbatur
aquila, aliquando autem rursus erat, mirabile visu !
formica, aliquando autem rursos apium splendidum examen,
aliquando terribilis serpens et immitis : habebat vero dona
omnigena , non nominanda, quie eum etiam deinde decepe-
runt consilio Minerve.

Dum Periclymenus, Nelei filius, vivebat, urhs difficilis erat
captu. Anclpilis enim vitz ille erat. Quem in apem commula-
tum stanlemque in Herculis curru Minerva Hercult ostendit
occidique jussit. Nestor, qui tum inter Gerenos educabatur,
vastata Pylo undecimque fratribus interfectis, solus relictus
est. Inde etiam Gerenius nominatus est. Narral Hesiodus in

calalogis.
XXXI.

Interfecil autem Nelei 2erumnosi filios egregios
undecim, ducdecimus autem Gerenius eques Nestor

hospes versabatur apud equorum-domitores Gerenos.
Etrursus: :
Nestor solus effugit in Norenti Gereno (versalus).

XXXII.

Hesiodus in catalogo ait :
et filiam Arabi, quem Mercurius benevolus
genuit.el Thronia, filia Beli regis. [

XXXIII.

Qui sane celerum uidem dils similes erant.] Crates pro hot
versu alium proponit hune : {i vero ex immortalibus mortales
nulriti-sunt loguentes. Quomodo enim eosdem diis simiks
dicit el in Leucippidarum cataloge ab Apolline occidi facit?

XXXIY.

De XEsculapio Hesiodus :
pater hominumaque deornmeque
iratus-erat,, ab Olymnpo autem jaciens flammeo fulmine
interfecit Latoiden, suum animum concitans.

XXXYV.

Hesiodus nec Leds neque Nemesis, sed Oceani et Tethyis
filiam Helenam esse vait.

XXXVIL

Hesiodus utriusque ( Castoris et Pollucis ) originegn a Jove
ducil.
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XXXVIL. 38. (D. 84. L. 91.)

Schol. Victor. H. XIX, 240. (apud Heynium T. VII. p.
806.) Kgvg 6 Auxopndng, & groiv "Holodo; xatahéywy toig
pvnotigas ‘Elévi.

XXXYVIIL. 40. (D. 85.)
Schol. Harl. Odyss. 1, 199. a Porsono emendatus : — ‘Hato-

Zav xéyovia Tov Magwva givat Oivomiwvog tob Atoviaou. CF.
Schol. Ambr. ad Odyss. IX, 198. Eustath. p. 1623, 45.

XXXIX. 41. (D. 73.)
* Porphyrius in Schol. Yen. IL. E. 200. (dxepéorog) Enpal-
ver & xxi Ewi 100 xatx T0 €ldog uzpépavrog wai dyav xadol,
& map’ ‘Hovddy & yuvaixdv xataddyy énl s Ayivopos wai-
9y
Arnuoddxng, Thv wheigTor ExyBoviny dvipdimuav
pwiatevey, xal oAk xal dyhad 850" dviunvay
Tp0ruon Bagdiec, drewpéorov xatd eldoc,
Counf. Schol. Ambr. ad Odyss. L, 98.
XL. 42. (D. 92. L. 77.)
Herodianns nepl povipous Aéfewg p. 18, Sk 10 pavd nap’
“Horidep & Seurépy elpnpévov,
of mpdale paviy fvrocley Ixevlov.

XLI. 43. (D. 93. L.51.)
Herodianus wepl povvipoug 2éfews p. 43. NolBog wiptov- o~
@og &v obder “Hatodog tpity.
Notiflog (?) 3¢ wodtiv bmd Sotmog Spmpet.
XLIL 44 et 126. (D. 94. L. 52.)
Harpocratio p. 191. Maxpoxépadot. Avrigdv v 3 mepl
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duovolag. "Elves dotiv oltw xadelpmevoy, ob xal "Hoiolog év
TpiTy nataddyw wiuvnTat,

Strab. I, p. 43. 'Hawédou & olx &v 1 alndoatto dyvoray
Fpixuvag Afyovros xal paxpoxcyddowg xoi muypaiovs. Conl.
Strab. VII, p. 299.

XLIII 46. (D. 63.)

Schol. Arat. ad v. 322. De Orione : totroy & "HoloRég
g Bpukdng i Mivwog xai Hooctdiveg eivan: Swpeav 8 Exev
mapd ol atpds, el Tdv xupdtwy Topedeadar EX9dvta St &g
Xiov, Mepomnv v Olvoniwvos Bidsaglar, olvwdévia: tiv &3
Olvorntiwva yakemaivovta txtuphodons adtév: Ex0dvra Bt ig
Afjpvoy dlstedovra 7 Healaty guppibat, 6 abtdv fefigag,
Sidwaw autip modnyérny Kudakinwva: v habov éni 1ov dpwy
Epepe , tag dGolg altgy arpaivovra. 'Edidby & el dvatolag,
wal Bl ouppifxe, Uydadn. Kal olrtwg énl tédv Olvorimva
e, mpwproxsiar wEddwv. 'O & palov imd yiv éxgibn.
Anekmicas & altdy ebpeiv, el¢ Kpntmy nile, xai tf Apréuét

oUvlrpog fiv. Emiyephoas obv xai taby Pricagiar, imo

axopmiov Thnyeis érededrnaey. Conf. Schol. Nicandri Theriac.
15. Hygin. puet. Astron. XXXIV.

XLIV. 47. (D. 83. L. 128.)
Apolled. TI, 5, 8. ‘Holodog (lestatur Nioben habuisse)
Béxz piv violg, &éxa &t Ouyatépas.
Aelian. V. H. XII, 36 : "HotoBog 8¢ dweanailexa (Niébrg
naidag Aéyer ), €t pA dpa oUx eiory ‘Howédou a Frm, &', G¢
moAla xai &a, xavédevetar avtol.

XLYV. 48. (D. 41. L. 29.)

Schol. Sophocl. Trach. 263. Sizpwveirar & § tdv Edpuni-
Sy dpilpds. ‘HoloBog piv yap téacapds gnow Evplirou xai
*Avtiémne maileas, obtweg:

# &' bwoxueapmévy xadMlwvog Erpatovixy

XXXVII.

Lyvcomedes Cres, ull dicit Heslodus in recensendo procos
Helene.

XXXVIIL

d — Hesiodum, qui Maronem ex CEnopione Bacchi filio natum
icit.
XXXIX.

*Amewsiang, infinitus). Significat vero etiam forma eminen-

trm et perpulcrum, ut apud Hesiodum in mulierum cata-
logn de Agenoris tilia.

Demadoce , quam plurimi lerrestrium hominum
ambibant, et cui multa et splendida dona pollicebantur
potentes reges, eminentem propler formam.

XL.

— propler vocshulam gavs (fax) apud Hesiodum in secundo
Ebro scriptum :
hi antea facem intus occultabant.

XLI.

Nuthus, nomen proprium; strepitus in solo excitatus. He-
sindas in tertio libro :
Nuthus (?) autemn sub pedibus strepitus excitatus-est.

XLII.
Mzugoxizzdat (capitones). Antiphon in libro de concordia.

Populus est ita appellatus, cujus etiam Hesiodus in tertio ca-
talogo mentionem facit.

Hesiodi vero nemo arguerit ignorantiam , quippe semicanes
nominantis et capitones et pygmaos.

XLIII.

Heslodus Orionem Brylles, Minois filiz, Neptanique filium
esse refert. Huic quum facultatem per undas incedendi pater
dono dedisset, eum in Chium se contulisse ibique Meropen,
OEnopionis filiam, stuprasse ebrium : ab OEnopione irato ocu~
lorum lumine orbatum Lemnumque insulam nactum errando
Yulcanum convenisse , quem misericordia commotum Cydalio~
nem ilineris ducemn ipsi dedisse. Hune in humeris ferebat vias
indicantem. Ad orientem deinde profecius solisque consuetu-
dine sanatus, ad OEnopioncm reversus est ultionem petiturus.
Cujus de adventu certior factus OEnopio sub terra se ocruluit,
Quem se reperturnm desperans Orio in Cretam abiit, ubi
Dianz venationis socius factus est. Quum vepo huic etiam vim
afferre studeret, a scorpione ictus obiit.

XLIV.

Hesiodus Nioben decem filios totidemque filias habuisse Le-
statur.

Hesiodus undeviginti Niobes lberos fuisse dicit, nisi forte
iMla carmina Hesiodi non sunt, sed, sicut multa quogue alia,
falso ipsi tribuuntur.

XLyV.

Furytidarum numerus ab aliis alius traditar. At Hesiodus
quidem quatuor Euryti et Anliopes filios hisce verbis enu-
merat :

Ea autem gravida-facta pulcre-cincta Stratonice

"

et It sl
et
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Edputov év peydpotaty éyeivato piAtatoy vidgv:
woU & vleic dyévovto Aniwy te Khitidg e
Tokede ©° dvrideog, #3 Ipivog, Kog "Apnos:
tobg 8¢ ped’ bxdotdTny téxeto, Eavhiy “Iohuav
Avtiémn xpeiouga TTdwvos Navbolidxo.

XLVI. 49, (D. 57. L. 38.)

Tzetzes Proleg. ad Lycophron. p. 261. ‘Halodo¢ adrd

ypapas émbodapiz el Mndéa xal Oériv:
Tpig praxap Alaxlln xal wetpiag, SA6we TInkel,
8¢ ©oicd” &v peydpoig tepov Agroc tlcavabaivew.

XLVIil. 50. (D. 19. L. 96.)

Strabo IX. p. 442. xxi 3% xal Myeta Omd v Sorepov Eml
ypavoy quyvdy % olunaig Tdv "Abapduwy v T Awtip yevé-
oba medie: Tolto 8¢ dam mhnaiov THg ot heyHeiong Theppoe-
Giag xal s "Ooong nal ¥t ¢ BoBntlog Mpvrg, év péon pév
wws i Oetradia, Mopog 8 idiow mepudsopevoy mepl ol
‘Hatodog oltuwg slpnxey:

*H ofy Awddmoug lepols valousa xohwyoug

Awrtly v medio mohubitpuos dvr’ Audpoto

vidato Botbrddog Mg woda rapléves aduic.
Conl. Strab. XIV, p. 647. Stephan. Byz. in "Apvpo.

Stephan. Byz. in Bibl. Coislin. p. 290. — "Haiogog Awtlep
&y nediq pdaxss adrdy (Oduuptv) TeTupldadas,

XLVIIL 51. (D. 3.)

" Etym. MS. Bibl. Paris. allegatum a Ruhnkenio : Tl &
Alavtog mathp Erupcioyeitas Uo' Havodou:

*Diéa, wdv @ tplhnoey &fvaE Ardg vidg Aﬂo’llt.ov,
xel of ToUt' dvduny’ Svop’ fupevan, ofvexa Vopgny

ebpdpevas Mewv iyl dpatii phdmnm:

Fpare 6, Sre weigoc 0Sphitoto Thnog

Gymhov molnoe Mooerddeov xal Andihwv.
Conf. &xdoyal Bagdpwv Aécwv in Crameri anecdotis, vol.
II, p. 751. Eustath. p. 101,19, 277,2. 650,48. 1018,59. Tzetz.

ad Lycoph. 393. Tzetz. Exeg. p. 126,seq- Etym. M. p. 346.
41. Schol. Pind. ad Olymp. IX, 167.

XLIX. 52. (D. 4. L. 123.)
"H ofy “Ypin Bowrtln Zrpepe xalpny
Schiol. Ven. Ll 496. (Cat. 3.) Eustath. p. 265, 5.
L. 53. (D. 36. L. 130.)

*H oy “Ypin muxtveppwv Myxiovixy,

1 téxev Edgmuov yawgyw "Evvoatyaiw

peybeis’ &y gradTart mohuypisou Agpodizys.
Ex peyadasg "Hoioug laudat Schol. Pind. Pyth. 1V, 35.

LL 54. (D. 39. L. 135)

Schol. Soph. ad Trachin. 1174. xal "E)exrizv Ty Awio-
vrv vopifouary eivat. TAv yap yuwpav obtwg ‘Hotlodog dvopdi
év 'Hoiatg Mywy oUtwg,

“Eazt ti¢ ’EXomin, modvdiog #8° ebheipmy,

dgven) prdotat xal elhurddeaot Boeaary-

&v &' dvipec valouat mohvpnves, wohubolTac ,

woAhot, dwetpeaiot, QUAa Bvntiiv dvBpuimuy.

8 "Ev0ade Awduhm tic én' doyan¥ nemohaTar

whv 8 Zsbg épihnae, xal dv yponetiooy elvar,

1:£y.tov dvlpurpt, . . .
vatoy & v m!)p.sw. Ny,
EvO;v éruyBoviog pavreduata ravra gépovrar

L I

Eurytum in 2dibus peperit carissimum filivm.

Hujus vero filii fuerunt Deiongue Clytiusque
Toxeusque Deo-similis atque Iphitus, suboles Martis :
post hos vero minimam-natu pegeerit flavam Joleam
Aantiope regina, Pylonis filia Naubolide.

XLVL

Hesiodus, qui Ipse epithalamia in Peleum Thetidemque
scripsit :
Ter beate /Eacida et qualer, fortunate Pelea,
qui Lis in scdibus sacrum lectum conscendis.

XLVIIL

Et posterl quidem affirmant Athamanes longo tempore in
Dotio campo habitasse, qui Perrhaxbiz, cujus mentionem
modo feci, propingquus est et Oss® ac Babeidi paludi, in me-
dia fere Thessalia, collibus totus inclusus. De quo sic Hesiodus
cecluit :
aut qualis Didymos sacros incolens colles
Dolio in campo racemosi e-regione Amyri
abluit Babeide palude pedein virgo intacta.

Hesiodus Thamyrin poetam in Dotio campo excacatum ait.
XLVIIL.
el, quo Ajax patre utebatur, nomen ab Hesiodo ita deriva-
tur:
Ieum , quein sane amavit rex Jovis filius Apotlo,
et ipsi hoc indidit nomen habendum, quia nympham

inveniens propitiam , mixtus-est jucundo amore
die illo , ubi murum bene-constructe urbis
excelsum fecit Neptunas et Apollo.

XLIX.
Aut qualis in-Hyria Beeotica nutrivit puellam.

L.

Aut qualis Hyriz prudens Mecionice ,
qua peperit Euphemum terram-continenti Neptuno
mixta in concubitu aurese Veneris.

LI

Dodenam Ellopir nomine intelligi putant. Ejus enim loci He-
siodus in Exis mentionem hoc modo injicit :

Est quaedam Ellopia, dives-segetum atque pascuosa,
abundans pecudibus et recurvos-pedes-habentibus bobus :
intus autem viri habitant dites-ovibus , dites-bobus,
multi, innumeri, genera mortalium hominum :
ibi Dodona quaedam in extrema-parte condita-est :
hanc vero Jupiter amavit, et suum oraculum esse,
venerandam hominibus,......

....habitabant autem in {runco fagi :
Line lerresiribus vaticinia omnia feruntur :
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8¢ &% xeilt pohiow Bedv dp€opotov &epeeivy,
10 $Dpz épwy EAOnaL abv olwvoig dyaloiaw.
Coaf. Strab. V11, p. 328.

LI. 55. (D. 35. L. 105.)
Schol. Pindar. Pyth. IX, 6.
3 ofy Doin Xapirwy dro xdhhos Erouax,
Irverol ap’ Gdwp xadd valeoxe Kuprivn.

LI 56. (D. 20. L. 129.)

Pausan. Beeol. IX, 36, 4. 'T¥trou 8 énathcate pviipny xai
6 =x €mn owbels, &5 peyddag "Hoilag xadolowy "Eldnve;:

"Yreroc 8¢ Molupov, ‘ApiaBavros gihov uldy,

xteivag v peyapors edvig fvey’ < @00,

olxov dromsolimov ey’ 'Apysoq {nrobotoro,

-r a2 \ r ¥

t5ev & "Opyopevey Mwdetov xal ey 8y fpox

570, xal xTedvav (1olpay TOpeY, tg dmenxés,
LIV. 57. (D. 21. L. 104.)

Pauvsan. Berot. IX, 40, 5. 1o 82 viv toig Xawpwvelary Svopa
YeYovévar 2nd Xaipwwvos, Oy "TAmolwvog pxoty elvat , prtépa
& atrnd Brgo Ty Gldaveog eivan, Mapruget 8 xai 6 ta Enm
25 peyDa; ‘Holxg nomoag:

Pirag 8 dmutey xolsny xherrol "loddov,

Aanesihoy Fv & eldoq "Ohupmddeaaty boly,

“Immdtry &€ of ulov évi pweydpoay Erxtey,

Orcw T berdT ixddny gadeaat aehne.

G50 &' Andluvos év dyxolvic Tegoioa

Teivato Xaipwvogxpatepov pévog lrmoddpoto.

LYV. 58.

Hygin. poét. astr. XX. p. 465. Stav. Aries. Hic existima-
tur esse, qui Phrixum transtulisse et Hellen dictus est per

v

Hellespontum , quem Hesiodus et Pherecydes ait habuisse
auream pellem.

L¥1. 59.

Schol. Apollon. TV, 284, ‘Hoiolo; B4 enor &ia déaidog
autol (tTolg "Apyowaurtas) memieunéval.
LVII. 60. (L. 57.) »
Schol. Apoll. IV, 259. ‘Hotooz: & xai IHiviagoc xal "Avri-
payos G ol xeavol gamv E20ely adtols (tolg Apyovavrag)
elc Aw6iny, xai BasTdsavras thy "Apy elg 1é Fpétepov nika-
yos yevéatau.

LVIIL. 61. (L. 50. 112.)

Schol. Apoll. I, 178. dx & "Helodéc eratv doivixog 1ol
"Aytvopos nai Kacoeneiag (vidg fv Puvedc).

LIX. 632.

Schol. Apoll. II, 181, wermpioha & Pivéa gralv "Haiolos
¢v peyddaeg Holatg, fn dpifo iy elg Exubiay 620v dpvvugey,
év 82 1) Y matxddyew, Eneidh Thv paxpdv ypbvov TH¢ bpews
TPGERDLYEV.

LX. 63. (L. 21.)

Schol. Apoll. I, 482. "Hoiofos &2 "Adwéwg xal Teupedeiog
xa7” Enbinoty, taig & dnheiag Mogedidvog xai “Igepeteing
avrolg [Aéyer tolg "Adwifag] xal "Adov mihv Altwhiag Umd
To0 naTpds abt@y Extiolac.

LXI. 64. (D. 66. L. 121.)

Schol. Apoll. 1V, 57. 'Ev 8 rafs peyddang "Hofarg Aéyetan
tov ‘Evéupiewove dvevey vy Ond Awdg el odpaviv: fpaalévia 82
"Hpas Tapadoyiahiivar dua tov Epwra eidwhip vepidng xal Extln-
Dévra xatedBeiv elg glov.

LXII. 65.
Schol. Apoll. IT, 1123. "Axousidacg 8 xaxt "Helodos &v taic

qui jam illuc profectus deum immortalem igterrogarit,
dona ferens veoerit cum avibus bonis.

LI

Aut qualis Phthia, a Gratiis pulcritudinem habens ,
Penei ad aquam pulcra babitabat Cyrene.

LI

Aurtor etiam i{lorum carminum, qua a Grecis magnz Eex
vocantur, Hyelli mentionem facit :
Hyettus vero Molyrum, Arisbantis carum filium,
cumroccidisset in 2dibus concubitus causa suz conjugis
domo relicta fugit Argo equos-pascente,
venit aulem Orchomenum Minyeium : et enm heros
acepil , el opum partem pracbuit, ut &quum eral.

L1v.

Hodiernum nomen Ch:eronensibus a Chzrone deducitur,
quem Apollinis filium, cujus matrem Theronem Phylantis
fiiam fiisse affirmant. Testatur eliam auclor carminum,
gnz magnr Exe vocantur :

Phivlas autem compressit filiam inclyti Tolai,
Lipephilen : erat autem pulcritudme Deabus similis,
Hippolen vero ei filium in a:dibas peperit,
Tiwronpemaque formosam similem radiis Lunce.
Tlwro vero Apollinis in ulnas quum-incidisset ,
peperit Charronis fortem vim equorum-domitoris.

LVIL.
Hesiodos Argonaulas Phasin trajecisse dicit.
LVII.

Hestodus Pindarusque et Antimachus Argonautas per Ocea-
num in Libyam portantesque Argo nustrum in pelagus venisse
tradunt.

LVIIL

Hesindo auctore Phineus Pheenicis , Gilif Agenoris, et Cassio-
pea filius erat.
LIX.

Phincum exciecatum esse Hesiodus In magnis Eceis dicit,
quod Phrixo viam in Scythiam indicasset, contrain tertio cata-
logo, quum longam vitam oculorum lumini preferendam
Judicasset.

LX.

Aloidas nomine quidem Aloei el Iphimedez, sed revera Ne-
ptuni atque Iphimede filios esse Hesiodus auctor est, et Alon
urbem Atoliz ab eorum patre adificatam.

Lxl.

In magnis Eccis legitur Endymionem a Jove In ccelum esse
sublatum, propter amorem aulem, quo Junonew: amplexas es-
set, nubis imagine deceplum atyue in orcum dejectum.

LXIL

Acusilaus et Hesiodus in magnis Ewis tradunt ex Iophossa
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weydag Hotasg pariv €€ Topwaong tk Alwtov (raifag yeyo-

vivar Ppile) xai odto; pév gnoy auTo tédsapac TApYov,
dpévriv, Mélava , Kuticwpov.

LXIIL 66. (L. 113.)

Schol. Apoll. IV. 828. Ev & taiy peyddaig Hotarg Pop-
Savrog wai ‘Exdmmg § Ixtlia.

LXIV. 67. (D. 37. L. 61.)

Schol. Pind. ad Nem. Ul, 21. (adde eund. ad Ol. VIII,

27.) nmepi tav Mopptéovwy "Haiodog piv oltwg gnafv:
# &8 bmoxucapévy téxev Alaxdv trmioydopny.
Abtdp énel ' #6me modunparou Txeto pétpoy,
polvog ébv Fayahhe. Mathp & dvdptiv te Oediv e,
8aaor faay wopuTxes Enmpatov Eviol viigau,

5 Tobg dvipag mofnoe BxOufuivous Te yuvaixag.

Ot &4 tou mpivrov Lebiay véag dpgehisoac.
mpator &' favia Ofocav, vews(?) mTepk movrordpoo.

Conf. Tzetzes ad Lycophr. 176.

LXYV. 68. (D. 43L. . 136.)
Athenaeus X. p. 428. C. & xal “Hoiodog &v tais Hoiayg

elnev
ola Awdvusog 8ix’ dvdpdat ydpua xat d700c,
dextg &8y miver, olvog 8F of Emheto pdpyos,
alv Te Tddag yeipds te Séer YAigady e voov T8
Seapeois dypdotoiar uhei 0 & warlaxd Imvoc.
Idem VIII. p. 364. B. quardam profert, drap navia ix t@v

els "Halodov dvagepopivov peyddwy Hoiwv, xai [peyddwy)
"Egyayv mupgpintat,
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LXVL 69. (D. 43.)

Anonymi ad Aristot. Eth. Nicom. HL p. 43. r. xai ix
mhvnpo¢ Exl tob émimévou TatreTat xat Sugtuyols, lurwi
'Hoioiog mapacticas &v tal; peyaraw Hoimg miv "Adaprvay
Totawv mpdg tdv “Hpaxdéa Aéyovaav:

o Téxvov, 7 pda &% ot movnpdratov xal dpioroy

Zelg iréxvuge Tatip,

Subiungit Aspasius xxi nadsv*
téxvoy épdv Moipal oe movnpdratov xal dpstov.

LXVIL 70. (D. 60.)
Schol. Arati Phen. 172. "Hoiodog 8¢ gmor mepi alndiv (3¢
Yadwy)

Nippar Xapizesary bpoiar,
®aicudn 43¢ Kopwvig dicrézavas e Kiéera
bawy 0 tuepieaoa xal EdSupn tavirerhos,

& “Yadag xakéouaty &nt yhovi gUA dvOpuwmuwy.
Cf. ad v. 255. Tzelzes Chil. XII, 171.
LXVIIL 71. (D. 61. L. 30)
Tzetzes ad Lycophr. 344. "0 Adtéhuxog xhemtooivy xdv
Tag Unepebade, G erion xai ‘Haiodog:
navte yip ooa habeoxev deideda mavra Tibsoxe.
Conf. Eudocia in Violeto p. 375. 394. Etymol. M. p. 21. 2.
LXIX. 72. (D. 58. L. 8.)

Eustath. 1. p. 461. Ioduiidrov & 13 "Apyo; wadsi 4
ax wovy wofovpevoy “Eddnm, § 6t pubedetan gvudsév ot
eivat, Gaotepoy pévtot Evudpav yevéaSar 1loseiddvog avagiriav
T0 ta5 €v Afpvy TyYds Buk Tdv tHC "Apvpavng Epwrz (Apol
lod. 11. c. 1. p. 121.), & ¥ wal "Apupdva &v Apye $8asz

Xeti filia Phrixo filios esse natos, eosque quatuor, uti Hesiodus
affirmat, Argum, Phrontida, Melanem , Cytisorum.

LXI1I1.
In magnis Eceis Scylla Phorbantis et Hecates filla.

LXIV.

De Myrmidonibus Hesiodus sic ait :
ea autem gravida-facta peperit Zacum equis-gaudentem :
sed postquam puberlatis amabilis attigit mensuram,
solus quod-esset dolebat : pater vero hominumque deorum-
quolquot erant formicae amwnam intra insulam, [que,
eas viros fecit alteque-cinctas mulieres ;
qui jam primum instruxerunt naves uirimque-remigatas :
primi vero vela posuerunt, navis alag per-mare-vecte,

LXYV.

Propterea Hesiodus etiam in magnis Eceis dixit :
Qualia Bacchus dedit hominibus gaudium et molestiam;
quisquis copiose bibit, vinum vero huic est contumeliosum,
simulque pedes manusque colligat linguamque mentemque
vinculis occultis ; amat autem eum mollis somnus.

Qu=zomnia ad imilationem magnarum Eccarum, quas Hesiodo
attribuunt, Operumque expressa sunt.

LXVI.

Névrpov (malum, miserum)de laborioso et infelice dici, ido-
neus teslis Hesiodus est, qui in magnis Ewis Alcmenen ad
Herculem ita dicere facit :

o fili, sane te miserrimum et optinum
Jupiter genuit pater.
Et rursus:

Mi fili, parcae te miserrimum et optimum,

LXVIIL
Heslodus de Hyadibus ait :
Nymph Gratiis similes,
Pheesyla atque Coronis pulcreque-coronata Cleea

Phaoque amabilis et Eudora longo-peplo,
quas Hyades vocant super terra genera hominum.

LXVIII.

Autolicus arte furandl pree omnibus eminebat, uti Hesindus
etiam ait :

omnia enim quacungue attingebat, inconspicua omnia red-
debat.
LXIX.

Siticulosissimum Argos vocat, ant quia valde desideralum
est Grircis, aut quia aqua id olim caruisse in fabulis est, dein
vero aguosum factam , fontibus in Lerne a Neptuno apertis ob
amorcm Amymone ex qua elian Amymoni® Argorum agux
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{Schol. Enripid. Pheen. 195.), A xat dnd tdv Aavatdwy, at
napayeopevar €6 Alyintov Wyj_i&j teidatay, we "Halodog'

"Apyos dvwilpov édv Aavadg molnaey vudpoy,
Strabo. VIII, 371. &7’ ol xal 10 Enog elmeiv tolto.

"Apyos dvulpov v Aavaal Ooav "Apyos Evudpov.
Hesychius : Atdrov "Apyos® ‘Holodog piv td dvudpov.

LXX. 73. (L. 106.)
Servius ad Virg. Georg. I, 14. Aristeum invocat, i. e.

Apollinis et Cyrenes filium, quem Hesiodus dicit Apolli-
eemn pastoralem.

LXXI. 74. (D. 75. L. 24.)

Schol. Ven. XXIII. 838. "Axvopas vlolx — "Apiatapy e 8i1dd-
pous tnaver ol odtws, o Apeis dv v cuvnlielx voolpey, olot
foav xai ol Acdsxouvpot, @ha tolg Spuelc 8o Eyovrag ow-
pata, "Hedde pagrup ypopevos, xal 1ol gupnepuxérag A
dois. Adde Schiol. ad 1liad. X1, 749, Eustath. p. 882,27,
1321,22. Apollon. Lex. Hom. in MoAiove. Plutarch. xspi tdv
vy vvorav p.1083. C.

LXXII. 75. (D. 70. L. 59.)

Schol. Ven. I1. 764.{ Catal. 271.) &4 paow el Biéra
ol "Ay1)éwg Bebaputovijeas T8 woddnrg, wapd Youv Haody
&veyrwrnxa

modxng 3V "Atakdvoy,
LXXII. 76. (D. 70. L. 58.)

Apollod. IT1, 9, 8. "Haiokog 8¢ xai tiveg Etzpor Tiv "Ata-
&ty oox "lagou , A& Iyovéws elmov.

LXXIV. 77. (L. 71.)

Schol. Ambr. Hom. Od. VII, 54. ‘Hofodoc 8 &3edprv
"Alouvéou i "Aphtry Iméhabev.

[ 53]
(5]

LXXY. 78. (D. 98. L. 34.)

Philemo v. cVpuric et Favorinus p. 781. 20. xal toig Gnhu-
0i¢ dvbpaoty dpgevnd quvtdrtovaty éniffeta, dig map’ Opvipe
xhurds “Inmocdpeia xal Oeppic ditpud xai ddg wokoio, xal
wap’ ‘Haédey

Saifopévoro Todnoc,

LXXVIL 79.

Cheeroboscus in Bekkeri Anecdotis p. 1183. & Oéac,
100 @6, & nwap’ "Harbdy:
# 82 Odav téxev vidv.

LXXVIL 80. (D. 100. L. 93.)

Tzetzes Exeges. in Iliad. p. 68. 20.  "Ayapépveov, duolwg
& xal Meviaog »20’ Hotodov xal Alayilov IDewahivoue viod
Atpéwg maideq vopifovrat, watd &t tdv motnThv wal mévrag
&mhidsc 'Atpéwg altol. — ' Atpéu & xal "Aepbning xatd miv
tdv motnTiv xal wavtag Anhdg "Ayapépvwv, Mesvélaog wal
"AvafiBia i whtnp [viddoy: nata & Hoiodoy xai Aloyilov xal
&doug mivig "Atpéwg xal "Aepomng IDetadivng. Mieiaiévoue
8t ual Kheohag w9 Alavrog "Ayopépvav, Mevilaos xat "Ava-
£i8(x. véou 8 10U IMerabévoug tedeuiaavrog Omd Tol nénmou
altdv &vatpagévie; "Atpéws "Atpeidar waArois évopifovro.

Cf. Eustath. p. 21,14.

Schol. Yen. ad Iliad. I, 7. "Ayapépvwy xatx piv "Opnpov
"Atpéws ToU Méomos, pntpde 88 "Aepémng, xatd &t ‘Haiobov
Misialévoug: <o yévax Muxmvxios. Conf. Eudot. p. 23.

LXXVII. 81. (D. 45. L. 82.)

Hesychius : "Ex’ Edpuyly &ydv. Medncaydpag tdv "AvBps-
yewv Edpuyiny elpfafal ot tov Mivwos, 89" § dydva 1ife-
g dmitdpiov "Abnvnow dv 1) Kepapenip: xai "Halodog

Edpuying & &xu xolpos Abmvdwy tepduy,

nominantar, aut a Danaidibus, quz quum ex £gypto venis-
seat, puteorum fodiendorum artein docebant, uti Heslodus :

Argos aquz-expers Danaus reddidit aquosum.

Hinc quoque illad dictum :
Argos aquae-expers Danaides fecerunt Argos aquosum.

——

Siticulosum Argos. Hesfodus &vuépov (aqua carens) id cogno-
minat.

LXXI.

Actoris filios — geminos Aristarchus, non quo sensu in cogna-
tione vocem intelligimus , quales etiam Dioscuri erant, sed an-
cipites Interpretalur esse, duo habentes corpora, Hesiodo
tesle nsus, el concretos inter se.

LXXN.

Yocahalum ®odadurng ubl Achilli tribuitar peculiariter gra-
vem habere accentum, affirmant. Apud Hesiodum enim legunt :

nodwxrg (celeripes) diva Atalanta.
LXXIIL.

Hesiodus et alil quidam Atalanten non Iasi, sed Schanel
filiam esse dixerunt.

LXXIV.
Hesiodus Alcinoi sororem Arelam fuisse existimavit.

LXXV.

Femininis etiam nominibus adjectiva masculina conjungunt,

ut apud Homerum xvtég x. 1. L. (inclyta Hippodamia et calj-
dus flatus et maris cani, et apud Hesiodum

divisz urbis.)
LXXVL
Thoas, genit. Thoa, ut apud Hesiodum :
ea autem Thoan peperit filium.

LXXVIL

Et Agamemno et Menelaus Hesfodo Zschyloque auctoribos
e Plisthene, Atrei filio nau esse habentur, Homero autem om-
nibusque veracibus ex ipso Atreo. — Atrej enim et Aéropas se-
cundum hos liberi Agamemno, Meneclaus et Anaxibia, Pyla-
d® mater, erant. Hesiodus Eschylusque et alil nonnulli Atref
et Aeropes filium Plisthenem faciunt ; hujus et Claollz, Diantis
filiz, liberos Agamemnonem Menelaumque et Anaxibjam esse
volunt. Plisthene vero premature mortuo Atridas ab Atreo
avo educatos esse multi existimant.

Agamemno secandom Homerum Atrel, filii Pelopis, filius
est ex matre Aerope, secundum Heslodum Plisthenis , genere

Mycenensis.
LXXYVIIL

Eurygya certamen.] Melesagoras Androgeon, Minois filiam ,
Eurygyen vocalum esse ait, cui funehre certamen celebrart
Alhenis, in Ceramico. Hesiodus etiam :

Eurygyes autem adhuc puer Athenarwn sacrarum.
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LXXIX. 82. (D. 45.)

Ammonius v. "Opfipos* wai ‘Haiodos, tedeutioal Tiva
mpwt pd) Hibeov.
LXXX, 83. (D. 79. L. 22))
Suidas el Zonaras in 'Enuidtnyv. "Oprgaos xal ‘Hatolog xat

ol "Attirol tdv Sxipova, Eux 8¢ ToU @ Tdv &vipa "Egiditry, xai
fryomipetov Aeybpevov,
LXXXI. 84. (D. 80. L. 102.)
Schol. Eurip. Alcest. I. # &ux otdpatag wai Snpaidng loto-

{x megh ¢ "Aollmveg Orteizg mag' "Aduvtw adty doTiv
pra mep 2rI0NV0S IMTELRS TP AT ’
xéyontar vav Eupinidr. OGtw &€ ovotxal "Hotodog,
744 vp ¥

LXXXIL 85. (D. 31. L. 37.)

Schol. Pindari Nem. TV, 95. memorata Dadali et Acasti
historia, Tabra 62 ioTopoloy wolldol piv, &tap & nxi Haio-
30g , Afytwy oUtwg.

#3e 8¢ of xatd Quudy dplomn paivers Boudd,
abtov piv oy éabar, xpidar 8’ dddanTa ey atpay
xaddy, v of Zrevle mepuhuTds Aporyude:

& Thv waotedov olog xxtk [I7kov alnd

b}’ bmo Kevradpotaty Speondiowsn Sapein,

LXXXIIL. 86. (D. 32. L. 42.)
Schol. Pindari Nem. 111, 92. dn & évpden mapk t6 Xei-

povi & ldgwy ‘Hoiotdg growv:
Algwy, 8 téxed’ vidy “Tdoova, Torpiva asv,
&v Xeipov ped’ 2wl Tnhie Odfevre.
LXXXIV. 87.
Plut. Thes. ¢. 16. Kalyap 6 Mivwg &ei Stetédet xaxds dxodvwy

xzi JatZopobuavec dv 1ol ATninols Bedrpoc. Kai ovte ‘Hoiols;
gutdy dvnae, Bagueltatov — npogayoplous.
LXXXYV. 88. (D. 51. L. 83.)
Plutarchus Thes. ¢. 20, &rolaipf7ivas 8¢ Thv "Aprddvry, o)
Omnoiwg épavrog ETépag:

Sewvog yap wiv Exevpey Lpug Tlavoridos Alyhng.
Tototo yap 16 Emogdx t@v Howélov NMewalotpatov &eleiv g
awv "Hpéag & Meyapeds.

LXXXVI. 89. (D. 51. L. 83.)
Athenzeus XIII. p. 557. "Hololo; 8¢ onar Oroéa vopiue
yhpen xat “Inmnv xal Alydny, 3 v xat Tobg mpdg "Apiaday
Spnoug nepibn, &; gror Kepuwd.
LXXXYVIIL
Schol. Pind. Pyth. IIL 14. (Coll. Pausan. II. 26,7) :

# & Zrex' By weyaporg Aoxdnmidy, Soyauov dvipiiy,

Dolby tmodundeion, imhixapoy v "Epiiimy.
aal mept Apswvdng dpofwg.

Apowvdy & piyeice Adg xat Anrols uld

Tixt’ Aoxdnymov ulby dudpova ve xpatepdv Te.,

Idem ibid. — Apud Geettl. 90. (D. 29. L. 98.)

(vov wdv &p’ dyyekog 7x0e xdpat leoTe dmd Saecds

Iue & Fyaliny, xal §' #3pa0ev oy’ didnla

Dol dxepoexoun, 8n “layus yiue Kopwvly

Eizidng, Pheyiao Stoyvitoe Guyatpa.]

LXXXVIII. 91. (D. 30.)

Schol. Pindari ad O1. X, 46. thv mékwv 8 xadeisdai prat
dinteov dnd Tive; Duxtiwg, ob pépvntae xxi "Hatodos oltw:
whv Apapuyxeidng ‘Inndotoxtos, &oc Apnoc,
Duxting dyrade vide, *Eneiiv 8oy apog dvioiv.

LXXIX.

Orthrus. | Hesiodus etiam, obiisse aliguem
praemature valde juvenem.

LXXX.

Epialten Homerus Hesiodusque atque Altici demonem ap-
pellant, virum autem el febrem illam (giyonipetov) Ephialien

ph.
wer LXXXI.

Historia de Apolline apud Admetum serviente, qualis in
vulgl ore est, Euripides utitur, neque aliter Hesiodus eam

tradit,
LXXXII.

Alque ea quidem przter mullos alios Hesiodus hoe modo
narral :
Id autem ei in animo optimum videbatur consilium,
ipsum quidem retinere,, occultare vero inopinato gladium
pulerum, quem ei fabricaverat inclytus Vulcanus :
ut hunc quacrens solus per Pelivm altom
extemplo a Centauris montanis domaretur,

LXXXII.

Jasonem apud Chironem esse educatum Heslodus ait :
ZEson , qui genuit tilium Jasonem , pastorem populorum,
quem Chiron educabat in Pelio silvoso.

LXXXIV.
Minos cnim hodieque semper male audit ¢t increpatue in

theatris Atticls, neque Hesiodus eum adjuvit eo quod maxime
regium cognominavit.
LXXXYV.

Ariadnam relictam esse Theseo allam amante :
crudelis enim eum cruciavil amor Panopeidis Eylae.
Id enim ita ex Hestodeis carminibus a Pisistrato sumpium csse
Hereas Megarensis ait.
LXXXVI

Heslodus Theseum legitimo matrimonio ait habuisse et Hip-
pen et Eglen, propter quam eliam jusjurandum, guo Ariadna se
obstrinxerat, viclavit, ut Cecrops tradit.

LXXXVIIL.
Ea autlem peperit in 2dibus Asculapium, ducem virorum,
Phicebo compressa, pulcricemamque Eriopidem.
Et de Arsinoe similiter :

Arsinoe aulem mixta Jovis et Latonge filio
peperit Lsculapium filium inculpatumqgue fortemque.

[Horum quidem igitur nuntius venit corvus sacro a convivio
Pytho in divinam, et sane indicabat facta ignota

Plirbo intonsis<comis, Ischiyn duxisse Goronidem,
llatiden, Phlegyze e-Jove-nati filiam. ]

LXXXVIII.

Urbem Phyecteum nominari dicunt e Phycteo quodam, quem
Hesiodus etiam memorat his verbis :
eam Amaryncides Hippostratus , suboles Martis,
Phyctei splendidus flilius, Epeorum dux virorum.
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Apoliod. I, 8. “HaioBo 8¢ (ThepiBoiav) ¢ Mévoy g "Ayatag,
Eghagpivny Umd “Itmoatpatov 1ol Apapuyréue, ‘Inmivauy
iy =avipa miwpa npds Olvia wéfdw i 'EMado; Svra, év-
TEdapeiov GRONTEIVRL,

Conl. Strab. VI, p. 324 .vid. if, frag. CLIV.

LXXXIX. 92. (L. 60.)

Schol. Ven. 1. XXIII, 683.reptidpata yap dwg Roddv Siuf-
noTa E3pouv Tpds 10 p eUxdhwg mhntTefar, Uotepov &
‘Afrrat vy dywvilopévay, Gsyoviog Innopivows, auvibn
&va xindv ReqovTa Tpo; 10 Epmodiehivat Und Tol meplwuatos
e e E- GOy Efeaialm Yupvous dywvilealas pnéyp Tou viv.
&6 xai of tone by olg ExTots Enovolvio yupvasia xahoUviat’
vewszpng o “Tlgiodos yupvols écdywv dywvigtds
Conf. Eustath. p. 1324,16.

XC. 93. (L. 28.)

Schol. Pindar. Ol. VII, 42. {p. 166. Boeckh.} "Ounpoc
Iy ATTIG Yy $rSily, oUx Astuddpetay — xal ‘Holodog 5t
AcTuCapeizy althv griaL.

XCL 94. (D. 13. L. 9.}

Strabo. X. p. 471. "Hoiolog piv yép ‘Exataiov xai i $o-
puviox fruyateds mévre yevéaDa uyatépag proly

& &v obperar Nbpgar Oeal éeyévovro,

xal yévog oUtidavidv Zatipwy xat dunyavospyiv,

KoupFtég te Oeot, guomatyuoves, Spyrathpes.

X(Il. 95. (D. 38. L. 85.)
Schol. Pindari Olymp. X, 83. "Eviot & ypapovor Lipog
Aiidafoy, ob pépwta "Hoiodog
Frot & wiv TFpov xat Adafurov vldag dabholc.
Fv & & T7cog tol Akpiabiou tob Mepfpavg xal ‘Ahxvovng.

XCIIL. 96. (D. 40. L. 94))
Schol. Soph. Electr. 539. Zuppwvet 16 "Hotédyp Aéyovar-
# véxed’ “Epmidvny Soupuehettsy Meverdur
bmhdraroy & Evexev Nuxdotpatoy, §lov "Apnos,
XCIV. 97. (D. 1. L. 1.)
Olpavin & dp' Frixre Afvov wohudpatoy uldy,
8v & 8ot Bporol elotv dordnl xal xibaproral
wavres pdv Opmvolcty &v eihandvaig 15 1.0pots Te,
dpyduevor 82 Alvov xaxt Miyovreg xahéouaty.
Eustath. 1l. p. 1163, 61. Eudoc. p. 278.
XCV. 98. (D. L. 2.)
Abvov xibxpiotiy,
mavrolng coping Sedanxdta,
Clemens Alexandr. Strom. 1. p. 330.
XCVL 99. (D. 90. L. 76.)
Herodianus mepi povhpoug Aéfews p. 11. ®EXog 18 xdgov.
"Hoiodos.
Pédov dippuediny téxe 17 (?) Mehibola.
XCVIL 100. (D. 83 L. 10.)
Apollod. II, 1. ‘Haiodog & v Hedaaydv airdydovd gnat.
XCVIIL 101. (D. 10. L. 11.)
Yleic & Zyévovro Auxdovog dvtiéoro,
v mote tixte Medaayds.
Strabo. V. p. 221.
XCIX. 102. Addito H. 191.

Hygin. poét. astr. p. 419. Munck. Arcton Hesiodus ait
esse Callisto nomine Lycaonis filiam, ejus qui in Arcadia

Hesiodus Periboram ait, ex Oleno Achaix oppido, deffora-
tam ab Hippostrato Amaryncel lilio, Hipponoum palrem mi-
sisse ad UEneum, quitum procul a Grecia agebat, atque huic
mandasse ut eam interficeret.

LXXXIX.

Sabligacula enim ad usque pedes demissa portabant, ne tam
facile vulnerarentur. Postea vero, Hippomene archonte , Athe-
nis acridit, vt certantium unus, quum subligaculo impeditus
ercidiss#t, animam expiraret. Hine lex lata est, ut nudi cer-
tarent, sicut hodieque. Proplerea loca ea, in quibus ex illo
teinpore cerfamina instituebantur, gymnasia vocantur. Hesio-
dus uzitur recentior est, quippe qui certantes introducat nudos.

XC.

Eamdem, quam Hesiodus Astydamiam vocat, Homerus
Astyochen appeilat.

XCL

Hesindas quidem Hecatzl et filie Phoronei quinque fuisse
flias ait,
& quibus montana Nymphae , dea, orte-sunt,
o 2¢nus nequam Satyrorum et indocilium-laboris,
Curelesque dii, ludorum-amantes , sallatores.

XAII.
Nonnulll scribunt Efpog "Aljgoliou (Serus Halirrhothii),
quem Hesiodus memoral :

sape is uidem Serum et Alazygum filios egregins.
Serus enim Halirrbothii, filih Perieris, et Alcyones filius erat.

XCIIIL.

Consentit Heslodo, qui dicit :
Ea peperit Hermionem hasta-inclylo Menelao :
minimum-nata aulem peperit Nicostratum, subolem Martis,

XCIV.

Urania igitur peperit Linum valde-amabilem filium,
quem sane quotquot mortales sunt cantores et fidicines
omnes quidem lngent in conviviisque cliorisque,
incipientes vero Linum et desinentes vocant.

XCV.

Linum fidicinem,
omnigena sapientiae peritum,

XCVL

Phellus, nomen proprium. Hesiodus :
Phellum bene-hastatum peperit Meliborae.

XCVIL
Hesiodus Pelasgum indigenam fuisse ait.
XCvilt.

Filii sex erant Lycaonis deo-similis,
quem oflim genuerat Pelasgus.
XCIX.

Harum Arctorum altecram, eamque majorem, quam Ar;ntus
Helicen paulo post appellat, Hesiodus Lycaonts ait fuisse filiam.
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regnavit : eaique studio venationis inductam ad Dianam se
applicuisse : a qua non mediocriter esse dilectam propter
utriusque consimilem: naturam. Postea autem ab Jove com-
pressam veritam Diana® suum dicere eventum, quod diutius
celare non potuit ; nam jam utero ingravescente prope diem
partus in flumine corpus exercitativne defessum quum re-
crearel, a Diana cognita est non conservasse virginitatem :
cui dea pro magnitudine suspicionis non minorem retribuit
poenam : erepta enim facie virginali in urs® speciem est
conversa, que Grace dgxrog appellatur. In ea figura cor-
poris Arcada procreavit.

Schol. Arat. 27. Tav plav 8 toltwv tadv "Apxtwv v
weydiny, fiv pet dhiyov Svopdaes ‘Erixny, "HeieSic gnm
Avnaovos Ouyxtépa sivae , xai &v "Apxadiz xavoixobaay iz
peta ‘Aprépidog Thy nept s Onpas dywyhv v dpeat moteishat
¢lzpeioay G Umd Awdg, xat Tiom pédlousay texely, o36fvar Un'

UTis havopsvny: &' @ dpyiebeigav Tiv "Apregav Orpudoat
abrhv: xal oUtw Texelv dontov oloay, Tév Whrlévia "Aprzia
oUoav & Ev T pet Orgeuliivas U’ aintbiwv Tivev, nat Tapa-
Sofifivar Auxdovt peta tol Bpépovs peta ypdvov E€ Tiva Sofat
elaedbeiv el 10 Aunatov, 8 ot 10U Adg dbatov, &yvorgaoay
tdv vopov, Und ToU {diov wloh Stwxnopévrv: tedv "Apnidwy &t
authy &vm;ﬁv peMSvTwy Gii Tov atpnp.évov vopov, 6 Zelg &ua
v guyyévelay autic fsileto, xai év 1ol &otpog Efmuv,
"Apxtov althy dvopdaag, Gix rb T AR

C. 103. (D. 7. L. 73.)

Toheuayem 8 dp” Frixvev 2ufwvos Tloduxdery,
Néaropog dmhotaty xobpn Nnhniadao,
Mepoimohty, weyleioa Six ypuainy Agpodizny.

Eustath. Od. p. 1796.
Cl. 104. (D. 89.)

Schol. Ambr. (col. Schol. min.) Hom. Od. IV, 231. Auw-
péper 6 TMavhwy "Axcidwvog, o xai ‘Hatodog paptupei:

&l un Andh oy Poibog brix favdton camoet
L] \ 4 ’ T
7 adtds Matwy, 8 mavea e papuaxa otdey.

Conf. Eustath. p. 1404, v. 11.

HESIODI FRAGMENTA.

CH. 105. (D. 77. L. 34.)
Schol. Pindari Pyth. IV, 181. ‘Hoiclo; Nalla grei tiv

Xeipwva Yhpas.
CHI. 106. (D. 50.)

Plutarch. de Oracul. defectu. 11. T. IH. p. 415.C. 08
‘Hotodo; otetat xal mepiélor; miol yoovey yiveshu tot; Sai
oot Tag TEXEUTS" AEyes Yap &v T TH¢ Naloeg mpocdmy , xal
TOV YpOvoV aIVITIOPEVDG”

"Evvéa tou {er yeveds haxépula xopeivy

dvipmy yrpwvtwy fAapog 3¢ Te TeTpaxdpuvos

tpeig &' Ehdgoug & xgpak ympdoxetat. Adtdp § poivd

dvvéa Tobg xopaxag Séxa &' Hpeis vobg poivixag
vougar EmAoxapor, xoUpat Aud aiyidyoto.

Cf. Auson. 1dyll. XVIIL Plin. H. N. VII, 48. Etvin. M.
p. 13, 36. Schol. ad Aristoph. Av. 610. Tzetz. Exeg. p. 149.
Adde Plutarch. Gryll. p. 989. A. Tzetz. ad Lycophr. V.
797.

Huc pertinere videtur Hesiodi éxmigwarg ( conflagratio)
ap. Plut. de def. or. 11. 12.

CIv. 107.

Hygin. fab. 154. Phaéthon Hesiodi. Phaéthon Clymenis
Solis filii et Meropes nympha filius, quam Oceanitidem ac-
cepimus, quum indicio patris avum Solem cognovisset,
impetratis curribus male usus est. Nam quum esset propius
terram vectus, ¥icino igni omnia conflagrarunt et fulmine
ictus in vicinum Padum cecidit. Hic atnis a Graecis Eride
nus dicitur, quem Pherecvdes primus vocavit, Indi autem,
quod calore vicini ignis sanguis in atrum colorem versus
est, migri sunt facti. Sorores autem Phaethontis, dum inte-
ritum dellent fralris, in arbores sunt populos versw. Harum
lacrimze, ut Hesiodus indicat, in clectrum sunt durate :
Heliades tamen nominantur. Sunt autem Merope, Helie,
Aegle, Lampetic, Pharbe, Aetherie, Dioxippe. Cygnus aw
tem rex Liguriae, qui fuit Phaéthonti propinguus, dum deflet
propinguum, in cygnum conversus est. Is quoque moriens
flebile canit. Cf. Lactant. Pl parr. fab. II, 1§1. ¥ Pausan.
Atlic. 3. CI. fragm. CLXIL.

CV. (H. 189. L. 95.)

Pausan. I, 43, 1. "Fyd & Tixovoa piv xai dlov & Tayé
vetav AGyov Umd Apxddwy heyopevov, oisa &t ‘Halvlov motngovex
v 11’a)éyq; Yuvauecy Teiyeveray oUx dmobavely, yvoopy &
Aptéudos "Exdrv givat,

Eam in Arcadia habitantemn Dianz in montibus feras venan-
lis sociam esse factam. Stupratam vero a Jove et, quum jam
paritura esset, a Diana in balneo conspectam algue in ursam
ab irata dea commutatam filium peperisse Arcadem. Versan-
tern deinde in montibus eam a pastoribus venantibus captam
Lycaonique reddilam esse cum parvulo. Hanc aliquanto post
Lycaum, inaccessum Jovis delubrum, ingressam, nesciam
legis, ab ipso filio esse propulsamn. Quam quum Arcades se-
cundum hane, quam dixi, legem interfecturi essent, Jupiter
amoris memor surripuit, eamque infer astra collocalam Ar-
ctum propter eventum illum nominavit.

C.

Telemacho igitur peperit bene-cincta Polycaste,
Nesloris minimna-natu filia Nelidze ,

Persepolin , mista ob auream Venerem.
ClL.

Paon ab Apolline differt, ut Hesiodus etiam testatur :

nisi Apollo Phatbus a morle servabit
aut ips¢ Pon, qui omnia medicamina novil.

CIL
Hesiodus Naidem Chironi nupsisse ait.

CIn.

Hesiodus certis lemporis conversionibus mortem geniis ob-
tingere censet : dicit enim sub Naldis persona, tempore #ni-
gmale circumscripto :

novem sane vivit wtates garrula cornix

hominum senum ; cervus vero eliam quatuor-cornices-aquat:
trium autem cervorum corvus atatem-attingit : sed phwnix
novem cornices cequal, decem vero nos pheenices
nymphee cincinnate, filie Jovis agida-teneulis.

Cv.

Ego vero etiam, quam longe secus de Iphizenia Arcades
narrant, historiam audivi, neque ignoro Hesiodum In catalogo
mulierum Iphigeniam non ciesam cecinisse, sed Diana volun-
tale Hecalen faclam.
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CVI (L. 86.)

Pausan. I, 2, 3. Iemolnzas 82 év peyddang "Holay , O63-
Jou Buyatépa eivas Hephvv.

CVIL. (L. 137)

Pausan. — 1, 16 , 3. Tatryy (Muxfivny) elvas Buyartépa TTvde
you, ywvaiza 8 Apéotopos 1a & Myer, & &) "ENmveq xa-
aooay Holag peyddas: &nd taimng olv Yeyovévas xal 1o dvopa
¥ nodet pasiv.

CVIIL. {L. 92.)

Pausan. 111, 24,7. Kal dn piv oliv 'Edévrg pvnotipey Ayt
10 oUx Eoty Ev xetadbyp yuvaikdy, unddv toite Iotw tex-
RTpEGY, OUX altfiom ‘Edévny autdv.

CrX. (L. 117)

Pausan. 1V, 2, 1. "A}& "You pdv 1ol "Hpaxdious Quyatpl
Edaiyun ouvoxiicar Tloduxdova uidy Bobtou deyovsag tag
peyaazs oidx Holag, va & dg tov Meganvng &vipa xai 7a ég
wirchy Mecatfivrny mupeltal spuaty.

CX. (L. 132.)

Pausan. VI, 21, 7. Anéfavov Bt Omd tob Olvopdou xatd
a ixn s peyhxs "Holxg Madboug 8 Tlagbioveg, Sedrepog
oo émi v Mapuant- pera 8 Adxalouv Edgladog xal Edpo-

CXI. (L. 87.)

Pausan. X, 31, 2. Al 3 "Hotat e xadolpevar xal § Mivudg
byoloyFxagty WRlag Anélwva Y2p altal paawy al wouh.
cerg udvar Kovgmaw &ni tobg Altwlolg, xal &mofaveiv Me-
diaypov Und Amorhwvos.

CXIL (H. 190. L. 103.)

Antonin. Liber. Cap. 23 (de Batto), cuius in summario
legitur : iotopel Ninavipog Erepotovpévary a'y xal ‘Haiofog &v
peyadarg Hota, x. ©. k.

CXIIl. (L. 79.)

Eustath. pg. 13. "Hv 8, past, Bodmg vitk Mooudaves,
dx; "HotoBog év xaxtaddyy.

CXIV. (H. 173. L. 55.)

Harpocration et Suidas : ‘Trd yiv olxolvrag Aéynt &v ol
Umd Exvhanog &y s Iepindy heyopsvows Tpwydodirag, wai
<ol Omd ‘Haedou €y tpity Kataiyou Katoudziou; dvopale-
pévous. Conf. Photius : Ond yiiv oixolvras.

CXV. (L. 115.)

Schol. Pind. Isthm. V, 53. EDnnta 82 éx t@v peyddwv
"Heuwdv # totopia: éxet yap ebpiaxetot émEevaipevog & "Hoaxdsg
tp Tehapdw nat pbaiveov H Sopd xal chydpevog, nal oltog
dbiémopnog aletds, &p' ob v mpogwwupiav Edabev Alag.

CXVIL (H. 187. L. 107.)

Schol. Apollon. I, 118, Ev & tal; xadovpévane peyddasg
Hoiaw déyetan, dx Gpx Medapmous gidos dv tp Andidwwt
dmodnpdv xetdhuse napk Mokupdry: Siovrog & dxsivou Polv
Bpdnwv &vepmisag xatépuye tév 100 IModupdtou fepamovra.
Xademiivag 2 6 Baarleds arowtelver tdv Spanovea. "Avaipefeig
8¢ lragm Und Meddpnodog. Ta 8 Exyove atrol ixtpapévra,
xal megtielyovta v dta tob Meldpmodag, évinvevoay avtdd
v pavnxfy. Pupadivea 8 inl wwweia t@v foov Teikou
ToU duldnou, xal guldnghévra Um' alted tév Meddpmouy,
énerd 1b gréyog Epeldev Soov odnw megsiafa TH¢ oiniag, xa-
TAVEVONAOTE UTD paviniig, &y Seopwtnpip xateybpuevoy, eimely
7 Depamaivy Tob Tpixdav. QO At “Igicdos, paliv td npigénua,
aytog te dralkdtretar 1ol Setvol, wal Mcdpumoda aideseig
&niduoev, tmBolk altd xal tag Bols, & &pixeto whédat. Conf.
Eudoc. p. 288,

MEAAMIIOATA.

) CXVII. 108. (D. 14.)
Strabo XIV. p. 642. Afyetas 8¢ Kddyok & pdvrig pet’ Ap-

CVl.
In magnis Eceis OEball foisse filiam Pirenen proditum est.
CviL.,

Mvcenen Inachi filiam Arestoris uxorem faisse, ilis, que a
Grecis magn® Ec® vocantur, carmina {radunt. Eam itaque
nomen etiam urbi dedisse aiunt.

CVIIL

Nam quod in catalogo mullerum inter Helens procos Achilles
non pumeralur, id argumento esse nequit, Helenam ab eo non

esse petitam.
CIX.

Sed fitiam Hylli, Herculls filii, Eumchmen cum Polvcaone
BulLe filio nuptam fuisse quamquam in magnils Eals legi scio,
ewvdem tamen et Messenes virum et Messenen Ipsam silentio
pretereunt.

CX.

Ocrisi sunt ab OEnomao, sicat in carminibus, que magne
Eceie vocantur, legitur, primus post Marmacem Alcathous Par-
thaonis filius, deinde Euryalus Eurymachusque et Crolalus.

CXI.

Ece®, quas vocanl, et Minyas in Idem consentiunt : atrumque
enim carmen ab Apolline Curetas adjutos esse tradit contra
Elolos occisumqque Meleagrum ab Apoliioe.

CXIn.

Narrant Nicander libro primo de immutatis et Hesiodus in
magnis Ecpis.

CXIIL.
Buten Neptun! filium esse ait, sicut Heslodus in Catalogo.
CXI1v.

Sab terra habilanies forsitan appellaverit, quos Scylax in

Periplo Troglodytas vocat, qui iidem ab Hesiodo in catalo-
gl tertio libro Catudeel nominantur.

CXYV.

Quz narratio e magnis Ecwis desumpta est. Ibi enim mentio
est de Hercule a Telamone hospitaliter exceplo indutaque pelle
preces faciente et de aquila illa itineris duce, quz Ajaci no~
men dedit.

CXVI.

In magnis, quas vocant, Ecels, Melampus Apollini amicus
apud Polyphaten peregrinatus esse tradilur. Quo immolante
bovem draco prorepens Polyphatz famulum devoravit. Dra-
conem a rege interfectum Meclampus sepelivit ejusque sobolem
nutrivit. Quie Melampodis aures clrcumlambens vaticinandi
artem ipsi insinuavit. Is deinde comprehensus in furto boum
Iphicti, filii Phylaci, et in vincula conjectus quum tectum
domus brevi collapsurum divinatione intellexisset, cum Iphi-
cli ancilla In carcere communicavit. Quo vaticinio accepto
Iphiclus periculum effugit et timore affectus Melampodi liber-

:intem restituit bovesque, quos furalurus venerat, insuper
edit. .

e BB G
MELAMPODIA.

CXVIIL
Calchas vates cum Ampbilocho Amphiarai filio a Troia re
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pthdyou ol Appapzou wata thy & Tpotag éndvedov meld
Belpn Gpixéalzt mepituymw 8 Exvnd xpeltrovt pdvres wata
v Khagov, Moy 1 Mavrols tic Tewpeaiov Buyartpds, &a
iy anofoveiv. "HaloZog piv obv oitw mwg Suasweualet tov
(ofov- mpateivan yap 11 T016UT0 T6) Mirhep tdv Kddhyavra:

Gatpd 1’ Eyer xatk Bupd, dpivede obroe Ghivloug

ol 83" &yet, pxpog mep &y, elmorg v dpiOudv;
tov & amoxpivagdac

Mipuof eloty dpuludy, dvdp wétpov ye pediyavos:

elg & meprooeber, Tov dmeviéuey ol xe Slvato.

Qe pavor xal o dptOy.&c dvruuog eldeto pétpow

xat tote & Kahyavd' Unvog Oavaroto xddude.

CXVIIL 109. (D. 46.)

Athenzens . p. 40. P. O yaipes vip mopart éx wpomag 01
abelg &vartpogfis Uipomoteiv,

H3Y yap fov dy Sanl xal elhamivy vebaduin
vépreahar pwulotaw, éndyv Saivog xopéowvrat,
*Hotolo; &v Medaprodig gnat.

CXIX. 110. (D. 55.)
Clemens Alex. Strom. V1. p. 751, "Hoio36¢ te énl 100 Me-
Mymodog notel
#3530 8¢ xal T mubéclar doa Bvmroloty Eeynav
dfavarot, SethGiv te xat da0div téxpap dvapyés
wxl 1@ 8Efc, napa Movaaiov habiov 100 mountod xata M.

CXX. 111. (D. 56.)

Tzetzes ad Lycophron. 682. Tév Tewpeaioy Aéyet, fmedy
pacty altdy § yeveag {Fox, ool & 6 awd yap Kddpou vy,
xal xatdtepov 'Eveoxdéous xai Hoduveinows, i gna nal H g

HESIODI FRAGMENTA.

Maaproling ®oiretg, mapesayer Yap tov Tepeaiav dyovn:
70U mdrep, {0’ flacw por fyetv aloiva Blow
digerheg Sovar xal pridex Bpevar tox
Bvnrot dvlpwrmowe viv 8 obdE e tuthiv Enaag,
8c yf pe paxpov Hnxag Ky altva Blow,
frord @' émi Yoty yevedq pepdmuv dylpomwy.

CI Tzetz. Exeg. Il. p. 149.

CXXI. H2. (D. 56.)

Ibidem paulo post : Tlepi 3¢ toU Ade xal "Hpag wass Ta-
pesiov Bvexa tHe Aayveiag xpicews xai % ¢ Medaprolizg
motnag, &x and tob Tewpesiov, gnaiv.

Oty piv potpay Séxa worptiv Tépmetar dvip,

¢ Séxa & Eumipmhnst yuvd tépmousa vorua.
Conf. Apolled. LI, 6.

CXXIH. 113. (D. 42.)

Athenzeus X1. p. 498. A. "Hoiodog & v 1 Sevrépy Mday-
nodiag ouv T} T oxumpov Aéyet,

* «ip 88 Mapns Goo dyyehog Fi0e 8¢ ofxov,

nhfcag & dpylotov aximpov ¢épe, Soxe & dvaxm.
Kai wédeve

Kal tére pdvric pdv Seopdv Bodg alvuto yepaly,

"Ipudog & éml vt dmepatetor 16 & €x dmusbey

aximpov Eywy Evépy, Exipn & axFmwrpov deipag,

Lareryey Piodaxog, xal vl Suwecoy Eeumev,

Cf. Eustath, p. 900, 17, 1775, 17.

CXXII. (H. 166.)

Athenzus XII. p. 609. E. ‘Hoiodog 3" &v tplry Moy
roliag v év EbBolg Xadx(a xadhyivaina einev. Conf. Eu-
stath. p. 875, 52.

vertens pedibus eo venisse fertur, quumque apud Clargm ur-
bem in valem se prasiantiorem incidisset, Mopsum filium
Mantus, qu:e Tiresia filia erat, pree meerore diem obiisse. At-
gue Hesiodus quidem hoe modo fabulam exponit. Calchantem
enim Mopso hoc proposuisse ait :

admiratio me tenet in animo; caprificus haec, grossos{rom?

quos ea habeat, parva quamvis (exsistens) : dixerisne nume-
ad gquod hunc respondisse :

Decies-mille sunt numero, sed mensura quidem medimnus :

unus vero superest, quem imponere non potueris.

Sic dixit : et ipsis numerus verus cognitus-est mensurae :

et tum sane Calchantera somnus mortis obtexit.

CXVIII.

Non gandet poculo, qui a prima mtate aquam bibere ad-
suevit.

Dulce enim est in convivio et epulo florente
delectari sermonibus , postquam convivio saturati-sunt,
Hesiodus ait in Melampodia.

CXIX.

Hesiodus canit de Melampode :
dulce vero etiam audire , qualia mortalibus perfecerunt
immortales , turpiumque et honestorum signum clarum,

et que sequuniar, que ad verbum expressit ex Musso poeta.
CXX.

Tiresiam dicit, quem septem #tales vixisse vult, quum alii
novem ei tribuant. Cadmo enim vatus Eleocli et Polynici su-

perstes fuit, quod Melampodia etiam testalur, qua Tiresiam
ia loquentem introducit ¢

Jupifer pater, utinam minus mihi spatium vitae

dedisses et consilia scire aqualia

mortalibus hominibus : nunc vero non me tantilum honorasti,
qui quidem me longum stataisti habere spatium vitae,
seplem me vivere per &tates loquentium hominum.

CXXIL

Jovis Junonisque de concubitas voluptate altercationem a
Tiresia dijudicatam carmen etiam, quod de Melampode est,
commemorat, his verbis Tiresiz suppeditatis :
una quidem parte decem partium delectatur vir,
omnes decem vero implet mulier oblectans animum.

CXXIL

Hesiodus in secando libro Melampodiz scypphom dicit, in-
serta litera p:
huic vero Mares velox nuntius venit per &des,
impletum autem argenteum scypphum ferebat dabalque reg.

Etiterum :
et tunc vates quidem vinculum hovis capessivit manibus,
Iphiclus autem ad dorsum instabat ei : buic vero a tergo
scypphum tenens altera manu, altera autem sceptrum tol-
incedebat Phylacus, et inter famulos sic iocutus-est. [lens,

CXXIIL.

Hesiodus in tertio Melampodi# libro Chalcidem Eubwra: ur-
bem formosis-mulieribus-prieditam vocavit.

s —————
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CXXIV 114. (D. 53.
Clemens Alexandr. Strom. V. p. 727. A& »ai "Holodoc
& dv Ypasel ouvalet Tol; mposonirévorg
Mavzes 8 ob8els Zaty Eneyloviwy dvlpumuy,
&ric &v eideln Znvdc vdov alytdyoo.

XEIPQNOZ YIIOOHKAL

CXXYV. 115. (D. 33.)
Schol. Pind. Pyth. VI, 19. Tig 8 Xeipwvog rodia
Haclo avxnifiaay, dv % &oyne
ES viv pot tdd’ Exaara petd ppeat meuxaklpnot
gpaleshar mpirov piv &' el Sdpov elcaplunar
fodzey fepd xadd Oeoic aleryevéryor.

CXXVI. 116. (D. 65.)

Harpocratio : "Epya véwv: tolto xal Trepidng &v 1 xar’
Avrondinug "Haibov gnaty sivat, [lapotnix ng Eotiy, fiv &vé-
Yprbe xai Aptatopavng 6 ypappatinds odtwg Exovoay:

"Epya véwy, Boudat 8 péowv, edyal 8¢ yepdvrwy.

CXXVIL 117. (D. 87.)

Plato Rep. III. p. 390. H. St. 008" goréov alroi.
ASpa Oeobg meiler, Sip’ aidoioug PacihFas.
Suidas v. Adpa . 1. . ol piv 'Horéderov olovran tdv atiyov.

CXXVIIL. 118. (D. 62.)
Scholiastes Theocriti XI, 75. "HsioZo¢
Nrimuog & =& [] Erotprar hemiov dvérorpar Succet.,

Conf. Plutarch. II. p. 505. D.

FRAGMENTA PERIPLI INCERT E£QUE SEDIS.

CXXIX. 119. (D. 67.)

Qrigmes ¢. Celsum IV. p. 216. ed. Spencer. "Qcre xar’
doyds dmuuekizy yeyovévan Tig Oelzg guoeuw Rpdg Tolg &vlp-
nwow dxep xai & Aoxpatog moTAg Evvoy Eimer

§uval y&p tdve Saitec Loav, Euvol 8% Bdwxor
adavarowst feoiot xatalvntoic < dvlpurmors.
Cf. Schol. ad Arat. v. 102.
CXXX. 120.

Diogen. L. VITI, 1, 26. "AX\& pdv xal tdv otpavdy mpirov
bvopdoat xbapov xal miv yiv atpoyyUiny (Mudaybpav): dg &
Oedppactoq Hapyevibny, éx 8 Znivwy, 'Hatodov.

CXXXI. 121. (D. 16. L. 45.)

Strabo VII. p. 302. Hotodov & &v 3 nadovpévy ¢ mepré-
Stp tov Brvéx Umd tdv "Apmuriy &yeabar

Maxtopdyuy elg alav, dmivarg olxd® dydvrowv.
CXXXIIL 122. (D. 17. L. 46.)

Strabo VII. p. 300. Ili¢ ofv #yvéer tolg Ixtlag & moun-
g, “Frnmpodyois nal I'adaxtopdyous mivig wpogayopeiwy;

CXXIV.

Sed Hesiodus etiam cum fis, que diximus, consentit in llo:

vates autem nallus est terrestrinm hominum,
qui novit Jovis mentem segida-tenentis.

CHIRONIS INSTITUTIONES.

CXXYv.
Chironis precepta Hesiodo attribununtar, quorum exordiam
hoc est :

Bene nunc mihi hac omnia in mente prudenti
indicato ; primum quidem quam in x:des veneris
facturus sacra palcra diis sempiternis.

CXXVL

Facta jovenum : id Hyperides etlam in oratione contra Au-
taclem Hesiodi esse ait : est enim proverbium quoddam ab
Aristophane quoque grammatico literis mandatom :

Facta juvenum, consilia vero mediorum (virorum), preces
aulem senum.

CXXVIL

Neque canendum jpels :
dona deos movent , dona venerandos reges.

Dona deos etc. Hesiodeum esse existimant versum.

CXXVIIIL.

Hesiodus :
Stultus, qui certa linquens incerta sequitar.

FRAGMENTA PERIPLI INCERTAQUE SEDIS.
CXXIX.

Tta , ut initio natura divina hominibus admixta fuisset ; qui-
bus bene perspectis Ascreus poeta cecinit :

¢communia enim tunc convivia erant, communes autem se-
des] immortalibus Diis mortalibusque hominibus.

CXXX.

At ceeloam quidem mundum, ferramgue rotundam primus
vocavit Pythagoras , Theophbrasto vero teste Parmenides, Ze-
noneque Hesiodus.

CXXXI.

Hesiodus in periodo, quam vocant, terrs Phineam dicit ab
Harpylis propulsum esse
Lactivororum in terram, in-plaustris domicilia habentinm.

CXXXII.

Quomodo igitur Homerus Scythas ignorabat, qui Equimulgos
et Lactivoros quusdam nominat? Hos enim ea tempestate Equi-
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*Om yap ol tére rodrow Trermpodyols Exddouv, xai ‘Hatodog
péprwg &v tois Un” "Eparostévoug mapatelitow Encary
Aiﬁfmmq_ Afyvdg e 182 Zxbbag trmnpmolyods.
CXXXIIT. 123 (L. 53.)

Schol. Eschyl. Prom. 793. Ilepi ypunidy “‘HoloSog npﬁro:
éreparrloaro

CXXXIV. 124, (D. 18. 39.)
Strabo V1I. p. 475.
AwSivyy gnydv e, Iehaoydlv Epavoy, Fxev.
CXXXYV. 125,

stephan. Byz. v. Alyaiov nédayoc, "Eott xal alyaiov me-
Siov, auvantov ) Kigde, dg Halobo. Aéyetar wapa alya
mote gepopévny &nd tol wepl 10 Ilbiov Spovg, &g’ ob xal td
nedioy Alyaiov.

CXXXVL 127. (L. 65.)

Strabo I. p. 23. "Epatoabivn; 8 HeloSov piv elxdle menv-
opévov xepi T "Oduogéng mhdvrg, 611 xatd Iinekiav xal “lta-
diav yeyéwmrar, mioTedoavta th §65n g wovov tiv U’ "Ops-
pov eyopiveoy pepviiclat , &Ad xai Alrwng xad "Opruyiag Tob
npd¢ Zupaxoloas vnolov nal Tuginviv.

CXXXVIIL. 128, (D. 27. L. 67).

Schol. Apollon. Rhod. TV, 892. #xokot0ngey ‘Howédy of-
twg dvopdlovtt TV viicov Ty Eetprvew:

viisov & dviepdeanay, Tva aplar Soixe Kpoviwy,
CXXXVIIL 164.

Eustath. pag. 1710. 39. dx &vretfev dabov Hoiodog djzu-
OsVoato Und Leapva xal toug &vépous Békyeatar. Conf. Schol.
Ambr. Od. XII, 168.

CXXXIX. 129. (L. 54.)
Herodot. IV, 32. &)’ ‘Howdyp pév éon nepl 'l"mp&opéuv

elpnpéva.
CXL. 131.

Schol. Ven. 1. 1, 246. Inpeiolvral tiveg, Sm v By

HMelonbvwngoy olx 0idev 4 o, Hoiolos &€,
CXLI. 153 (D. 6. L. 125.)

Eustath, p. 275,

8ete AvhatnOev mpoyfer xadhiBfoov B3wp.
Conf. Schol. Ven. 1l. II, 522. (Cat. 29.) t

CXLIL 132. (D. 15. L. 124.) |

Strabo IX. p. 424. Holodog 3'imadéov mepl toh moTapsl
(Knptoo0) déyes nal 1 floews, g &' Shng péot ¢ Daxideg } |
oxoMiic xai SpaRovToELSiDg” |

8 mapk Mavorlda — Mfywva v Zpupviy,

xal e 8t "Opyopeval elhiypévog elat, Spduwv d.

Conf. Theo ad Arali Phenom. 45.

CXLI. 138. (D. 76. L. 126.}

Schol. Pindari Olymp. XIV. Argum. Krgiods & rotapd;
v "Opyopevip , Bba xal al Xdpireg nipdvian: tavreng yap 'E-
téoxdog & Krpiool, tol motapol, npitag Ebugey, &g gnety
‘HoioBos &ia 8 tol "Opyopevol 6 Knpiode pei.

CXLIV. 134. (D. 66. L. 121.)

Apollonius Dyscolus de Pronominibus, p. 106. A. Bekk.
TH tiv alfuyos % Tv, 10d 1 &pbéveos. ‘Haoiobog:

tv & adtd) bavdtou Taping

Schol. Apollon. Rhod. IV, 57. Téov "Evdupiwva HatoSoc udv
Achiion 100 Ardg xad Kohlung moida Aéyes , maps Awdg elAngota
Bidpov, altdy topiav elvar Bavdtou , e 860 réobar.

mulgos fuisse appellatos, Hesiodus quoque testatur in illis ,
qui ab Eratosthene laudantur, versibus :

Zthiopes Liguresque atque Scythas equimulgos.
CXXXIIIL
De gryphis primus Heslodus portenta retulit.

CXXXIV.
Ad Dodonam fagumque , Pelasgorum sedem, venerat.
CXXXYV.

Egzum pelagus. Est etiam Egeus campus, qui adhzret
Cirrhee, ut Hesfodus ait. Dicitur autem sic wapx alya i. e. a
capra aliquando huc ex monte circa Pythium portata, unde
campus £g®us vocatus.

CXXXVI.

Eratosthenes Hesiodum conjicit, quuam Ulixem errantem in
Siciliam Italiamque venisse audivisset eique oplnioni fidem
adhibuisset, non eorum modo fecisse mentlonem, quie ab
Homero referuntur, sed Etn® eliam et Ortygim, parva insule
ante Syracusas site, et Tyrrhenorum.

CXXXVII
Secutus est Hesiodum , qui Sirenum {nsulam ita appeliat :
Insulam in floridam, ubi iis dedit Saturnius.

CXXXVIIIL.

Sic, inde haurlens, Hesiodus a Sirenibus ventos etiam de-
leniri finxit.

CXXXIX.
At Hesiodus quidem de Hyperboreis locutus est.

CXL.

Adnotatum est a qulbusdam, Peloponnesum Hesiodo no-
tam fuisse lotamy, nondum tamen Homero.

CXLI.
Qui ex-Lilaea profundit pulcre-fluentem aquam.
CXLIl.

Heslodus de Cephisso amne ejusque alveo ocopiose scribit,
quomodo per totam Phocidem oblique fluat et anguis instar :

qui preeter Panopidem — Glechonemque munitam
atque per Orchomenum circumvolutuas it, anguis sicut.
CXLII.

Cephissus amnis Orchomeni, ubli Gratiz etiam coluntur :
his enim primus Etcoctus, Cephissi fuvii filius, sacra fecit,
uli Hestodus ait. Cephissus vero per Orchomenum fluit.

CXLIV.

Pronomini tiv cognatam est pronomen lv, sublata litera 1.
Hesiodus :

sibi autem ipsi mortis dispensator.

Endymionem Hesiodus Aethlii, filii Jovis, filiaum esse ot
Calyca dicit; cui a Jove dono datum fuisse, ul ipse sibi nor -
tem dcstinaret quando obire vellet.
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CXLV. 185. (D. 63.)

Schiol. Nicandr. Ther. 452. xtida irl tév dpépwv xal n-
basooy tifetan xat "Hoiodog:

1p# ae matpl xelhov Lupevar.
CXLVI. 136. (D. 64. L. 90.)

Schol. Euripid. Orest. 249. Zmatiyopds gnaty, i Bbwv Toi
6ol Tuvddgews Appoditng inmeddbero. ‘H 8 Bedg dpmobeion
Eyduous Te xal Tprydpous xai Aewpdvipoug altol Tag fuyaré-
pa; tnvinoey. — Kal ‘Haiodog

oty 8t qrloppedhc Agpodimy
Fyaatn mpoqidolan, xaxiv 8 ag’ fubale ?ﬂp.'qv.
CXLVII. 137.

Schol. Apoll. IV, 1396. Tév Spdaxovra AdSwva Exdlouv: Tol-
v 8¢ Tleioavdpog Umeidnpey dmd TG vi¢ YeyeviioBas , ‘Haiobog
e &x Tugivd gnawv.

CXLVIILL. 139. (D. 82, L. 80.)

ZEKanus V., H. XII, 20. Aéyn ‘[lotodog mhv dnBiva pbvny
bpvibov apedeiv Invou, xal &z téious dypunveiv: Tiv 88 yek-
Sorva 0O tig th avredic dyputtvely wal Tatmny 88 dmolwiévar
o Jmvou 10 Fusau, Tipwpiav 8 doa tavmy Extivouat Sid
ra%0¢ 10 év Opduy xavavodundiv, T ek 10 Seinvov dusivo o
&bzopov.

CXLIX. 140. (D. 101. L. 5.)

Schol. Venet. ad Itiad. XH, 292 : Edpimny thv Pebwixoeg
Zeis Oeaadpevog by Tive deypiovt petd vy dvl dvaléyou-
cxv Taath, xal xateabov Hikatey dautdy elg tadpov xai dnd
wH aropates upnov Emver. Oltw T Tiv Edplomy éramicas
tedatace , xai Gianoplpcioag ei¢ Kedmny dpimn alris ¢ of-
Tews auvgnicey aury Aatepiow t¢ Kentdy Bagihel. Fevopém
% Eyxuag dneivn tpeic natdas ybrmmoe, Miveoa , Zaprndéva val

‘Paddypavduv. 'H lotapla rap’ ‘Haorédey xal Bawyulidy. Conf,
Schol. Victor. ibid. et Schol. Eurip. Rhesi Vaticanus v. 28,

CL. 141. (D. 54.)
Clemens Alexandr. Strom. I. p. 337, ‘Hoiodog
Mousduwy, a¥x’ dvdpa Toluppadéovra tibeioe
Oéomiov, addievra.

Elmopov iy Y&p &v déyots tdv moduppddpove Méyer- Secvdv 82
Tov obdRevra nal Ofamiov Tdv Epnepov, xal gridoopoy, wal T
&nbelag ¢xomipova.

CLI. 143. (D. 24. L. 49.)

Schol. Apollon. Rhod. 1T, 297. "On 8t nbEavro ol wepl Z#-
oy i Al gtpagévies, héve xat ‘Haiodos:

&0’ ofy’ elyéatny Abwlp b édovrn
"Eot ydp xal Alve¢ Spo¢ tic Kepaddnviag, Srnov Alvnsfou Awdg

lepév éotiv. — Amodlhdwiog pidv olv v dnoatpédaoay tolg
mept Zaty Tlpwy Myer, Holodog 8 ‘Eppilv.

CLIL. 147.

Schol. Apoll. T, 296. Ol & orpopddas pasiv avndg wexd#-
car, nabd émotpapévies aUréh edfavro rd Aw xaradabely
wag Apmuiag. Kurd 5t 'HoloBov nal Avripayov sal Axorkoway
o xreivovras.

CLIN. 144. (D. 25. L. 70.)

Schol. Apollon. Rhod. I, 757. Awgpéper mhfpvy xad mf-
opn. "H pdv yap thv yoinida onpaiver 10U tpoxod, 4 &
nhhopn Th TARIUpay ToU Totapol, Awdmsp nap’ Honwdy
ottwg &vayvwatéov

abtig 8 v whjopnet Sumetéog motapoio
wad oy’ 63 Tiveg, v mhApvgos.

CXLYV.
KxDa de suavibus mitibusque dicit etiam Hesiodas :
oportet te patri mitem esse.
CXLVIL

Stesichorus Tyndareum Diis sacrificantem Veneris oblitum
fuisse ait. Qua de causa irata dea ejus filias bis et ter nuplas
et relictas a maritis esse voluit. — Etiam Heslodus:

iis auten amans-risum Venus
jrata-est intnita, malam vero ipsis injecit famam.
CXLVII.

Dracontem Ladonem vocant. Hune Pisander ¢ terra natum
existimavit , Hesiodus ex Typhone ait.

CXLVIIIL.

Hesiodus dicit luscinjam solam ex avibus somnhum negli-
gere semperque vigilare, hirundinem vero etsi non in perpe-
tuum vlyvilantem , dimidium tamen somni amisisse. Has autem
prrnas luunt propter facinus in Thracia perpetratum , ceenam
fliam impiam.

CXLIX

Earopam, Phernicis fillam, quem Jupiter in prato aliquo
inter puellas vidisset flores carpentem, amore exarsit : ceelo
relicto laurique accepta forma Europam croci odore, quem
ek ore edebat, deceptam in tergumn sustalit atque in Cretam
imulam trafecit. Ibi postquam cum Ipsa concubuit, Asterioni,
Crelensium regi, connubio eam junxit. Que gravida facta

HERIOD].

tres filios peperit, Minoem, Sarpedonem, Rhadamanthum
H=c historia apud Hesiodum et Bacchyliden legitar,

CL.
Heslodus :

Musarum, quée hominem multa-loquentem reddant ,
divinum, vocalem.

In verbis enlm copiosum dicit multa-loquentem,disertum vevo

vocalem, et divinum eum, qui peritus est et philosophus et
veri gnarus.
CLIL

Zeten fralremque revertentes Jovemn implorasse Hesiodus
etiam dicit :

1bi ilii precati-sunt Eneum alte-regnantem.

ZEnus enim mons Cephalleni® est, ubl Jupiter Enesias lem-
plutn habet. — Apollonlus igitur, qul illos reverti jussisset ,
Iridem , Hesiodus Mercuriam fuisse tradit.

CLIL

Strophades ens insulas vocatas esse ferunt, qula Zetes et Ca-
lais inde revertentes Jovem implorassent, ul Barpyias ibf re-
tineret. Et Hesiodo quidem Antimachoque et Apollonio testibus
non inierficiuntur.

CLIIL

Mifipny et x)fopy inter se differunt. Tila enim vox rotm
modiolum, conira hec tumescentem fluvii aquam significat.
Quare apud Hestodum legendum :
avtde 8 dvetc. (ipse vero in fluctibus e-Jove-cadentis fluminis),
at non, uti vonnwll legunt, &v TrApvyot.

h
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CLIV. 145. (D. 26.)

Schol. Apollon. Rh. I, 456. “Haiodog 8 gman dapois moal,
xotz xat’ Ssv A3éowv. Etym. M. p. 557. 8¢

Balvou (?) Aapois woot.
CLYV. 148.

Plin. H. N. VII, 18. Ferrum Hesiodus in Creta eos [tem-

perasse dicit], qui vocati sunt Dactyli 1daei.
CLVI. 149. (D. 12. 80. L. 26.)

Strabo VIIL. p. 324. Tou &' ‘Haté8ov elmbvrog

Gxee & Mheviny métpny motapoio Tap' xbac

thpeiog Melporo —

petaypdpoval mivecmépot, ol 60. V. Stephanum Byz. v. Whe-
vo;. — Conf, frag. LXXXVII.

CLVIIL. 150. (D. 69.)
Anonymus apud Aristot. Eth. N. V. 5.
Elxe mdor t& x” €pes, San x” 10eia yévorro.

ubi Mich. Ephesius p. 67. b. "Eat: & 15 ¥nos éxd 1@ ‘Harée
Bov.
CLVII. t51. (D. 74.) °

Schol. Ven. I1.XXI, 528. Tpdies &pap xhovéavee nequlbrec]
*OBev dpulav 1dv Movta "Haiodé pnar. Conf. tamen schol.
viet. ibid.

CLIX. 152 (D. 53.)

Clemens Alexandr. Cohort. p. 83. Strom. V. p. 716.

A 7dp mbvruw Basthels xal xolpavds domw,

dfavdtwy té of olmg Epriprotat xpatoq dhhog.

CLX. 154. (D. 72.)
Schol. Ven. I1. XIV. 119. Kai é ‘Hatodoc 8t olruag dxfixoev
8o & trmnhdra xiput (?)

HESIODI FRAGMENTA.

CLXJ. 155. (D. 8. L. 23.)

Puéa — Qﬂoa; paxdpeast feoiat.
Eustath. ad IL. p. 125. Cf. idem, p. 126, 10. 797, 45.

CLXII. 156. (D. 2.)

Schol. Ambr. Od. XI, 325. Kwpém Mivbov ©00 lIOfm-
8asvo xal Edpuavdaang i Tréppavtog yopnition Puidxy
 Anfwvog Toudov tintes woddxea matda: Tolvov dye di
A Ty woddv &peThv ouvaptldeba Tols Gvépos Emi Te Tav
dovayiwy iépyeadal xail S tob ndbous Tiv xovpdmTa [p:h.]
nepuddv Tolc 4Bépas: Ewot 8k atriv wiv Kdvpeévny mpoyaprdi-
vai paaw Hhiy , €€ fc Padbwy dyéveto maic 4 8t loTopla wapd
*Hor65. Conl. frag. CIV.

Eustath. ad 1iad. p. 245. Tepl o (Toixhov) "Hotoda, n
xaydrnm Sfverxev, oUx doevnaey ¢x° airol tarty elmelv T
{mepBodnv

"Axpov I’ @v0eplxwv xapmdv Odev obél xavéuda,
&\ énl mupaplvwy d0épuy Spopdoxe mddesat
« oo o+ o xat od awéoxeto xapmov.
Conf. Eustath. p- 1206, 8. 1689, 2. Schol. min. ad Od.

XI, 325. Schol. Ven. ad 1l. XX, 227. Schol. ad Apollon. 1,
45.

CLXIIL 157. (D. 48. L. 63.)

Nicolaus Damascenus in Excerpt. Valesii p. §45. (cofl.
Suida v. AAxA.) "0t $86xst ppovioet 18 té@v Apvlaownday Yé-
vo§ 1 makaudy dv ol "ENngr xpwrediiy- dxrep xal “Halodic
gmoLy &v ToUTog"

Ahchv v 1ap Buxev *OAdpmios Alaxidao,
voUv & Apubaovidaig, wholvov &' &mop’ Atpeldnon
CLXIV. 158. (D. 49. L. 62.)

Polybius V. 2. Ofou; ‘Haiodos wapeicdyer tolg
AlaxlSaq, moMipup xexapnotag Rlre Savti.

&vl ol InRunde. Cf. Suidas in 3atrag.
CLIV. CLXL
Hestodus Mapois woal (suavibus pedibus) dicit pro gratis vi- | Phyleam — amicum beatis diis.
denti. cLVI CLXIIL.
Heslodo dicente : Clymene, filia Miny®, qui Neptuni et Euryanasse, Hyper-

habilabat autem Oleniam rupem fluvii ad ripas
pulcre-fluentis Piri —

ponrulll ®épor scribunt minus recte.
CLVIL.

Utinam patiator quée perpetravit , peenaque justa fiat!
Versus hic ex Hesiodeis est.

CLVIIL.
Troes statim turbaban{ur fugati.] Hinc &pulay leonem Hesio-

dus vocat.
CLIX.
Ipse enim omnium rex et dominus est,
immortaliumque cum-eo nemo certat de-potentia alius.
CLX.
Quod eodem modo Hesfodus etiam intelligit :

videns autem equorum-agitator praeco
pro Ixninds (eques).

phantis filie, erat filius, cuam Phylaco Delonis filio nupta
1phicium parit celeripedem. Hunc dicit propler pedum prae-
stantiam ventos comitari tantaque esse jevitate, ut per spicas
incedens aristas non rumpat. Noonulll hane ipsam Clymencn
cum Sole prius concubuisse dicunt et Phaethonlem ex ca
esss patum. Hec historia apud Hesiodwn est.

Iphiclam celeritate insigoem falsse Hesiodus tradidit, neque
dubitavit hac de eo hyperbole uti:

Summum per spicarum fructum currebat neque rupit,
sed super acutas aristas cursitabat pedibus
........ neque auferebat frugem.
CLXIIIL

Amythaonidarum gens antiquitus prudentia inter Grsacos
excelluisne videtur, ut etiam Hesiodus ait:

Robar quidem enim dedit Qlympins [Eacidis,
mentem vero Amythaonidis, divitias autem praebuit Atridis.
CLXIY.
Quales Hesiodus introdacit
Zacides, bello gaudentes veluti convivio.

LY
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CLXYV. 159,
Clemens Alexandr. Str. V. p. 713 (600, Sylb.)
‘E63opdtn 8 adris hapmpdy @dog Aehloto.
CLXVL 160. (D. 85.)
Xaptrwy duapbypar’ fyovoa.
Etym. M. p. 77, 31.
CLXVIL 162.

Plininas H. N. XXII, 22. Asphodelon ab Hesiodo quidam
@uyuov appellari existimavere. Quod falsum arbitror. Est
entm suo nomine ditpov.

CLXVIIL 163. (D. 34.)

Schol. Pindar. Nem. 1. 1. $dyopos 8k dnd 1ol auvridé-
vat wai gdmrew Thy odvv oftw graiv altoll mposuexifglan
draot &2 “Hoiodos My

&v A tdve wplitov &y xat “Opmpos dordol

pddmouey, dv veapois Buvors fdbavres dodly,

Daibov "Amd)dava, ypuadopov, 8y téxe Anm.
Palypiiioas 8 enon wpdtov Haiodov Nuxoxdic.

Couf. Eustath. p. 8, 14.
CLXIX. 165. (L. 81.)

Pausan. I1, 6. ‘0 pbv "Holoo¢ Eno{noev, d¢ Epexdéws eln

Zuevary.
CLXX. (H. 167. L. 181.)

Etvym. M. p. 60, 41. Iliomic todtov &x 0¥ nap’ Habdy
peta xpochixng tob ¢ Méyeobar 10 matpuvuuxbv Eldapldny
yap pact Tiruéy.

CLXXI. (H. 168.)
Etym. M. p. 133, 34. 183, 24 Arnvepéux. (sine pennis).
CLXXII. (H. 169. L. 8.}

Etym. M. 215, 37. Bporés. — "0 3% "Hotodog &nd Bootol
<05 Albcpog xai "Hpfpag.

65
CLXXII. (H. 170, -

Etym. M. p. 430, 56. 'Hpdw' #x tod piw, mdeovaoud
<ol 1 & & "HaloBo¢ Gudovrn yapale elne &k 100 a.

CLXXIV. (H. 171.)

Etym. M. p. 796, 57. $oiGo¢ — H bnd Dolbng poyejuio-
vuuxéi, & "Hoiodos. Conf. Schol. Iliad. 1, 43, "Opvpou
tmpepiopol in Crameri anecdott. v. doibos.

CLXXV. (H. 172. L. 84.)

Harpocration in Medio® xexafiabay 8¢ gmav tdv 3fpov dre
Myopoc &v tpity &nd Medlmng OGuyarpds xatd piv ‘Halodov
Mupunxog, vata 3t Mougatev Alou ol Anéieves. Conf. Soid.
im Msiitn.

CLXXVIL. (H. 174. L. 119.)

Apollon. lex, Hom. Alrutov. — "Ean & ofvog télv Ap-
radiidv hodwy, wepl od oy ‘Holodog:
Alrutog ab téxero Thyofvopa MerplOodv e

CLXXVIL (H. 175)
Suidas in &yduara: xad Hofodos 1dv Sppov Syadpa xaket.
CLXXVIIL (H. 176.)

Diodor. Sicul. IV, 85. Holodoc & & motnti pnat todvav-
wlov dvamentapévou Tol meddyow, Wplwve wmpocyddoar
xord Ty Medwpida xefpevov depwripiov, xal 10 Tépevos tob
Hoostbivoe xatagueviaas , tiipsvoy Uxd tav dyywplowy Ra-
pepbvtas talra 32 Sixmpabapevov el Elfoiav petasrijvac
xxnel novocxfigas: Sk 82 wiv 8okav bv Toic wat’ olpavdy datporg
xatapBndivra tuyelv &bavdrou pvipnc.

CLXXIX (H. 177. L. 100.)

Schol. Ven. (col. schol. min.) ad Tliad. [V, 195, Maydeov
3 ofrog uide Adnmiod xal Apmiving # Kopwvidng, xatd &t
tivag "Hmbwg i Méponog, xatd 3t "Halodov Edvirg.

CLXYV.
Septimo autem die rursus nitida lox solis.
CLXVI.
Graliaram venustatem habens.

CLXVIIL

Philochorus rhapsodos a componendo connectendoque car-
mine cognominatos esse ait. Id Heslodus etlam demonstrat,
ubi dicit :
1n Delo olim primus ego et Homerus poetae
canebamas, in novis hymnis suentes cantum,

Phaebum Apollinem aureo-ense , quem peperit Latona.

Besiodum primum fuisse rhapsodum Nicocles ait.

CLXIX.
Hesiodas Sicyonem Erechthel filinm esse ceclnit.
CLXX.

Fides hujus rei, quod apud Heslodum addita litera i patro-
pymicum legitur; Eilariden enim Tityum appellat.

CLXXIL.
Bootic. Hesiodo derivante a Broto Xtheris et Diel filio.

CLXXIL.
‘Hydw. A piw (inclinor), abundante liters. v, Hesiodus au-
tem Gpdovre. Xduale (se inclinantem humi) dixit per .
CLXXIV.,

Phebus — aut 2 Phaebe, ut mammonymicam (nomen ab
aviz pomine deductum) sit, ut Hesiodus valt. ¢

CLXXYV.

Ml’i'c:llle. ‘Phi}l‘oclil:drua tel{tlo Igro t{l.cli):mudlclt llo%lllltlle ]
elite @ Hesiodo auctore Myrm us®0 au tes!
Dii filla rat, lli Apollinis. ’ '

CLXXVIL
Xpytum. — gui Arcadicorum heroutn unus est, de quo
Heslodus ait :
Zpytus rursus genuit Tlesenorem Pirithocumque.
CLXXYII
Heslodus etiam monile &yadpax (ornamentum) vocat.
CLXXVIIL.

Heslodus autem poeta eontrarium statuit : Intins enim ibi
extenso mari, Orionem adjecisse Peloridis promontoriam de-
lubrumque Neptuoi in eo exstruxisse, vario modo cultum ab
Incolis : quibus rebus perfectis in Eub@am eum se contulisse
fbique habitasse, dein propter famam inter sidera ceelestia no-
Imeratum em memoriam esse nactum.

CLXXIX.

Hic Machaon Xsculapii filius el Arsinoes, aut secundum alios
Epiones, filiz Meropis, Hesiodo lamen auctore Xanthes.
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CLXXX. (H. 178.)

Schol. Ven. et min. ad IL XI, 155. &viov. Ol piv tiv
Gpudidn dnodedonamv, of & Ty moddfulov- Bhmov 8, &y
#i5 obleig dbulisato,, &g "Holodeg:

ke yhp GEuAly xaremabeto yellea vniiv.

CLXXXI. (H. 179. L. 41.)

Schol. min. et Ambros. ad Odyss. X11, 68. Aloovog & nal
Todupnhag xah’ ‘Haicloy yivera "ldawy.

CLXXXMN. (H. 180.)

Athenzus IT, p. 49. B. "0t ‘Holodoc év Kfinog Yéue,
v yap ypaulatindy maileg dmokevidot Tob wotntol T Erm
cabta, &) Epol Soxsl &pyata elvar, tpimodug Tag Tpowélag
gnsi. Pollux VI, 83. "Hoxv & tives mpdtan tpamelon, xai
Bedrepat , xal pitan, xal tpimodes pbv, &p’ &v Ixevro. Kai
fott tolvopa map’ "Howddy xai év Telunooelaty Apigropd-
youg.

CLXXXIII. (H. 181.)

Strabo VIII, p. 364. "How680u 8 3n 1o Ppibl, td Bptapdv

Bet Méyer. Conf. Eustath. pag. 295, 4.

CLXXXIV. (H. 182.)

Strabo VIII, p. 370. ‘Haiolov pévror xal ApyDoyov #8y
eidévar xal "EMvag deyopévoug tolg oupmavrag xal [lavél
dvag vdv mdv wepl tav Mpotridwv Adyovre dx Havéhinvag
tpviatevoy alrag, tov 8 dg Maveddhvuv 6illc & Bdooy ouwn
édpapev.

CLXXXY. (H. 183.)
Strabe XII. p. 588. 0k yap “Holodos olds Ipiapov.

CLXXXVI. (H. 184.)

Strabo XIV. p. 676. ‘Hoiolog &' & Ebhoig Omd "Axbiavo;
Gvaipeffivar tov "Apgtioyov gnaty,

CLXXXYVIL (H. 185.)

Schol. Sophocl. ad (Ed. Tyr. arg. Oute yap "Opnpos ol
‘Haiodo; olte d2dog aldelc tdv raadv tUpavvay v Tolg moti-
pacty dvopales. T

CLXXXVIIL. (H. 186. L. 40.)

Eustath. pag. 112, ull. “lovéov 8¢ &n tdv THdrpoxdov 4
nradand loTopia el guyYevhi T¢ "Aythiel mapaditwat , héyousa
dt "Holodog gmer Mevoitiov 1oy Hatpéndov watépa TInhéws
gival &dekpov, b5 elvar adtavediols oUtws dypotépoug QAN
Aotg. Conf. Eudoc. p. 331.

CLXXXIX. (H. 188. L. 122.)

Schol. Theocrit. XVI, §9. “Haiodog 8¢ gmary atmdv (xdv
Kixvov) thv xepadnv Exew hewnfiv: 6id xal tadtng i W%
oewg Eruyev,

CXC. (H. 192.)
Eustath. p. 272, 18. 'Opxopevol ydp padiy uloi-
‘Acmindbv Khipevds te xat Apgidoxos feoerdi.
' CXCI. (H. 193.)

Eustath, p. 1318, 8. "Ynepbagin, K xat wap’ ‘Hotddy

xofiow &v v
brepbaaiar 8 dheyewval.

CXC(II. (H. 194.)

Eustath. p. 6424, 6. "Onc 8" évreibev dabiv "Hotodog xal
<& Méyopa thv ydpav oxideva Epn, 6 Hopziprag Smdoi.

CLXXX, b

"A%ulov alii Junceam esse Inlerpretati sunt, alii ligno abun-
dantem; melius verc : unde nemo lignatus est, ut Heslodus ,

procul enim in-silva-incadua putrescebant labia navium.
CLXXXI.
Ex Xsons et Polymela agctore Hesiodo Jason natus est.

CLXXXIL

At Hesiodus in Ceycis naptils (licet enim grammaticornm
pueri hoc carmen fllius poet esse negent , mibi tamen vetustis-
simum videtur esse) mensas tripodas vocat.

Erant enim quedam prima mensa et secunda et tertiz, e®-
que tripodes, quibus adjacebant.Quod nomen apud Hesiodum
est et in Telmessibus Aristophanis.

g CLXXXIII.

~ Ex Hesiodo, quippe qui 8¢% dicat pro gravi, valido (Bpibo
Buapbv). ’

CLXXXIV.

Heslodus tamen atque Archilochus Graecos cunctos Panhel-
lenes quoque vocarl fam norant, quum e de Preetidibas lo-
quens Panhellenes earum conjugia ambivisse dicat, hic Pan-
hellenum ®rumpam Thasum concurrisse seribat.

CLXXXY.
Neque enim Hesiodus Priamum novit.

CLXXXVL

Hesiodus in Discis Amphilochum ab Apolllne interfectum
esse ait.

CLXXXVIL

Neque enim Homerus, neque Hesiodus, neque alius quis-
quam veterum tyrannd in poematis mentionem injicit.

CLXXXVIIL

Antiqua historia (id, quod notitia dignum est) Patroclum
Achillis consanguineum esse tradit, leste utens Hesiodo, quf
Mencetium, Patrocli patrem, Pelef esse fratrem dicat, ita ut
alter alterius patruells sit.

CLXXXIX.

Hesiodus Cycnum capite cano fuisse ait. Hinc etiam hoc oo-
men haclus est.

CXC.
Orchomeni enim filli dicunt :
Aspledon Clymenusque et Amphidocus Deo-similis.
CXCIL.

Trepbaala (injuria), qua voce etiam Heslodus usus est
o o :

injurise autem graves.
CXdlI.

Inde haurientem Hesiodum Megara nominasse qmbrosa Por-
phyrius testatar.

|
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CXCIIL (H. 195.)

Porphyrius de abstin. I, 18. p. 134. Kal tdv "HaloBov
olv elndtiog Tov Tidv dpyainv bustdv vépav dnatvelvn elweiv.

o xx wohg Pélnar vépog & dpyaioc dpuares.
CXCIV. (H. 196. D. 78. L. 39.)

Schol. Vietor. ad Iliad. XVI, 174. ZryéSoroc 8 Kieodur
v graiv, ‘Howbdou nal 1y ey Todudipny atriy xadoty-

TwY.

CXCV. (H. 197.)

Pollux X. 85. Ta & xévaatpa 1ol neifigavrog Tobs Kape-
wéxg , vk Tivi¢ Hawédy mpoavépovar: héyer yolv:
€5 & memavsiev xdrudot xal dvra xdvastpa.
Vid. Homeri epigr. X1V. 3.
CXCVI. 47. (D. 83. L. 6.)

Apollodor. 11, 14, 4. HoloZos &t atrdv (*ASwviv) Poivinag
xzi "Adpeaiboiag Méyer. Conl. Probus ad Virg. Ecl. X, 18.

CXCVIL. (L. 7.)

Theon. progymnast. p. 34, ult. (cap. VI.) Kava 1dp
“Haioov npecbitepos "Hoaxdéows dativ & Bovaupes Evexa ye-
vezic.

CcXcvl. (L. 12))

Stephan. Byz. llad)dvtiov- méhig "Apxadiag, dnd Mdidavras,
£ térv Aundovoc naidwy, dx ‘Halodog.

CXCIX. (L. 86.)
Schol. Vict. ad 1. VI, 164, ap. Valck. ad Amm. p. 243.

67
Tuvrbuog 8t va dpyaia Sebnlwns, piyfivat olx t8edotay’ &N
oUy’ domep "Hatodog 1a mepl 1ol Mindéwg xad i "Axdrou yu-
vouds natd pinpdy dxeteifody,
CC. (L. 48.)
Strab. I, 59. Euyyotveas 3 xai ol dowral (wioides), i
*Hoioddc pnaw.
CClL. (L. 64.)
Idem, IX, 393. "A¢’ o¥ &) xat Kuypeidng Spig, &v pnaw
‘Hofodos tpapévea Imd Kuxpéwg dedalivar Umd Edpuidyou,

hpaivdpevey v viigoy, Umodéfaglo & altdy miv Avprrpay
s "Edsvoiva, xal yevéahas cavrg dppinolov.
L]

CCIL. (L. 66.)

Schol. Apollon. ad III, 311. ®nat & "Amoliawos, "Ha68y
ndpevoc, éni ol Eppartog 100 "Hhlou elg Thv xavd Tuignviay
netpévny viigov v Kipeny EAdetv.

CCIIN. (L. 69.)

Schol. Ambros. ad Odyss. I, 85. Tdv udv yép Dyvyiav
évedg elvan mpdg domépay, oiv 8 DyvMay xatd Kpyow "Halo-
36¢ gmot weiobar.

CCIV. (L. 127.)
Palwphat. 42, init. Mepl Z7fou xai "Apgiovos. letopotaty

&@Jo 7e xai ‘Haiodac, 8 xifdpa 18 teiyo Tiv Ombav drei-
xroey.

CCV. (L. 132.)

Eudocia, p. 314. Tobtep 1§ &pidpd tév dmollupéveoy pvr-
otvipwy xai "Holodog xai "Emipevidng suppaprupet.

CXCIIIL.

Hesiodus etlam antiquorum sacrorum legem merito collau-
dans dizit :

Ut urbs sacra-faciat : lex autem antiqua optima es? :
CX(lv.

Zenodotus Cleodoram eam nominat, qua ab Hesiodo religuis-
que Poly dora vocatur,

CXCV.

Canistra poetie illius, qui Figulos fecit, Hesiodo a nonnullis
adscriptos. Dicil enim :

Bene aulem coquantar cotyle et omnia canistra.
CXCVL

Hesiodus Adonidem Phcenicis et Alphesibez filium esse
dicit.

CXCVIL

Secundum Hesjodum Busiris undecim xlatibus major erat
quam Hercales.

CXCvni.

Pallantiam, Arcadiz urbs, nominata e Pallante , uno ex tillis
Lycaonis , ut Heslodus tradit.

CXCIX.
Antiqua carmina breviter significaverunt eum cum illa con-

cubuisse nolente, neque vero, ut Hesiodus, qui histor{ata Pe-
lopis et mulieris Acali minutissime persequitur,

CC.
lmllellquas etiam {nsulas continent terr® adjungj, Hesiodus

CCIL.
Hinc etiam Cychrides serpens, quem alitum a Cychreo,

Heslodus ait, ab Eurylocho profligatum fuisse , quum insulam
infestaret, receptumque Eleusine a Cerere in locum admInistri.

CCI! ‘.

Apollonios Hesiodum secutus Circen ait in Solis curru ve-
nisse ad insulam Tyrrhenis adjacentem.

CCIHI.

Ogygiam versusoccidentem, Ogyliam vero prope Cretam esso
sitam Heslodus ait.

CCrv.

De Zetho et Amphione. Quos Thebarum murum ope citharz,
sdificasse, quum alii, tumn Hesiodus parrant.

CCV.

Hule numero procorvm inlerfeclorum et Hesiodus et Epi-
menides adsentiunt.
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CCVL. (L. 193.)
Schol. Ven. ad Niad. XIX, 116. "Hoiodog 3 "Aptibiay tiv
Appisapavros dropaivera.
CCVIL.
1d. ibid. "Hotodog 8 Nixirxny gnol thv IlOoxos.
CCVIIL.

| ‘Opfpov Empepiopol, Crameri anecd. Vol. 1. p. 46. lin.
31, ‘HaloBo¢ 3t 16 Apbmpiv napd Td wpigwg, npéxpiag, wpbde
xptary xai §v gUYRORY npoRplv.
CCIX.
Ibid. p. 55. lin. 32. Zeanpeiwtar wap' "Hatélep td ebbuveoy,
g évoeov, ) xheovaopd ToU ¢, f peTxBol} TOU .

HESIODI FRAGMENTA.

CCX.
Ibid. p. 148. lin. 23. ‘Holodo¢-
Sidpa veidy paxdoow wAicdar yovl.
CCXl. (H. 198.)

Suidas : Kowd#* 4 &vdowey. "Hpblotoc: Aéyerm & wai f
&pukis. [ ‘Halodog. ] Hodibrog.

CCXIL. 138 (D. 81. L. 78.)

Tzetz, ad Lycoph. 1396. Alfwy 8 6 "EpusiySuv énakeir,
[&¢ enowv “Hoiodog, ] &ia tdv hipbv. Conl. Grammat. Ba-
chmanni anecd. 1, p. 281.

CCVL
Hesiodus Artiblam Amphidamantis filiam esse facit.
CCVIIL
Heslodus Nicippen Pelopis fillam esse ait.
CCVIIL

Hesfodus habet xpéupiv 8 xplaig, npbxpiang , mpbxpuaty et pee
FyRoopen mGHec. CCIX

Notatom est apud Heslodum subiveov, ut dvéeov, slve per
pleonasmum liter= ¢, sive per metabolen sylabm v

CCX.

Hesfodas :

Dona deorum beatorum accamulata-esse in terra.
CCX1.

Kotud#. Receptus in locum aliquem. Herodotus. Advenius
etiam hoo nomine appellatur. | Heslodus. ) Polybias.

CCXIIL.

Ethon (lividws) Erysichthon vocabatur, [ut ait Hesiodas,]
propter famem.

————— ) A ————ne.

HII0AOY KA OMHPOY AT'QNI.

1. "Ounpov xal ‘Holodov tolg Berotdrou wornrds mdvreg
&vBpwrot wolltag 1{oug elyovrm yevéabar, AX)' "Halodog pubv
v Biay dvopdoag mavtpida ndveas tfic puloveniag dnidiakey
slmdov, g4 watip avval

eloaro & dyy’ ‘Ehmidvos dupd vl xdhuy

" Aoxgm, yeipe xax , 0éps doyakéy, 0bdé wot’ 2a0)7-
"Ournpov & rdoar & elmly ol xédeg xal of &wornor abrddv
nap’ davrolg yeyeviiofaw Myovst. Kal mpitol ye Zypupvaios
Mélntog dvra tob nap’ adrols motapol xal Kondntdoc Nouene
xedfadal paat wpérepov Muknoryévn, Gatepov pévrot tughu-
Gévra "Opnpov petovopagdivar , Gid TRy wxp' avrols éni t@v
Totottwy quvhin nposryoplav. Xiot 8 mdliv Texpipia pépovs
atv, 13tov clvan wodftav Myovreg nal meprobleadal ivag éx Tob
yévoug adrol map’ attols, ‘Ounpitas xadoupévous. Kolopeviot
B ol vémov Sevnviouaty, dv § aoty alrdv ypppata Sibdarovra
1 wovhoseg dplacdar, nal xoufoat wpidrov ov Mapyitv.
Tepi Bk vidv yovéwy ool réiy moldd Sapwvia wapd ndaw lo-
Tiv, "EXdwxog b ydp xal Kisdving Blava Myovow, Evpalwy
&8 MOura , Kadluddiis 8¢ Apaguybpav, Anpbupires 3 Tpolf-
wog Aafipova fpwopoy, Evo 8¢ Tapdpav, Alyiretior 5 Mevé-
paxyov mpoypappacias slal 3’ ot Trlépayov tov "Odvacéug:
urrépa 3 ol piv M, ot 3t Konbntda, ol 8 Oeplorny, of 8k
Ebyvnd, Evot 8t "10axmeiay tivk imd Poivinoy dxspnodn.
Beigav, ol 3t Kelduérvy miv Moloav, tivig 3t Modvxdoty v
Néaropog. ‘Exadetro 8 Mokng, o 3¢ nives pasl , Madearyénig,
i &t Evior, AU, "Ovopagdiivar alrby paal Tiveg "Opnpov
S 1o tdv navdpa aldrol Sunpov Solfivar Umd Kvmplwy Iép-
oaig, of 88 i Thv mApwaty tdv dppdrwy, Tlapa yap Toig Alo-

HESIODI ET HOMERI CERTAMEN.

I. Homeram et Beslodum, poetarum excellentissimos, omnes
suos fulisse cives gloriantur. Heslodus autem, sua patria
pominata, omoem contentionem diremit, dicens de patre
suo: ’

babitavit autem prope Heliconem misero in vico,
Ascra, hieme malo, estate molesto, numquam bono.

Homerum aulem omnes pene urbes, earnmque coloni apad se
natum affirmant : priml quidem Smyrn®i Meletis, patrii flu-
vil, et Critheldos Nympha filium fuisse, et exinde Melesige-
pem primo nominatum dicunt; deinde vero, cum cscus fa-
ctus esset, Homeri nomen acceplsse, quod quidem imponere
visu privatis in ista regione mos erat.” Chii rursus argumenta
adhibent, eum civem esse suum dicentes et apud se etiamnum
restare quosdam de genere ejus Homeridas appellatos. Colo-
phonil autem ve] locum ostentant, in quo dicun eum, dum
litteras doceret, poesin primo altigisse, initio facto a poemate,
quod nuncupator Margiles. De parentibas autem ejus summa
est apud omnes disceptatio. Hellanicus quidem et Cleanthes
dicunt, patrem ejus Bionem fulsse; Eum#on autem, Meletem ;
Callicles, Dmasagoram; Democritus Trezenius, Daemonem
mercatorem ; quidam vero Tamyram; XZgyptll antern Mene-
machum, scribam; sunt etiam, qul Telemachum Ulixis fi-
liam. Matrem autem ejus hi Metin, hi Cretheida, hi The-
misten, hi Eugnetho, aliqui vero lthacensem quamdam a
Pheenicibus in servitutem venditam; alil Calliopen, Musam;
ali Polycasten, Nestoris filiam, Vocabatar autem Meles , vel,
ut alii ferunt , Melesigenes ; vel secundum nonnullos, Auletes;
aliqul vero Homerum nominatum predicant ex eo, quod pa-
ter ejus in obsidem Persis a Cypriolis traditus fuerit; alti vero,
ob cecitalem ; ita enim cmel ab XEolis vocanlur. Quod vero



HESIODI FRAGMENTA. 69

Ay ot ol mnpol nadolviou. "Oxep Bl &xmxdapev ni tol
Berotdrou alrmoxpdropac Adpiaved elpnpévov Imd i Mubleg
wepl "Opfipov , ixlnabdpcda. Tob yap faaéus mubopévov nidey
"Opnpoc xal tiveg, &nepoibage &’ Eayérpou 16vls Tdv Tpémov:

" Ayveordy @’ fpear yevedy xal mavp(Sa yaiav
apbposiov sepiives. “Edo¢ &' 0axdaids domvr
Trhipayos 88 mathp , xat Neotopén "Enwdom
whmp, § pv Erre Bpotiy ®oAb mdvaogov dvpa.

2. Ol; pdhiova 8l mavelewy 8ud te tdv mubipsvov xal téy
axoxpiviievoy, Bl TE oUTex 10U wowTol preyadopude TV
wpongropa Sz tidv incdv Jedofandtos. "Ewior piv obv aUtdv
wpaysvéatepov “Hawddou paaly elvau Tivig 8 vewrepov xai, ouy-
yevii. Leveadioyolal te oltws ArdMuvée oaa xai Bomang T
Nosuidavos yevéohas Alvov, Alvov 8t Tlicpov, IMiépou S2 xal
Nopgne Mebovng Olaypov, Oidypou & xai Kaliomyg "Oppéa,
Oppénx; 3¢ "Opv, 100 & "Appovidny, Tob 3t Puotéprry, ol 8¢
Edg,pov, 100 & Emppadny, tod 8 Meddvwnrov, tovtou 5 Aiov
xai ‘Axildmaov, Alou 3 xal TIuxpendng T "Anddwvog Duya-
*pd3 "Hotoloy xai Iépany, lépaou & Maiova, Malovos & Guya-
tpog xal Méntog 10U notapol "Opnpov.

3. Twvig & duvexpdoat pagiv autol, @cre xal dywvica.
chan dpdae tv AU vk Bowwriag: moviaavra yap tév Mapyityy
"Ourpov wepuépyeabas xati wérerg padwdodvia, EM05vre 8¢ xat
& Ackooug xepl T watpidog alrol wuvliavestay tic eln: whv 5¢
Ivoiav eirelyv

"Eavwv Toc viigos untpds matpic § ax avévra

SéZevan. "ADAd véwv walBuv alviypa dhatar.
o 5t dxobouvra wepiiotasal piv thy el "Tov Epekiy, Sratpibay
& wept T Exel yopav. Kamk 3t tdv alrdy ypbvov Cavimtwp
Sxvrdguov 100 matpds "Apgiddpavro; Basiéws Edlolas dxite-
Yoy mdvrag toUg émaTipous Gvipag oU povav fopy xal Tye
aida nal aoplg inl wdv dydve , peyddag Swpeatc Ty, auve-
nasese. Kat obrot olv &x tiyne, o paot,. supbadovreg &k
dong FABov el Xadxidx , "Opnpis ve xal Haiodog. Tol 88 &ydvoe
&0t T Tiveg T ey XakweBéwv ixafilovio xpital xat
wet” ey [lavidng, d8edgdc dw vol tetedevtnndrog. "Appotipwy
% v momrary Davpaotds Gywvisapévey, nfical pagt Tév
"Hotiolov tdv tpémov tolrov: mpoelitvin yap elg 1 péoov Ruv-
bxweodm o0 "Opipov nab’ Bv Exaatay, tiv & “Ourpov émo-
xpivasar. Pnaiv olv ‘Halodog

Yi: Médntog, “Ounpe, Betiv dro phdex elbin,

eln’ dye por mapmpirta tf péprardy ot Bpotoiow;

OMHPOZ.

*Apyhv pdv pi) plvan dmeyloviowgty dproow,

givex & Smux dxieTa Tikag "AlSao mepFioar,
‘Haiodog 1 Selrepov:

Elx’ dye pov xal tolro, Oeotg #melee)’ “Oprpe,

<f Bvyroiaw dpratov dlea dv peaty elvay;

4. 0%

‘Orrdray edppooivn pdv fyn xatd SHuov dxaves,

Bartupdvec & dvd Sdpar’ dxoudfwvrar dodol

Fuevor Eelnd, rapk 3l TIbwor Tpdnela

atvou xal xpeuiy, uibu &' & xpripos dplacwy
olvaybog popénat xal dyyeln demdecor
vousd o por xdhhstoy vl ppealy elderar elva.

5. Prdvruy &t tiv éndv, oitw opodpd paat Saupashijval
{mn tavy Elowov & Ern, Bete ypuools avrols atiyov mpoc-
ayopesifvat , val Ert xal viv év taic xowvais wpd Ty Setnvisy
xx; axoviav Rponatedytotan waveas, ‘0 5 Haiodeg, dxle-

audivimus, Adrianum, divinum illum imperatorem, Pythlam
de Homero consuluisse, id exponemus. Cum enim rex flle in-
terrogaret, qua patria et patre natus fuerit Homerus, hajus-
modi responsum versibus hexametris comprehensum, tulit :
Ignotum me percontaris genus et patriam terram
divini Sirenis : sedes autem Ithacensis est :
Telemachus vero pater, et filia-Nestoris Epicaste  [rum.
Mmater, qua eum peperit, mortalium longe sapientissimum vi-
2. Quibus omnino fides est adhibenda, et ejus gratia, qui in-
terrogavit, et ejus, qui responsum dedit ; presertim vero cum
lps'.e posta avum suwmn tam magnifice carminibus celebraverit.
Aliqui sutem dicunt, antiquiorem eum Heslodo fuisse ; nonnulli
autem juniorem et cognatum. Bt hi quidem generis orlginem
hoc modo deducunt. Ab Apolline, at dicunt, et Thoosa,
Neptuni filia, genllus erat Linus; a Lino Pierus; a Plero et
Nympha Methone OEagrus; ab (Eagro et Calliope Orpheus;
ab Orpheo Ortes ; ab eo Harmonides ; ab eo Philoterpes; ab eo
Euphemus; ab eo Epiphrades ; ab eo Melanopus; ab so Dius
et Apellzus; a Dio vero et Pycimede , Apollinis filia , Hesiodus

et Perses; a Perse Mxon ; a Mmoonis vero filia et Melete fluvio,
Homerus.

3. Aliqul autem eos una floruisse dicunt, simnlque certassa
Aulide in Beotia. Homerum enim , cum poema suum , Margi-
tem ; composnisset, il canentem urbes circumisse; cum Del-
phos vero advenisset, de patria sua percontatum, quanam es-
set; Pythiam autemn respondisse :

Est Ios insula, matris patria, quee te mortuum

excipiet ; sed juvenum snigma cave.

Eum autem, hoc audito responso, in Ium noluisse proficisct,
sed in illa regione commoratum. Hoc vero tempore Ganyctlor
funebres ludos patri suo Amphidamanti, Eube= regi , instl-
toens, omnes non robore solum et velocitate, sed sapientia
etiam pracellenles viros, magnis pramiis ad certamen invi-
tabat; illi autem fortuito, ut dicant, sibi invicem obvii Chal-
cida venerunt , Homerus et Hesiodus. Certaminis autem judi-
ces constifuebantur aliqul maxime conspicui ¢ Chalcidensibus

viri, ot inter eos Panides, defuncti regis frater; et utroque
poeta admirabiliter certante, Hesiodum tandem hoc modo
vicisse dicunt. In medium enim prodeuntem qumstiones se-
riatim Homero proposuisse, Homerum autem respondisse.
Dicit igitur Hesiodus:

Fili Meletis , Homere , a diis consilia sciens,
age, dic mihi primum, quid optimum sit mortalibus?
HOMERUS.
Initio quidem non nasci mortalibus optimum,
natum vero quam celerrime portas Orci transire.
Secunda vice Hesiodas :
Age, dic mihi et hoc, diis similis Homere, [esse?
quid mortalibus (dum vivun{) optimum existimas in ments
4. Homerus.
Quoties lzetitia quidem detineat populum universum, «
convivantesque per domum audiant cantorem.
sedentes ordine, juxta vero impleantur mensa
pane et carnibus , vinumque ex cratere hauriens
pincerna adferat et infundat poculis :
hoc quidem mihi pulcherrimum in mente videtur esse.
8. His vero recitatis carminibus, adeo vehasnenter omnes-
Grzcos ea admiratos fuisse dicunt, ut exinde aurea carmina

nominarentur; et his eliam temporibus in publicis sacrificis
pro communj precationis formula ante ccenas et libationes
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OMHPOZ.

wadd brepdipov Taprndivos dvriléae,
HZIOAOZX.

‘Hpsic & dpmediov Zuwobvriow Fpevor abrug
OMHPOZ.
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usurpentur. Heslodus antem , Homer{ famam segre fercns, ad
intricatas deinde quxstiones pergit, et hos versus recilat ;

Musa, age mihi preesentiaque futaraque et praterita :
eorum quidem nihil cane ; ta vero alizs memento cantilenz.

6. Homerus vero carmine consequente difficultatem solvere
cuplens, dicit:

Numquam circa Tovis tumulum sonipedes equi
currus collident , contendentes pro victoria.

7. His fgitur pulchre expeditis, ad ambiguas sententias pro-
cessit Hesiodas, el plures versus recitaturus voluit, ut eo-
rum singulis, alii post alium, Homerus congruenter respon-
deret. Prior igitur est Hesiodi , posterior Homeri, aliguando
tamen duocbus versibus quzstionem suam proponit Hesiodus.

HESIODUS.

Ccenabant deinde boum carnem, et cervices equorum
HOMERUS.

solvebant sudantes , postquam bello satiatf sunt.
HESIODUS,

Et Phryges, qui omnium hominum in navibus oplimi sun/,
HOMERRUS.

!¢ per viros preedones in littore coenam sumant.
HESIODUS,

Hercules solvit ab humeris curvum arcum,
HOMERUS.

manjbus jaculans sagittis cunctorum per gentes Gigantum.
HESIODUS.

Hic vir a-patreque bono, et imbelli est
HOMERUS.

matre ; quoniam bellum grave esf omnibus feminis.
'HESIODUS.

Sane igitur in-te pater mixtus-est et veneranda mater,
HOMERUS.

corpus tunc seminantes per auream Venerem.
HESIODUS.

Sed postquam subjecta-est nuptiis Diana sagittis-gaudens,
HOMERUS.

Callisto interfecit argenteo arcu.
HESIODUS.

Sic illi quidem epulabantur per-totum-diem, nihil habentes
HOMERUS.

domo-petitum ; sed pracbuit rex virorum Agamemunon.

: HESIODUS.

Cozpam postquam-ceperunt, in cinere ardente
HOMERUS.

collegerunt ossa alba bovis mortui.
HESIODUS.
HOMERUS.

filii magnanimi Sarpedonis divini.
HESIODUS.

Nos vero per-campum Simoisium sedentes hoc-mod
HOMERUS.

-------------------------
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HESIODUS.
Profecti-sumus ex navibus viam , ¢irca humeros habentes

HOMERUS.

enses capulis-aptatos et spicula longa.
HESIODUS.

Iam tanc primarii juvenes manibus de-mari
HOMERUS.

libentes et propere detraxerunt velocem navem.
HESIODUS,

Coichida deinde profecti-sunt, et LEeten regem
HOMERUS. [stum.

fugerunt, quoniam noverunt exm inhospitalem atque inju-
HESIODUS,

Sed postquam libarunt et biberunt, fluctus maris
HOMERUS.

transitari erant bene-Lranstris-aptatis in navibus.
HESIODUS. [rirent

1llis autem Atrides magnopere precatus-est omnibus , ut pe-

numquam in ponlo; et dicens verbum locutus-est :
HOMERUS.

Edile, o hospites, et bibite; neque quis vestrum

domum redeat caram in patriam terram,

liesus; sed rursus illesi domum revertamini.

8. Ad hirc autem omnia pulchre Homero responden{e, rur-

sus dixit Hesiodus :

Hoc igitur mihi solum percontanti narres:

quot cum Atridis Trojam venerunt Achivi?

9. Homerus vero per Arithmeticam problema ita respondit;

Quinquagintz; erant ignis foci ; in singulis vero
quinquaginta obeli; circum eos vero carnes quinguaginta :
ter autem trecenti circa singulas carnes erant Achivi,

10. Hic autem incredibilis invenitur numerus; cum enim
quinquaginta sint foct, obeli sunt quingenti et bis mille ; carnes
cenlies vicies guinquies mille, [ quadringentia et quinguaginta. ]
In his aulem omnibus cum Homerus superior evaderet, Hesio-
dus invidia stimulatus rucsus incipit :

Fili Meletis, Homere , siquidem honorant te Musa,

ut fertur, summi Jovis magni filize,

dicas , melricis-numeris adaptans, quid jam mortalibus
pulcherrimumque et maxime invisum; cupio enim audire.

11. Homerus autem dicit :

Hesiode, fili Dii, haud-invitum me hac jubes

dicere; sed ego valde libi promptus narrabo.

Pulcherrimum quidem bonorum erit mensuram esse

se sibi, malorum autera maxime-odiosum omnium ,
benetolum esse sibi semper tempus inperpetunm :  [lare.
aliud autem omne , quodcumque animo gratum-est, percon-

HESIODUS. [hus?
Quomodo optime habitentor civitates, et quibuspam mori-
HOMERUS,

Si Incrum-facere ex Lurpibus rebus nolint;
boni autem honorentur peenague injustis adsit,
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precari aatem diis : id omnium est oplimum.
HESIODUS.

In re-minima optimum , habesne,, quid generetur, dicere?
HOMERUS.

Mea quidem sententia, animi boni in corporibus hominem.
HESIODUS.

At justitiaque et fortitudo quid potest?
HOMERUS.

Publicam utilitatem privatis [aboribus promovere.
HESIODUS.

Sapientize vero quid indicium inter bomines est ?
HOMERUS.

Intelligere praesentia recte , opportunitatem vero sequi.
HESIODUS.

Credere vero hominibus quale negotium par est?
HOMERUS.

Ea, qu ipsum periculum {ransacta sequatar.
HESIODUS.

Felicitas autem quid in hominibus vocatur ?

HOMERUS.
Dolentem minime , mori, gaudentern vero maxime.

13. Cam autem et hecce dicta essent , Gracl omnes Homerom
coronari jusserunt : jussit autem rex Panides utramque poe-
matum suorum pulcherrimam aliquam partem recilare. He-
slodus igitur primas dixit :

Pleiadibus Atlante-natis exorientibus
Incipe messem, arationem vero occidentibus :
hee quidem noctesque et dies quadraginta
Jatent : rursum vero revoluto anno
apparent, primum ut-acuitur ferrum.
Heac utique arvorum est lex, et iis, qui mare
prope habitant, et §is, qui valles flexuosas,
mari fluctuante procul,, pinguem regionem
incolunt : nudus serito, nudusque arato;
nudusque metito, cam tempestiva omnia fiant.
13. Post quem Homerus :
Circum autem Ajaces duos stabant phalanges
firmae , quas neque Mars vituperasset interveniens,
neque Minerva populorum-concilatrix : illi enim preestan-
tissimi] delecti Trojanosque el Hectorem divum manebant,
addensantes hastam hasta , scutum scuto valido :
clypeus igitur clypeum fulciebat, galea galeam, virumque
vir :] seque invicem attingebant comantes galex splendidis
conis] nutantium, adeo densi steterunt inter-se.
Horruit autem pugna mortalibus-exitiosa hastis
longis, quas tenebantincidenles-corpora: oculosque perstria-
gebat ] splendor sereus galeis a lucentibus,
thoracibusque recens-extersis, scutisque fulgentibus,
congredientium in-unum : valde audax-animo essel,
qui tunc gavisus-esset videns laborem neque tristatus-esset.

4. Greci autem et in hoc Homerum admirati laudarunt,
quod pulchriora, quam expectare fns erat, carmina eomposuis-
sel, ideoque eam viclorem pradicari jusserun( @ rex autem
Hesiodum coronavit, dicens, equum esse, ut ilte, qui ad agri-
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culturam et pacem adhortaretur, victorlam reportaret, non flle,
qui bella et caedes narraret. Victoriam igitur hoc modo asse-
culum fuisse Hesiodum dicunt; tripodemque @reum, quem
praamio acceperal, Musis consecrasse, hac prius inscriptione
nolatum :

Hesiodus Musis Heliconiadibus hunc consecravit,
cantu quum vicisset Chalcide divinum Homerum.

15. Cerlamine lgitur dimisso, Hesiodus Delphos navigavit,
oraculum ibidem consulturus, et victoriz suz primitias Deo
consecratarus. Cum vero templum ingrederetur, deo replelam
prophetissam hoc modo cecinisse dicunt :

Felix ille vir, qui circa meam domum versatur,
Hesiodus , Musis honoratus immortalibus :

ejus certe gloria erit, quocumque dispergitur aurora.
Sed Jovis cave Nemei pulchrum lucum;

ibi enim tibi mortis exitus destinatus est.

168. Hesiodus autem , audilo oraculo, a Peloponneso discessit, -
putans illam, quz in tHa erat regione, Nemeam deum signifi-
care. OEnoen vero in Locride adveniens, apud Amphiphanem
et Ganyctorem, Phegei filios, diversatur, vaticinii sane ignarus;
omnis enim illa regio Jovi Nemeo consecrata erat. Cum autem
diutius apud OEnoenses commoratus esset , suspicati adolescen-
tes Heslodum sorori suz staprum intulisse , eum interfecerunt ,
marique, quod Eubceam et Locridem interjacet, submerse-
runt, Cum vero tertio post die cadaver ad terram delphines
detulissent, quo tempore festum solenne in honorem Ariadns
celebrabatur, omnes ad liltas decurrerunt, agnitoque corpore,
illud quidem lugentes sepelierunt , inlerfectores autem exquisi-
verunt; qui sane civium suorum {ram pertimescentes, cymba
piscatoria raptim comparata , ad Cretam navigarunt. Eos autem
in Ipso itinere fulmine percussos Jupiter submersit, ut narrat
Alcidamas in Maseo. Eralosthenes autem dicit In Enepodo Cii-
menum et Antiphum, Ganyctoris tilios, ob lllud, quod diximus,
crimen, cum rediissent, ab Eurycle haruspice, ut leges hos-
pitales exigunt, morte muletatos fuisse, Virginem quidem,
horum hominum sororem, post violata pudicitiz injariam,
semet suspendisse; corruptam vero fuisse ab hospite quodam,
qui Hesiodo comes itineris fuerat, nomine Demode, quem et
ipsum ab illis interfectum narrat. Postremo vero Orchomenii ,
oraculo moniti, corpus ad se translatum sepelierunt, et hanc
inscriptionem tumulo imposnerunt :

Ascre quidem patria dives-segetum; sed mortui

08sa equos-concitantium terra Minyarum delinet
Hesiodi, cujus plurima inter homines gloria est,

hominibus judicantibus in tentamine sapientiz.

17. Hec vero de Heslodo. Homerus autem post amissam vi-

ctoriam circumerrans recitabat poemata; primum quidem The-
baida, septies mille versus, que sic incipit :

Argos cane , dea, siticulosum , ubi reges;
delnde Epigonos, totidem versus, quorum initiom :
Nunc autem a recentioribus initium-faciamus , Muse.

18. Dicunt enim nonnulli et hos Homert esse. Audilis antem
carminibus Xanthus et Gorgus, Mide filli, rogant eam , ut epi-
gramma , patris sol sepulchro Inscribendum, componeret. Se-
pulchro autem imposita erat imago virginis #nea, Midz mor-
tem deflentis. Epitaphium igitur, quod sequitur, componit :
/Enea virgo sum, Mideque in monimento sedeo :
dum undaque fluit, et arbores alte florent,
et fluvii lument , inundatqne mare,
sol exoriens lucet splendidaque luna;
hic manens deplorato super tumulo
[ narro pra:tereuntibus, Midas quod hic scpultus est.
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HESIODI FRAGMENTA.

10. Donatus sutem ab jis phiala argentea , eam Apollini Del-

phico consecrat , bac prius inscriptione imposita :
Pheebe rex, donum hoc Homerus pulchrum dedi
tuw sapientize ; tu autem mihi gloriam semper praebeas.

20. Post h®c autem componit Odysseam, 12500 versus,
composita prius IMade 10005 versuum. Inde vero Athenas pro-
fectum a Medonte, Atheniensium rege, hospitio acceptum
dicupt. In curia vero, cum frigida esset tempestas, et iguis
accensus esset, hos versus ex tempore recilasse dicitar :

Viri quidem corona liberi, turres vero urbis;

equi autem rursus campi decus, naves vero maris ;
populus autem in concionibus sedens conspicuus.
Ardente autem igne augustior domus videtur

die hiberno,, cum nivem-demittat Saturnius.

21. Inde Corinthum profectus, rhapsodias canebat , magnis-
que honoribus affectus , Argos migrat, ibique ex lliade hos
versus recitat :

Qui vero Argosque tenebant Tirynthaque bene-munitam,
Hermionenque Asinenque, profundum sinum habentes;
Treezena Eionasqne et vitibus-consitam Epidaurum,
insulamque A£ginam , Masetaque, juvenes Achivorum :
his porro prazerat voce insigpis Diomedes,

Tydides, sui patris habens vim (Enide,

et Sthenelus, Capanei inclyti dilectus filius.

Cum-his vero una Eurypylus tertius ibat, similis-deo vir,
Mecistei filius Talaionidz regis.

Universis autem preerat voce-excellens Diomedes.

Hos vero simul ocloginta nigra naves sequebantur =

in iis aulem viri belli periti ordine-incedebant,

Argivi lineis-thoracibus, stimali belli.

22. Argivorum vero proceres, supra modum gaudentes en-
comio, quod genti sux poeta celeberrimus tribuerit, pretiosis
eum donis honorarunt erectaque statoa ®nea decreverunt, ut
diurnum , mensiruam et annaum sacrificium Homero fierel,

aliudque insuper sacrificium quinto quoque anno Chijam mit-
teretur ; statuz autem ejus banc imponunt inscriptionem :

Divinus Homerus hic est, qui Hellada magnanimam
totam honestavit suavilogua sapienlia ;

pracipue vero Argivos, qui a-diisedificatam Trojam
diruerunt in-pcenam pulchricoma Helenze.

Cujus gratia statait populus magna urbis evm
hic, et honoribus colit immortalium.

23. In hac autem urbe aliquantisper commoratus ad Delum
navigavit, ut convenlul publico interessel, et ailari e corni-

bus exslructo insistens, recitat hymnum in Apollivem, qui
sic incipit ;

Memor-ero, neque obliviscar Apellinis longejaculantis.

24. Recitato autem hymno eum guidem Tones civitate sus
donarunt, Delii vero carmina, tabulz albz inseripta, fo Dianc
templum retulerunt. Dimisso vero conventu, poela ad lon
navigavit, ad Creophylum; ibigue aliquantispec commoratus
est, cum jam senex esset Cum vero juxta mare consedissel,
adolescentes quosdam a piscatu redeuntes fertur inlerrogasse:

Viri ex Arcadia piscalores, num habemus aliquid?

Illis autem dicenlibus :
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*Oas’ Diopev hindpeaba, 8o’ ody, Phopev gepdpeada,
& vofras 0 heybty, fipeto avrols 8T Myotev. Of & gamy v
dcelg piv &ypedoot prddy, Epbepiaba 88, xal tiv ¢Beipdiv
o Bhabov xatahimelv ol¢ 3t oUx Dhabov by rofg lpatiog ¢é-
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“Ev0dde mhv lephv xepaddv xatd yala xadimrer,

dvdpaiv fpwwy xoaphtopa, Octov “Opnpov.

Quae cepimus, reliquimus ; quz non cepimus, auferimus;

responsum non intelligens , percontatus est eos, quid dicerent.
I1li autem responderunt, in piscatione quidem se nihil cepisse;
sed pediculos venatos fuisse, eorumque quos ceperant, reli-
quisse, quos vero non ceperant, jam in vestibus ferre. Recor-
datos igitur vaticinii, vitzque finem sibi jam instare intelli-
gens, sepulchel inscriptionem componit; inde vero receden-
tem, lutulento solo, lapsum, et in latus concidentem, tertio
post die mortuom esse dicunt, et in Ic sepultum. Epigramma
autem hoc est :

Hic sacrum caput terra obtegit,
virorum beroum preeconem, divinam Homerum.,
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Nulla preeposita litera numeri in Theogonia quzrendi sunt; O. opera et dies, S. scutum Herculis
significat ; numeri romani ad fragmenta remittunt.

A.

Abaviic, 807, %, priscum Enbavr insule nomen, Til.

Ayapipvwy , oveg, Plisthenis et Cleollw f., Mycenensis ,
LXXVII; vid. "Arpeidar.

‘Ayaud, 1) Nereidum una, 246, 2) Cadmi et Harmonixe
filia , xakkmagros, 976.

Aoy, 0pnz, pater Demodoces, XXXIX ; Pheenicis, LVIIT-

Aydain, Gratiarum una, 909, Vulcani uxor, 9i6.

"Aypiog, Ulixis et Circes f., 1013, Tyrrhenorum rex,
1016.

‘Ayyions, ov, Enew pater e Venere, fpwg, 1009,

‘Adunm, Oceanitidum una, 349.

"Adurtoc, rex, cuins greges Apolle pascebat, LXXXI.

"Adwwig, tésg, f. Pheenicis et Amphesibexe, CXCVI.

"Aébhog, Jovis ., pater Endymionis e Calyce, CXLIV.

'Agider, oic, Hampyiarum altera, 267.

Abapag, avtos, Aoli [, XXIIL

'Ab#var, gwv, al, Athene urbs, fepat, LXXVIIL

Adrvain, 318; 8. 126, 443; 0. 430; XXX. Vid. "Aflvwn.

A%vn et "Abrvain, Minerva, 13; nata ex capite Jovis,
924, qui M#twv, quum eam paritura esset, devorave-
rat, 888, 893; quomodo Jovis jussu (0. 65) Pando-
ram exornaverit, 573, seqq. 587 ; 0. 62, 67; Herculem
thorace donavit, 8. 126; qualis in Herculis scuto re-
presentata, S. 197, seqq.; Hercnlem et Iolanm de
certamine cum Cycno ac Marle incundo praemonet,
8. 325, seqq.; Marli suadet, ne cum Hercule pugnet,
S. 443, seqq.; Herculi cum Marte pugnanti ofiem fert,
B. 455; post Martis et Herculis certamen in Olympum
redit, 8. 470; Periclymenum ab Hercule interfici jubet,

* XXX. Epitheta : &yedein, 318; yrauxams;, 13, 573,
888; S. 325, 343, 455, 470; O. 72; wedm Aviz,
13; 8. 126; Aw¢ Buydtnp, S. 197; &a Bzdwv, S. 338.
‘Afmvaing Spidog, faber lignarius vocatur, O 430.

Aloxitng, ov, Zaci [, Pelens, XLVI; ol AlaxiZx, To-
bore insignes , CLXIII, bello gandentes, CLXIV.

Alaxdc, Phoci pater e Psamathe Nereide, 1005 LXIV.

Alag, avrog, 1) Telamonms unde nomen traxerit, CXV.
2) ]Iel (Oilei) f. XLVIE.

Alyafog, adj. 1) Aiyaiov Spo¢, Idaeus mons Cretae insulap,
in quo Rhea Jovem abscondit, wenuxaspbvov, Givev,
484. 2) Alyaiov meliov, campns Agaus, prope Cirrham
urbem situs, unde nomen traxerit, CXXXYV.

Alyeifne, ov, Egei ., Theseus, S. 182.

Aly)n, 1) Panopei filia, a Theseo amata, LXXXV, el in
matrimonium dacta, LXXXV]. 2) Heliadum una,
Clv,

Aldng, a0, 8. e el Atdwveue, Fiog et "Aig, 180z, Pluto,
Rhex et Saturni f., 455. Proserpinam rapuit, 913,

cum qua in Tarlaro habilat, 768, 774. Epitheta :
tehpog, 435, 768, 774, xpuepos, 0. 158; Zels yS6viog,
0. 465; Beo.. /%vto:, 767; dvipom xztsz:pevmmv
&rxgowv, 820, “Aifoc xuvén, quacuin Perseus in Her-
culis clypm representatus, §. 227, "Atldog elow, S, 151,
el "Aidoede, S. 234; Sopog wpuepol ‘Aldan, Q. 158;
"Aifew wowv, Cerberus, 311.

Aldwvele, fiog, 913; vid. "Aidrng.

Aifwg, olg, Piclas, cum Nemesi e terra aufugit, O
197, seqq.

Atimng, ao‘et ew, Colchorum rex, Solis et Perseidis f.,
Circes frater, Basuel;, 956; ex ldyia pater Medeze,
957, seqq., 992, dwspeyn: Pagihels; pater Jophossa
LXII; ad eum Phrixus venit, I; ejus filiam, Medeam,
Jaso Iolcum duxit, 994.

Al9egin, una Heliadum, CIV.

Aif9p, épog, Erebi Noctisque ., Diei frater, 124, 5q.;
pater Broti ex Himera (Die) , CLXXII.

Ailiomes, ol, quorum rex Memnon, 985. CXXXII.

Alfwv, cognomen Erysichthoni unde inditum sit, CCXII.

Aiveiz¢, 2o, Yeneris et Anchisae f,, 1008,

Aivriio;, Jupiter cognominatus ex £no, monte Cephal-
loniz, CLI.

Aloddg, i8ng, adj. fem. KEolia, Koun, O. 636.

Aloaidar, ol, Aoli tilii, recensentur, XXIII,

Atlodog, Hellenis ., XXIII; pater complurium filiorum,
qui recensentur ibid.

Atrvtac, pater Tlesenoris et Perithoi, CLXXVI.

Aig, Bog, S. 151,227, 254 ; vid. ‘Aidng.

Alavmog, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 342.

Aisovidng, ov, Asonis [, Jaso, 993, 999.

Algwv, ovoz, Jasonis pater e Polymela, LXXXII, CLXXXL

Aivm, mons, CXXXVIL.

Aitwial, ol, Atoli, a quibus Apollo Curetes defendit,
CXL

Axdotn, una Oceanitidum, 356.

‘Axato;. De ejus uxore Peleoque historiam ab Hesiodo
fuse naratam fuisse, CXCIX

‘Axtain, Nereidum una, 249.

Axtwp, opog. Ejus filiorum corpora in unum concreta,
LXXI.

‘Adaluyog, Seri frater, XCIT.

"Adyez, &, Dolores, Eridis liberi, Saxpudevta, 227.

‘Alaxpwy, ovos, Fluvius, Oceani Tethyosque f., 341.

‘Adiv, una Nereidum , 245.

‘AhpsSy , una Nereidum , dbotépeves, 255.

‘AMgéabiog, Perieris f., Seri pater ex Alcyone, XCIT.

‘Axxzbouc, Parthaonis ., ab (Enomao interfectus, CX.

"Adxan;, Amphitryenis pater, S. 26.

"AXxeidnc, Aleei (., Amphitrye, S. 112.
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“Adxivooc, Aretes frater, LXXVII.

Alxpsvn, Electryonis filia, cum Amphitryone marito
Thebas venit, S. 3, seqq.; mater Herculis ¢ Jove,
943, S. 52, Iphiclis ex Amplitryone, S. 54; xodhi.
opupos, 526, 950." S. §67. LXVI.

Adxvovy,, Seri mater ex Halirrhothio, XCII.

"Adog, %, urbs Etoliz, ab Aloéo condita, LX.

Adpads, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 338.

Agemboix, Adonis mater e Pheenice, CXCVL

‘Ajceelg , éwg, Aloidarum ex Jphimedea pater esse fereba-
tor, LX; vid. Awita.

Adotias, ot, (Otus et Ephialtes), Aloéi filii, nominan-
tur, qui revera Neptuni filii sunt ex lphimedea, LX.

Apapuyneiirg, ov, Hippostratus, Amaryncei aut f. aut
nepos, LXXXVIHI.

Apazsyxels, €, Hippostrali aut avus aut pater,
LXXXVIII.

AumoxiZng, ou, Ampyci ., Mopsus, S. 181,

AuvbaoviZac , ol, prudentia insignes , CLVIII.,

"Auupng, Thessaliz fluvius, wolvsetpu;, XLVIL

Apsudoang, pater Amphilochi, CCVIL

Apsiduag, avtxg, Artibia pater, CCVI. In ludis fune-
bribus Amphidamantis, Chalcidensium regis , Hesio-
dus poeseos victoriam reportat, 0. 658 , seqq.

Apsirureg, 6, Vulcani nomen, 571, 579, mepxdurds;
S. 219, Wurdc; 0. 70, 945, dyaxdvrés ; LXXXIL

Apsitonog , Orchomeni f., CXC.

Ausdnyiae, al, Disceptationes , Eridis filim , 229.

AuzOoyn;, Amphiarai f., CXYII, ab Apolline occlsus,
CLXXXVI.

Apzpa , o, Oceanitidum una, 360.

Austtpitn, una Nereidum, 243, 254; mater Tritonis e
Nepluno, 930.

Auzstpliarv, wvog, Alewi f., S. 26; Alcmenes conmjux,
&ghing, 8. 2; ex ea Iphiclis pater, 8. 54, lxocadec;
Eleclryone interfecto, S. 11, 82, cum Alcmene uxore
Tirvnthe Thebas migrat, §. 2, (2, seqq., 80° 81;
Berotorum, Locrddum, Phocensium dux, laocsgéoc,
§. 37, Taphiis ac Telebois bellum infert, S. 44, 19,
seq.-

Apszttpuwndling, Amphitryonis f., Hercules, 317; S.
165, 416, 433, 459.

Apsiay , ovos, cithara canens Thebarum meenia sedificat
cum Zetho fratre, CCIV.

Avafi&iz, Plisthenis et Cleolle filia, Agamemnonis ac
Menelai soror, Pyladae mater, LXXVIL.

"Awrsng , Thessalie fluvius, S. 477. .

Avigirems, Minois f., Eurygyes quoque appellatus,
LXXVIIL

Avipontasia, aof, (Homicidia), Eridis filiee, 278 ; qua-
ram una in Herculis scuto repreesentata, S. 155,

"Avbzix , Messeniae urbs, wotieaca, S. 381,

*Avhr,, oppidum, S. 474.

‘Avniimn’, Pylonis filia, mater quatuor filiorum et Jolexe
filize ex Euryto, xpelovgz , XLV.

A2t , Fraus, Noclis filia, 224.

Anisag, avroc, Mons Nemex, 331.

Aniwy, wvos, burBileg, 94; dvak, 347 ; bxatrBelétyg
&of, S. 100. S. 68, 479. Jovis et Latona f., 918,
LXXXVII, CLXVIII; quo die natus, O. 771; pater
Zsculapli et Eropidis ex Arsinoe, LXXXVII, Aristiri
e Cyrene, LXX, Charonis ¢ Thero, LIV; Admeti
greges pascens, LXXXI; cum Neptuno Trojee meenia
exstruit, XLVIII; Cyclopes occidit, XXXILI; Cureli-
bus opem fert contra AEtolos, Meleagrum interficit,
CXI; Amphilochum interficit, CLXXXVI; ejus in luco
Hercules cum Cycno pugnat, 8. 57, éxatrééloc; in
Herculis scuto repreesentatus , S. 202, Aw¢ xal Antol-

vidg; 8 Pmone distinctus, CT; Mayasafoc, S. 70; Apollo
pastoralis, i. e. Aristeus, LXX.

Apabo;, Mercurii et Thronie [., XXXII.

"Apyeiog, adi. Argivus. "Hpn ‘Ayeln, Juno Argiva, 12.

hp(';u;o'vm;, Mercurius, Sudxropog, Q. 68, 77, xhvtde,

. 84,

Apeiwv, ovo; , Herculis equus, xvavoyaitng, S. 120,

Apyéotng, Ventus , Astraei Auroreque f., 379, §70.

"Aps , Cyclopum unus, dpBpupdbuiag, 140.

Apyog, ov, 1) Ius custos, describitur IV. 2) Phrixi f.
ex Jophosse , LXII.

“Apyos, eog, 10, lwmébatov, LIII; olim &vudgov, postea
évudpov, LXIX.

Apyw, ol¢, ¥, Argonantarum navis, LVII.

Apywvairar, ol, Phasidem trajecerunt, LVI; Oceano
trajeclo ad Libyam appulerunt , LVII.

"Apéronog , Fluvius,, Oceani ac Tethyos f., 345.

Apéatwp, opog, Mycenes maritus, CVIL.

"Apris, mog, Mars, Jovis ac Junonis f., 923 ; ex Venera
pater ®66ou et Acipov, 934, atque Harmoniwe, 937;
Cycni pater, S. 59; ab Hercule vulneratus in priore
quodam certamine, S. 359, 599; posterius ejus cum
Hercule certamen, 8. 425—466; in quo iterum vulnera-
tus, S. 460, seqq., ad Olympum redit, S, 466; in
Herculis clypeo repricsentatus, S. 191, seqq. Epitheta:
dubprtos dithg, S. 346; dvipopivar, S. 98; Plooupds,
S. 191; Bpiodppatog olhog, S. 441; Bpotodoryds, S.
333, 425; dvappopog oUMog, S. 192 ; frvotépas, 8. 934 ;
wtohineplos, S. 936. Aprog Epyx, bella, O. 145; Uog
"Agroc bellator vocatur, S. 181; XLV, LXXXVIII,
XCIHI. — S. 109, 434, 434, 446, 450, 457.

Apfitn, Alcinoi soror, LXXIV.

‘Apntdéng, Martis f., Cvcnus, S. 57.

Apuadvn, Minois filia, 948 ; Bacchi uxor, £xv03, 947, quam
Jupiter &0dvatov xal dyfipw reddidit, 949 ; a Theseo de-
relicta, LXXXV, LXXXVIL.

"Aputot, of, Mysiee populus. Apud hos Echidna sedes
erat sublerranea, 304.

‘Aplotas, avrog , pater Molyri, LiTI.

Aptataiog, Apollinis et Cyrenes (., Apollo pastoralis,
LXX; Autonoen uxorem duxit, fafuyzitng, 977.

‘Apxadia , ubi Pallantium urbs, CXCVII.

Apxag , d8o¢, Jovis et Helices f. , XCIX. .

"Apxtog, 6, Centaurus, S. 186.

"Apxtog, f, XCIX. Vid. "Edixn.

Apxtolpog, &, domhp, 0. 565, seqq., 610.

‘Appovin, Martis ac Veneris filia, Cadmi uxor, 937, 975,
et ex eo mater Inus, Semeles, Agaves, 976, Aulo-
noes, 977, Polydori, 978.

"Apw, oppidum Baolize, S. 381, 475.

"Apmuar, at, Aéllo et Ocypete, Thanmantis Electreeque
filiee, Atnouot, 267, seqq. Phineum ad usque Scytha-
rum terram propellunt, CXXX1; Zetze Calaisque pre-
cibus ad Jovem missis e morte servantur, CLI, CLIL

Apowér,, Asculapii et Eropidis mater ex Apolline,
LXXXVTL

"Aprepss, 18oc, v, Diana, Jovis ac Latons filia, !oxe’a:p_a,
918, 14; Helicen (Callisto) in utsae speciem converlit,
XCIX; Hecaten ex Iphigenia facit, CV; Orionl vim
sibi afferre studenti scorpionem immittit, qui eum
interficit, XLIII.

‘Aptibiz, Amphidamantis filia, CCVIL.

"Agtodog, Centaurus, olwwiotis, S. 185.

'Aain , una Oceanitidum, 359.

Aox)fimog , Esculapius, Apollinis et Arsinoes f., 69;_(!:106

* &vipdv , Gpipwy, xpatepds, LXXXVII; Machaonis pa-
ter e Xanthe, CLXXIX; Jovis fulmine percussus,
XXXT1V
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‘Aoxpn, vicus in vicinitate Heliconis situs, ubi Hesiodi
pater consedit, 0. 639, seqq.

Agmiriev , Orchomeni f., CXC.

Actepin, Phahes et Crri filia, ebwvopos, uxor Persze,
409; ex eo Hecates mater, 411.

AoTegiwv, wvo;, rex Cretensium, cui Jupiter Europen
connubio junxit, CXLIX.

Actpaiog, Crii et Eurybia f., péyxg, 376; quatnor Ven-
torum, Luciferi, alioruam Astrorum pater ex Aurora,
378, seqq.

Acvudapaz, qua Astyoche ab Homero (B. 513) voca.
tur, XC.

Araddvrn, Scheenei filia, LXXII; woddwng &z, LXXII.

"At;, Eridis filia, 210,

Atdayeds, ¥, adj. Atlante natus. IDxicdev Atiaysviwy,
0. 383.

Athavric, (So¢, Atlantis filia, Maja, 938.

Atdag, avrog, Japeti et Clymenes f., xpatepéopwy, 509 ;
celum capite manibusque sustinet , 517, seqq., 746,
"Taretolo naig.

Arpeitan |, ot, Atrel nepotes, Plisthenis filii, Agamemno
et Menelans, ab avo educati, LXXVII; divitiis insi-
s, CLXIILL

Atpels, €ws, Agamemnonis ac Menelai avus, LXXVII.

"Atpomog, W, una Parcarum, 218, $05; in Herculis
clypeo repricsentata, 5. 259,

A%c, {8o¢, %, urbs Borotie, ubi Graei Trojam pro-
fécturi tempestalibus retenti sunt, 0. 851 , seqq.

Adttéduxog, furandi arte insignis, LXVIII.

Avlrovdy;, 1) Nereidum una , 258, 2) Cadmi et Harmonize
filia, Aristai uxor, 977.

Agpoditn, Venus, drpoyevic 6ex, 196; e genetalibus
Urani in mari patantibus nata, 188, seqq.; noninis
derivatio, 195, smyq. ; e Marte mater ¥¢fou et Ael-
wou, 934, et Harmonie, 917, 975; ex Anchise
Enex mater, 10083 Phaéthontem raptum templi sui
custodem facit, 987, seqq. ; quomodo Pandoram exor-
naverit, 0. 65; a Tyndareo neglecta qualem panam
ab ejus fliabus petierit, CXLVII. Epitheta : £axco€lé-
popos, 16; morlypusog, 980; O. 521; 8.8, 47;L;
euoppaldic , 989; CXLVIL; xpusén, 822, 962, 975,
1005, 1014; O. 65; C. Vid. Kubégera , Kumpoyevie,
Kinpig. .

Ayowol, ol, Graei, Troiam trajecturi procellis Aulide
retenli, O. 651, seqq.

Ayedwiog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., apyugodivng,
340.

Ay, fiog , Pelei ac Thetidis [., frEfvewp, fupodéwy,
£007 ; e nece fratrum solus servatur, 1I; Patrocli (ra-
ter patruelis, CLXXXVIIL

Ayibe, Oog, #, Tristitia, qnalis in Herculis scuto repree.
sentata fuerit, 8. 264, seqq.

B.

Beddepogbvmne , cum Pegaso Chimeram occidit, 325.

Brrog, rex, Thronie pater, XXXII.

Bin, Vis, Pallantis et Stygis filia, 385, cum Kparet
(Robore) apud Jovem habitans, 386, seqq. 401, seqq.

Batartiog, adj. Beoticus. “Ypin Bowwsrin, XLIX.

Bowwtol , ol, socii Amphitryonis Taphios ac Teleboas
debellantis, mintirrot, S. 24.

Bogéac, an et ou el w, Ventus, Astreei Aurorequef.,
alympoxédevbos, 379, B870. 0. 508, seqq; Ig &vipou
Bogéov , 0. 518; Bprixiog, 0. 553.

Bovaipts, 6, undecim getatibus major natu quam Hercu-
les , CXCVII.

Bovmng, ov, Neptuni f., CXIII; Polycaonis pater, CIX.
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Bpiagews, 817. Vid. "Obpidgews.

Beoveys, ov, Cyclopum unus, 140,

Bpovag, Atheris el Diei ., CLXXII.

Bpuldn, Mineis filia, mater Orionis e Neptuno , XLIII.

I,

Faix, Tellus, prima post Chaos orta, elplavepvoc, 117;
sine viri concubilu mater Ceeli, 127, Montium, 129,
Ponti, 131; e Cwlo mater Oceani, 133, Cwi, Crii,
Hyperionis, Japeti, 134, Theax, Rhex, Themidis,
Mnemosynes, 135, Phabes , Tethyos, 136, Saturni,
137, Cyclopum, 139, Cenlimanorum (Colti Briarei-
que et Gya), 147; a Ceelo filios Taing &v xeuhpow
occultante ultionem petitura ferrum creat, 161, fal-
cemuue labricatur, 162, quam Saturno dat, 174, (vid.
porro Qupavis et Kpovog); gullis cruentis genitalium
Ceelo resectorum susceptis, 182, seqq., Furias, Gi-
gantes Meliasque nymphas parit, 185, seqq.; ex Tar-
taro mater Typhoei, 821; Centimanos ex Erebo ad
lucem reduci jubet, 626, seqq.; Jovem Deorum regem
creari jubel, 884, — 20, 45, 421, 463, 470, 494,
891 ; mohwpm, 139, 173, 479, 821.

Taizkavsy, una Oceanitidum, 353,

Taiaterx , una Nereidum , 250.

Tadvvm, Nereidum una, 244.

Tepviviog, Nestoris cognomen, quia apud Gerenos educa
tus est, XXX, XXXI. N

Féprvor, of, populus Messenize , imnicapor , XXX, XXXIL

Fépmvov, td, Messenix oppidum , ubi Nestor educatus
est, dvlepdev, XXXI.

I'#pas, aog, 70, (Senectus) ex Nocte natum, oUdopzvov,
225.

I'nguevels, #o¢, Chrysaoris et Calliroes I., tpixdgrves,
287, 979, seqq.; in Erythea insula interfectus ab Her
cule, qui ¢jus boves abducil, 289, seqq., 982. 309,
vid. "Oglpos.

Piyavres, o, Telluris filii e guttis cruentis genitalium
Caeli a Saturno resectorum, 185,

Maxtopdyo, ol , gens Scythica, CXXXI.

INadwn, Nereidum una, 2%4.

Mauxovopn , una Nereidum, goppedhs, 256.

Faavzomig, Minerva nomen proprium , 587 , épbpipont-
ton; Minervee epitheton swepius, vid, At¥wn.

[iywv, wvog, %, urbs Cephisso adiacens, égupvid,
CXLIIL.

Tapyeing , adj. népnva Fopyeiz, Gorgonum capita, S. 235,
seMq.

Topyw , o3¢ et Popyav, évog. opyels, Gorgonis, i. e. Me-
dusa, caput Perseus in Herculis scuto repraesentatus
portat,, 8, 223, &ztvoio wedadpov; al Fopyoi et Popydves,
Gorgones (Stheno, Euryaie , Medusa) Phorci Celusque
filiz, in extrema ora Oceani cum Hesperidibus habi-
tantes , 274, seqq. ; quales in Herculis clypeo repree-
sentalae , §. 229, seqq., dwintol te xai ob patai.

Lapyiov, vid, Topyed.

I'ggixy, ai, Pephredo et Enyo, Phorci Cetusque filia:,
xadhmapnot, 270.

Peatxog, Jovis et Pandorze f., XX.

Fenaxog, Fluvius; Oceani ac Tethyos f., 342.

I'ims, Gyas 8. Gyges, Telluris Calique I. centimanus ,

* 147, seqq.; 618 ; 714, datog mohépoto; 734 ; 817, Vid.
*0bpiapen,

A.
Agxtviot I8aiot , o , Dactyli Idai , in Creta insula ferrum
temperarunt , CLV. .
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Axwaal, af, Danaides, Danai filiee, Argos Ewipov reddi-
derunt , LXIX.

Axvar, , Persei mater, fi0xopoc, S. 218.

Axwxtivg , ou, Danaes f,, Perseus , S. 229.

Aavads Atgos Evuipov ex &widge fecit, LXIX.

Acipoc (Pavor) el @dBo;, Martis ac Veoeris filii, 934;
Martis comiles, 935, seqq., S. 195, 463.

Arunadiwy , wing, Promethei ac Pandore f., XXI; cujus
in adibus Jupiter Pandoram compressit, XX ; ejus
posteri in Thessalia regnabant, XXIV; Leleges ei a
Jove dati , XXV. -+

Arlwv, wvoc, Euryti et Antiopes f., XLV ; pater Phylaci,
CLXIIL

Af)a;, +, insula Apollini sacra, ubi Hesiodus atque
Homerus hunc Deum cecinere, CLXVIILL

Aruritrs, Tpoc et 1po; (912), Ceres, Rhew ac Saturni
filia, 454; mater Proserpin ex Jove, 912; e Jasio
Pluti mater, 969; Cychriden serpentem famnlum
suum Eleuside facit, CCI. Epilheta: dyw, 0. 4653
iz Gz, 969 ; uatézavos , aldoin, 0. 300; mluzdeén,
912. Agrorum fruges fgya Awp¥regos, 0. 393, vocan-
tur, et Arpfrepng autd, 0. 32, 466, 597, 805; S. 280.

Aruciivn, Apenoris filia, XXXIX.

Aizg, avrog, Cleolla pater, LXXVIL

AiZuunz , adj. (geminus). Afdupor xoiwval, Didymi colles,
in Thessalia, XLVIL.

Aixr,, 1) Horarum una, 902; 2) Justitia, virge, Jovis
filia, 0. 256, de qua Q. 220, seqq. et O. 256, seqq.

Atxtg, vog, XXV

Awiitmn, una Heliadum, CIV.

Awrm , Oceanitidum una , égamy, 333. (Veneris mater),
inter numina a Musis celebrata nominatur (7, xakf.

dwivasng , Bacchus, Jovis et Semeles filius, moluyrini:,
931 ; Ariadnen uxorem duxil, ypvsoxipns, 947; (Eno-
pionis pater , XXXVIII, a Proetidibus neglectus ipsas
insania punit, XXIX; Sdpa Atwvicov woluynbéns, O.
614. — S. 400 ; LXV.

Aguniog , Centaurus , Tleuxeidng, 8. 187.

Az, avrog, unus e principibus Lapitharum , S. 179,

duvapém, Nereidum una, 248.

Augrmuty; , (Legum Contemptio) , Eridis filia, 230,

Awiurm, Thesprotiz urbs cum Jovis oraculo, LI, 5,
we., Pelasporum sedes,, CXXXIV.

dwris, o, 1} Oceanitidum una, 242, 350; Nereidum
mater, 241. 2) una Nereidum , 250,

Aidzaz, Hellenis f., XXIIL

dwtiev nediov, T9, campus Dotius Thessalize, ubi Thamy-
ris vates oculis privatus est, XLVIL.

Auwrw, oli¢, una Nereidum, 248.

E.

EV 223, Elare f., Tityus, CLXX.

Etariing, Elsti 1., Ischys, LXXXVIL

Ebzifrea, Jovis Junenisque filia, 922,

Eizr, Horarum una, tedabuia, 902.

‘Exztatos, quinque filiaram pater e filia Phoronei, XCI.

‘Exitr,, Pers® et Asteries filia, 411; cujus laudes canun-
lur 411—45%; Scylle mater e Phorbante, XLIII; facta
#x Iphigenia, CV.

‘Eitem, neque Lede, nec Nemesis, sed Oceani ac Tethyos
tilia, XXXY; ejus procos ab Hesiodo fuisse enumeratos,
XXXVI; belli Trojani causa, #9xopos, 0. 165.

TicArg, Foz, mons Boeotie, 54.

:L}zni:, tvog, urbs Attica, Cereri sacra, CCI.

Bicer, 1) {(quze Callisto ab Hygine nominatur), Lycaonis
filia, Arcadis mater e Jove, inter astra Arctos (Ursa)
Acs10pIL.
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major, XCIX, ubl ¢jus historia. 2) urbs Achaje, 8.
381, 475,

‘Edixav, tvog, Barotiee mons, Musarum sedes, 2, 7; {46eaq,
23; cujus in vicinia Ascra sita erat, O. 639.

‘Elcwwiaies, al, Musa cognominantur, 1; 0. 658.

‘Edag, adac, Gracia, tegh, 0. 653,

"EXrmv, wvo¢, Promethei ac Pyrrhe ., XXI; pater
Dori, Xuthi, Foli , XXIII.

‘EXomwin, regio Thesprotiz, deseribitur, LI.

"Edris, iog, Spes, sola remansit in Pandore amphora,
0. 96 , seqq.

Eviupiwy , wvog, Aéthlii et Calyces f., cui Jupiter vitse
finem sibi ipsi destinandi potestatem dedit, CXLIV ;
qualis ejus historia apud Hesiodum fuerit, LXI.

Evwegiyaog , Nepluni nomen proprium cum epithetis .
Pagixrumog , BI8; yawiuyag, L; épintumog, 441, 406,
9303 tadpeng, S. 104. Neptuni epitheton, t5.

"Fvwaiog , nomen Marlis, S. 371, dvak.

‘Evui , ol¢, Grivarum altera, xgoxémerdog, 273.

*Kiding, unus e principibus Lapitharum, $. 180.

'Enciol dvépes , Epei, Elidis incolar, LXXXVIII.

*Emiadtng , dacmon (Romanorum lncubo), LXXX.

‘Empriel , éwg, Japeli et Clymenes ., duxprivoog, 5113
Pandoram a Jove sibi missam excipit, 513; 0. 85,

‘Emtamopos, Fluvius, Qceani ac Tethyos [, 341.

'Egate, oUg, 1) Musarum una, 78. 2) Nereidum una, 247.

"EgeBog, ovz, 30, Erebus, Chaus f. Noclisque frater,
123; Atheris et Diei pater ex Nocte sorore, 125. Lo-
cus infernus, in quem Menatius a Jove deicctus est,
515; 'Epébesqv, ex Erebo, 669.

"Epeyfels, éws, Sycionis pater, CLXTX.

‘Epwieg et "Epvig, al, Furie, Telluris filiz e guttis
cruentis pudendorum Cerli a Saturno resectorum, 185;
quo die Horco deo serviant, O. 803.

"Egts, 1605, A, Contenlio, Noctis filia, xparepdfupos,
225; O. 17; mater Laboris, Oblivionis, Famis , etc.,
aTvyepd), 226, seqq; Horci (Jurisjurandi) mater, 231 ;
0. 804; in Herculis scuto reprazsentata, S. 156. 'Egi-
twv duo genera (. £Emulatio atque Invidia) descripta
0. 11, seqq.

‘Egudwy, wvo;, Mercurius, dxdxnra, XXXII Vid. "Eppsc.

"Epusixg, Mercurius. O. 68. Vid. "Eppfs.

‘Epusis et ‘Eppdwy, wvos et ‘Eppeiag, Mercurius, Jovis
ac Maja f., 03, x¥puf dhavateyv, 938; pater Arabi
e Thronia , éxaxnra, XXXII; quomodo Jovis jussu,
0. 68, Pandoram exornaverit, O. 77 — 88, feav
w7guE; cum Pandora ad Epimetheum missus, 0. 84;
Bore filios a persequendis Harpyiis desistere ac re-

“werli jubet, CLI; pecndum fertilitati favet, 444.

‘Eputdvn, Menelat filia, XCIIIL.

"Eppoc, Fluvius, Oceani ac Tethvos f., 343.

"E¢o3, 6, Amor, deorum primigeniorum unus. Avotpe-
W¢, 120; Veneris comes , 201.

’Epustr, Erythea insula, ubi Hercules Geryonem vicit,
mepiffutos, 290, dupipfutes, 983.

"Eguaiyfnvy , ovag, unde Alflwv appellatus sit, CCXII.

"Eptms , tdog, Apollinis atque Arsinoes filia, LXXXV.

‘Eonepites, at, Noctis filim, malorum aureorum custo-
des , in extrema Oceant ora habilantes, 215, hyiguvet,
275, 518.

Freoxd¥g, éovg, CXX.

‘Exécndog, Cephissi Fluvii £, , primus Giatiis sacra fecit,
CXLIIL

Edzyaey, Nereidum una, 257.

Edaiyun, Hylli filia, Polycaonis uxor, CIX.

Evacvr, Nereidim una, 259.

Ed6uia, insula. Nominis derivatio, TII; ibi Chalcis urbs,

6
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CXXII; Orionem ibi habitasse, CLXXVIII; huc He-
siodus Aulide trajecit, 0. 8531. Vid. "Aéavtic.

Ed3éym, 1) una Nereidum, 244. 2) una Oceanitidum,
360. 3) Hyadum una, tawimenios, LXVIL

Edryvo¢ Fluvius, Oceani ac Tethyos [, 345.

Elngévry,, Nereidum una, 243.

Edapsvy, uina Nereidum, 246.

Edveinn, una Nercidum, 247.

Edvoptfw, Horarum una, 902.

Einépmn, Nereidum una, 261.

Edpuddn, trium Gorgonum una, 276.

Evginido;, ab (Enomao occisus, CX.

Edguavioon, Hyperphantis filia, Clymenes mater ¢ Mi-
nya, CLXIIL.

Edpuin, Telluris Pontique filia, 239; e Crio mater
Astrei, Pallantis, Persz, 375 seqq.

Edpuying, alterum Androgei nomen, LXXVIIL.

Edguleyos Cychriden draconem profligavit, CCL

Evpipayos, ab (Enomao occisns, CX.

Edpuvopy, Oceanilidum una, 338, 908; mater Gratiarum

- ex Jove, 907 seqq.

Edpusfelig, #oc, S. 91, &hrtipevos.

Edpuriwv, wveg, pastor Geryonis, ab Hercule inter-
feclus, 293.

Evgutog, Stratonices f., quatuor filiorum pater ex An-
tiope, XLV.

Edpwmn, 1.) Phoenicis filia, e Jove mater Minois, Sar-
pedonis, Rhadamanthi, CXLIX, ubi ejus historia. 2)
una Oceanitidum, 357.

Eitépron, Musarum una, 77.

Edpnpo¢, Neptuni ac Mecionices f., L.

Edgpaguvny, una Gratiaram, 909.

"Eeuddtre, LXXX.

“Exepo¢ Timandram uxorem duxit, VIIT.

"Eyxtdva, Chrysaoris et Calliroes filia, xpatepdppwy, 29/
seqi., ubi ejus descriptio atque historia; e Typhaone
mater Othri, Cerberi, Hydra Lerniva, Chamarra, 306
8qq.; Sphingis mater et Nemei leonis ex Othro, 326;
sub terra inclusa apud Arimos, Juyph, 304.

‘Ewopopog, &otip, Lucifer, Astraei Auroraque f., 381.

Z.

Zeul, olc, una Oceanitidom, 352.

Zeix, Ao et Zrvdg, Jupiter, Saturni et Rhee [, 437, inCreta
insula natus alque educatus, 468—484, lapidem suo loco
a Satuwrno devoratnm, 485 sqq., deinde evomitum, 497,
Delphis exstruxit hujus rei monumentum, 498 seqq. ;
Minervae pater ex Metide, qua devorata, 888 seq.,
899, illa ex ¢jus capite prosiluit, 924 seqq.; Horaruma
ac Parcarum paler € Themide, 901; Virginis, astri, ex
eadem, XI; Gratiarum ex Eurynome, 9u7; Proserpine
ex Cerere, 912; Musarum e Mnemosyne, 53—61, 916;
¢ Latona Apollinis el Diane, 918, LXXXVII; ex Ju-
none Hebes (cf. 952), Martis, Ilithyie, 921; e Maia
Mercurii, 938; Bacchi e Semele, 940; Herculis ex
Alcmene, 943, 8. 27 seqq. el 52 seqq.; Arcadis ex
Helice s. Callisto, XCIX, Graci ex Pandora, XX; e
Thyia Magnetis ac Macedonis, XXVI; Minois, Sarpe-
donis, Rhadatmnanthi ex Europa, quam bovis specie in-
dutus in Cretam insulam trajecit, ibi compressit, dein
Asterioni regi in matrimonium dedit, CXLIX; pater
Castoris et Pollucis, XXXVI; Aéthlii pater, CXLIV;
Stvgem honoraturus ejus liberos, Binv et Kgazag,, suns
comites facit, 386, 388, Deorum jusjurandum consti-
tuit ipsam 395 seqq., cujus ad aquam petendam Iridem
mittit, quando Deorum alicui jusjuranduin dandum
est, 787; quomodo Hecalen honoraverit, 412; liberat

Cyclopes a Saturno sub terra vinctos, 501; qui tonitrg
et fulmen ei dant, 502 seqq., 141, qua Pegasus ipsi
fert, 286; Menoetium in Erebum dejicit, 514; Atlantj
crlum dat sustinendum, 520; Protnetheo vincto aqui-
lam immittit, quae ejus jecur rodat, 521 seqq.; Cen-
titnanos ab Urano sub terram detrusos ad lucem redu-
cit, ut Diis contra Titanes open ferant, 624 seqq.,
639 seqq., 609; Jovis contra Titanes certamen descri-
bitur] 687 seqq.; Typhoeum folminibus oppressum in
Tartarum detrudit, 853--868 ; Tellure suadente Deorum
rex creatur, 884; quomodo a Prometheo deceptus,
53>—569; Pandoram fingi atque exornari jubet, 570,
583, Q. 60 seqq., eamgue paratam ad Epimetheum
miltit, 0. 83; awi auret auctor, 0. 143, ac ferrei,
0. 158; heroes in Thebano Trojanoque bello oceisos ad
uaxdpwy wroovg delegat, 0. 167 seqq.; Eubwa nomen
Abantidi insule tribuit, UI; Io a se compressam in
vaccae speciem convertit, neque amplius se cum ipsa
ceituruin jurat, V; Deucalioni Leleges dat, XXV; Escu-
lapium futminis icta interficit, XXXIV; ejus oraculum
Dodon®um, LI, 5 seqq.; cam Junone de concubilus vo-
luptate deceptat, CXXI; quo dono Endymionem dona-
verit, CXLIV; e formicis Myrmidones facit, LXIV.—
Epitheta : alyioyng, 1, 13, 25, 52, 735, 920, 966,
1022; S. 322, 443; 0. 99, 483, 661; CXXIV; davag, 660
(Kpovou vlds) 3 pandgeagty dvagomwy, S. 328; dfHavatv
Pasirets, 0. 668 ; Bewv Baguels xai avipay, 923 ; azhitx
prdea eidwg, 545, 550, H61; Bapuxtumos, 388; S. 318;
0, 79; elpuwd, 484, et edplona, 514; O. 229, 239, 281;
dpivioumog, 41; épioleviic, O. 415; épiopdoayo;, 8155
xUitaTog, 548; péyac, 76, B1, 465, 479, 708, 932, 1003
S§. 371; 0. 122; pexiesa, 56, 520, 904, 914;S.33, 383 ;
0. 104; prndeg, 286, 457; 0. 51, 769 ; vezeinyepita,
558, 730, 944 ; O, 53, 99; matip, 0. 143, 259; CXX;
nathp avépiv Te Deddv te, D42, 643, 838; 47, 457, 468;
8. 27, 103; 0. 59; Tepmxépawog, 0. 52, 273; XXVI;
Uneppevic, 534; 8. 413; Wabpepitng, 568, 601; O. 8;
Uipedwy, 529; CLI. Vid. "Oivpmiog. — Awihev, S. 22 et
¢x Atolev, O. 765. Zelg ety O, 4885 Awdg bpfisog, 0. 626,
676. — Praeterea passim Jovis mentio, ut 96, 104, 285,
316, 348, 428, 513, 613, 893; S. 3G, 66, 89, 150, 197,
202, 320, 392, 422, 424, 448 0. 2, 4, 36, 47, 69, 138,
180, 267, 333, 338, 379, 565, 724. —Conl. Aiviisg,
Koovidng, Keuviwv, — Zelg yloviog, O, 463, vid. Afdns.

Zézupnc, Ventus , Astriei Auroraque f., 379; 870; 0. 594.

Z#0o;, cum Amphione fratre Thebarum meenia cithari-
zando exstruit, CCIV.

Z7kog (AEmulatio), Pallantis et Stygis f., 384.

Zimn; et Calais frater a Strophadibus insulis Mercurii
jussu revertentes Jovem implorant, ut Harpyiis parcat,
CLI, CLIL

H.

"Héy, yoveostépaves, 17; Jovis Junonisque filia, 922,
952; Herculis uxor, 950.

"Hé)wog, Sol, f. Hyperionis (conf. 1011) et Thez, 3771;
760; e Perside paterCirces (conf. £011) el et regis,
Sxapag, 9363 péyag, 18; paesipbotos, 958 ; Clymenis
pater, Phacthontis auat avus, C1V, aut pater e Cly-
mene, CLX1I; ejus curru Circe vehitur, CCH.

*Higw,, Nereidum ona, 255.

Wéntem, una Oceanitidum, 265, 3i9; e Thaumante ma-
rito mater Iridis et Harpyviarum, 265 seqq.

"H)exzpbwy, wog, Alcmenes pater, daosadog, S. 3; in-
terfectus ab Amphitryone, S. 11, 82.

"Hiexzpudvn, Electryonis f., Alcmene, S. 18; tavispupes,
8. 35; Hapupos, S. 85.

. Lo,
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"Mutiec, al, Heliades , Solis fllie, Phaéthontis sorores,
quarum nomina et historia, CIV.

“Hiin, una Heliadum, CIV.

"Huabiwv, wvog, Tithoni Aurormque f. &vak, 985.

*Hpéon, %, Dies, Erebi Noctisque filia, [theris soror,
124 ; mater Broti ex Ethere, CLXXII. Dies et Nox
alternls Tartarum intrant et inde redeunt, 747 seqd.

‘Hwnéyn, Creontis uxor, ravimenios, S. 83.

‘Hpxxiérg, wiiiog, Hercules, Jovis et Alcmenes f., 943;
S. 32 seqq. Awdg uisg, 316, S. 150, 163, 392, 413 ; &tdp-
Brzoe Audg ulog, S. 1103 Awdg Eirapne ving, S. 320 A
Beasundgiiog vidg, S. 448; Awdg tadaxdsiiog uldg, S.
425 ving Aduwfng, S. 467; Adxpnvng &rapog uldg, 526,
930; i¢ 'Hzzxi7os, 931; PBin "Hpaxdreln passim, vid.
“Hoodveng § {Sewiic) axdmros &0tik, 5. 433, 459; belog,
8. 136 ; wpatepionwv , 8. 458 ; Ornbxyevig, 430; pater
Hylli, CIX; hospes Telamonis, CXV; undecim atatibus
minor natu quam Busiris, CXCVII; difliciles labores ei
imperati, S.94; Geryonem interficit ac boves ejus ex
Ervythea insula Tyrintha abducit, 289 seqq., 982, occi-
sis etiam Orthro cane et Eurytione pastore, 293; hydram
Lernieam , 316 seqq., et Nemeum leonem interficit, 332;
Prometheumn vinctum liberat’, 526 seqq.; Periclyme-
num occidit, XXX; ejus ocree Vulcani, S. 123, thorax
Minerve donum, S. 125; ejus sagiltee describuntur §.
130 seqq.; ejus scutum, guod Vulcanus fabricatus est,
describitur 5. 139—320 ; Martem olim a se vulneratum
esse gloriatur, S. 359 seqq.; ejus certamen cum Cycno,
S. 368—423, quem interficit, S. 416 seqq., et spoliat,
S. 467; cum Marle pugnat, §. 425 seqq., eumque vulne-
rat, S. 460; Cycno Marteque victis Trachina ad Ceycem
venit, S. 469; Heben uxorem ducit, 950, et cum ea
dxwiparog xal dyfipacs in Olympo habitat | 955, — 8. 74,
138. — Vid. "Appitpuwviding.

‘Hpxdveog, adj. Herculeus; Bin "Hpaxdnein Hercules vo-
catur 289, 315, 943, 982; 8. 52, 69, 115, 349, 416, 452;
item 1; Bing ‘Hpodneing, 332.

“Hyn, Juno, Rhee et Saturni filia, 454; Jovis uxor et ex
eo mater Hebes (cf. 952), Martis, lithyiee, 921, seq.;
Vulcani mater nullo ex viro, 927; Herculi irata hydram
Lernzeam nutrivit, 314, ac Nemenm leonem, 328; Jo-
vem in Tusconcubitu deprehendit, V; cem Jove de con-
cubitus voluptate disceptat, CXXI. Epitheta : wérvia,
11; Apyein, ypuofoa medidow Eubebavia, 12; deunhevos,
313; Ardg wulvi, mapaxoTtig, 328; yxpusonébiiog, 434, 952.

*Hulxwz, Fluvius, Oceani ac Telhyos 1., B20viimg, 338.

*Heisdn;. Musae eum in Helicone pecudes pascentem ca-
nere docent ac jubent, 22—34, 662; Chalcide m ludis fu-
nebribus Amphidamantis regis priemium poeseos conse-
cutus est tripeda, quem Musis dedicavit, 651—659;
cuam Homero in Delo insula Apollinem cecinit, CLXVII.

*Hymtrto;, Vulcanus, Junonis nullo ex patre f., 927;
Aglaiam Gratiam uxorem ducit, 945; Jovis jussu, O,
60 sedqq., Pandoram fingit, 571; 0. 70, ejusque avream
coronam fabricatur, 579 seqq.; Herculis ocrea, "Hyzi-
grov xhutk Sipa, S.123; Herculis scutum (S. 139—320)
fabricatus est, 8. 319—866. Epithela : xduvtdg, 927; 8,
2%1%; dymdutdg, 945; mepimdutdg, 579; mesizpwy, S. 297,
313. — Vid. Appyvie.

‘Pus;, %, Aurora, 18; mokulepxdc, 451; Hyperionis et
Thez filia, 372 ; ex Astrieo mater quatuor Ventorum,
Luciferi aliorumque Astrorum, 382; e Tithono mater

Memnonis et Emathionis, 984, e Ceplialo Phaéthontis,
988.

6-
©aa, Thalia, Musarum una, 77.

Badin, una Gratiarum, Zpatervd, 909.

Odpupts, vates, in campo Dolio oculorum lumine priva-
tus, XLVIIL.

Odvato; (Mors), Noclis [., 212, 758 ; frater Somm, 756,
quocum in Tartaro habitat, 759 ; describitur 764 seqq.

Odsog, 1, insula, CLXXXIV.

Oaspaz, avreg, Ponti Tellurisque ., 237; Flectram uxorem
ducit, 265; ex ea paler Iridis (cf. 780) et Harpyiarum,
266 seqq.

Ocix, Thea, Ceeli ac Telluris filia, 135; ex Hyperione ma-
ter Solis, Luna, Aurore, 371 seqi.

s, Bog, aidoln, 16; Carli Tellurisque filia, 135; Jovis
secunda uxor, Horarum et Parcarum ex eo mater,
mop#, Y01 seqq.; ex eodem mater Virginis, astri, XI.

BepigTovin, Ceycls filia, Cycni uxor, xuavarig, S. 336.

Ocpiote, o, una Nereidum, 261,

®zgexiia. 1bi Deucalionis posteritas regnabat, XXIV.

O, og, una Nereidum, 244, 1003; Achillis mater o
Peleo, bed dpyupbmelx, 1006; filios e Peleo sibi natos i
terticit, solo Achille servato, II.

OrBaxyevi, 05, adj. Thebis natus, Herculis epitheton, 530.

©iém, al et & &6y, Theba, urbs Barotie, cujns meenia a
Zetho et Amphione aedificata, CC1V; Nepluni pracsidio
fruitur, S. 105; ibi Amphitryo habitabat relicta Tiryn-
the, S. 3, 13, 80; bellum ibi Thebanum (tév septem
contra Thebas), Q. 162.

Orén, %, 978, éuctépavos; O, 161, éxtdmviog; S. 49, 80
toatizaveg, 105. Vid. OF6ar.

Orpd, o, filia Phylantis et Lipephiles , Clicronis mater
ex Apoiline, LIV,

Oroelg, fwg, Agei [, unus e principibus Lapitharam,
S. 182; Egles amore captus Ariadnen deserit, LXXXYV,
LXXXIV; Hippen et Aeglen uxores ducit, LXXXVIL

0dag, 4, gen. Boa, LXXYL.

6m, 1) una Nereidum, 245; 2) Oceanitidum una, 354

Orineg, adj. Thracius; Opriviog Bogéag, 0. 553.

Borxn, Thracia, Innotpizes, 0, 507,

Gpovin, Arabi mater e Mercurio, XXXII.

Ouix, Deucalionis filia, mater Magnetis ac Macedonis ex
Jove, XXV

I.

"Iavetpa, Una Oceanitidum, 356.

"1avim, una Oceanitidum, 349.

lametiovidne, Japeti f., Prometheus, 528, 814; wdvtwy
Ealainetos &vdntv, 543 ; mdviwy wép prloe eldwg, 559;
0. 54, Vid. Hgounfel.

"Tawetds, 19; Ceeli ac Telluris £, 135; Clymenes maritus,
507; ex ea pater Atlantis, Menatii, Promethei (cf. 565;
Q. 50}, Epimethei, 509 seqqy.

"ldgog, € Cerere Pluti pater, #pws, 970.

Tawduds et ‘fwdxndg, %, urbs Magnesioe, wievtn, S. 380,
474; quo Jaso e Colchide rediit, 997,

"18atog, adj. Vid. Adxtvlor.

"I3n, Troadis mons, in quo Anchises cum Venere concu-
buit, woivmruyes, Linéasm, 1010,

*1évtx, Oceanitidum una, 352, 939; Zete uxor, xaddind.
¢T05, 960, et ex eo mater Medewre, 961.

"[fawv, ove;, Jaso, Aesonis et Polymele [ €LXXXI; a
Chironeeducatus, LXXXII1, Medei pater e Medea, guam
Jolcum e Colchide trajectamn duxerat uxorem, 992 —
1001 ; motpdy Aawv, 1000.

Del, %oz, Olleus, Ajacis minoris pater, Nominis deriva-
tio XLVIIL

*luegng (Desiderium) cum Gratiis prope Musas habitat, 64;
Yenerem comilatur, 201.

"Ivayogc, Mycenes pater, CVIL.

Tvy, o, Cadmi el Harmoni filia, 976.
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Jdaog, Tphiclis [, §. 89, 111; Herculis auriga, S. 77, 118;
cum Hercule Cycnum occisum spoliis exuit, S. 487 ;
Herculem adjuvat in vincenda hydra Lernaa, 317. Epi-
theta : dprizdog, 317; dpdprntes, S. 102; &isyvrra, S.
340; Fipws, S. 78; wpxrepds, S. 77, 323; xuddiruns, 8. 74,
467.

‘Ié)erx, Euryti et Antiopes filia, Eavfn, XLV.

"logirray, /et filia, quatuor filiorum mater e Phrixo,
LXIIL

"Ixrv,, Thesei uxor, LXXXVI.

‘InneHon, una Nerecidum, dpdeasa, 251.

‘ITmovdm, Nereidum una, folomryvs, 251.

‘Ixnivoos, pater Peribore, LXXXVIIL

‘Iznigtpatag, Phyctei f., Amaryncei nepos, princeps Epeo-
rum, Perihccam compressil, é5a¢ "Apros, LXXXVIIL

‘Inmétng, ov, Phylantis et Lipephiles f. LIV,

"Inmou xprpm, Hippocrene fons in Helicone monte, 6.

'Irrw, o, una Oceanitidum, 351.

"Ipiz, 8oz, tv, Thaumantis et Electrae filia, oxela, 266, 780;
interdum a Jove ad Tartarum mittitar Stygis aquam
(Ge@v péyxviiruny) pelitura, nédag wxéa, 780, 784.

Totin, Vesla, Rhew ct Saturni filia, 454.

"Iatpn;, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., xxijugéefzoe, 339.

*Iayvs, Elati [., Coronidem uxorem duoxit, LXXXVIL,

‘Ipyévea quie fuerat, dein Hecate facta est, CV.

Izudeidng, Iphiclis f., Tolaus, S. 111,

Iswdis, #ig, Amphitryonis et Alcmenes [, S. 47,
seqq., 56.

"Iguing, Phylaci et Clymenes f., celeritate insignis,
CLXIL ; plura de eo cjusque bobus CXVL

Izipéfae, Aloéi uxor, Alvidarum mater e Neptuno, LX.

"Izitog, Euryti et Antiopes f., 8%0¢ "Agneg, XLV.

Tw, o, Pirenis filia, a Jove compressa, dein in vaccam
commutala, V,

Tewdndg, #, 997 ; vid. Tawlxdc.

K.

Kofueiog, adj. Cadmeus, KaSueln Zepfdn, 940; ol Kad-
peior, Thebani, 326 ; gepegoaxées, §. 13.

Kaduric, adj. fem. Kadpnic yain Theba cognominantur
0. 162.

KaZpog, Harmonie maritus, bméplupog, 937 ; €x ea pater
Tous, Semeles, Agaves, Autonoes, Polydori, 975

q.

Kdixog, Fluvius, Oceani et Tetlivos f., ¢iggeione, 343.

Kawvebg, éwg, unus e Lapitharam principibus, S. 179.

Kaiiémv, Musarum una, qua mpoyepeotary €5ty dnx.
cluv, 79,

Kaddipon, una Oceanitidum, 288, 351, 979; e Chry-
saore maler Geryonis, 287 seqq., 979 seqq., et
Echidn®, 295,

Kabgto, o9, vid. ‘Edixy.

Kaiixn, Endymionis mater ex Aethlio, QXLIV.

Kaxludw, o9, una Oceanitidum , lpegicooa, 359 ; Nousi-
thoi et Nausinoi mater ex Ulixe, &ix feawv, 1017.

Kddyag, avtog, vates, a Mopso vaticinandi arte victus,
prie meerore diem obiit, CXVIL

Kagaiénex , Phinei mater e Phernice, LVIILL

Kéatwg, opoc, Jovis lilius XXXVI.

Karoudaiot, of , qui Troglodytae alibi vocantur, CXIV.

Kévtavgor, of, LXXXII; cum Lapithis pugnantes in Her-
culis clypeo repreesentati, S. 184 seqq.

Kégb:p0g, Orci canis, Typhaonis et Echidnae f., 310 seqq.,
ubi describitar. .

Kepxnte, 3o, Oceanitidum una, ¢wiv fpach, 355.

Kézadog, ex Aurora patler Phaethontis, 986.

K7p, ngds, i, Noctis tilia, pélervx, 221; in Herculis scuto
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repricseniata, 8. 156 seqq.; preeterea in plur. num. at
K¥pec , dex fatales, {8 Parcis diversae, ) filiz Noctis,
vredmowvor, 217 seqq. ; quales in Herculis scuto repra-
senlata fuerint, S. 249 seqq.

Ko, oic, Ponti ac Telluris filia, xaddindpmos , 238 ; @
Phorco mater Grararum Gorgonumdque, 270 seqq., el
draconis aurea mala custodientis, 343 seqq.

K#uE, uxoq, Trachiniorum rex, Theinistonoes pater,
ad quem Hercules proficiscitur, dvat, S. 354 seqq.; Cy-
coum, generum suum, ab Herculo interfectum sepelit,
5. 472, seqq.; eidog panapesar beolar, S. 476. Kriwag
T4pas (Ceycis nuptioe), carmen Hesiodeum, memera-
fur CLXXXIL

Krzwbe, Fluvius, Eteocli pater, CXLIII; de ejus cursu,
CXLIL

Kizxn, Solis et Perseidis filia, Eeta regis soror, 957,
1011; ex Ulixe mater Agrii, Latini, Telegoni, 1011
seqq.; Solis curru ad insulam Tyrrhenici maris vecta,
CCil.

Ki¢é=, Phocidis nrbs, CXXXV.

Kiagng , %, Toniee oppidum, CXVIIL.

Klexdaing, IX, xedaripog.

Kiéerz, Hyadum una, évetépaves, LXVIL.

Klew , olg, Clio Musa, 77.

Kie6de, Diantis filia, mater Atridarum e Plisthene,
Atrei filio, LXXVIIL.

Kiopevog , Orchomeni [, , CXC.

Krupéwm, 1) Minye filia ex Euryanasse, mater Iphicli e
Phylaco, Phaethonlis e Sole, CLXII. 2) una Oceaniti-
dum, 35t, 507; ex Japeto marito mater Atlantis,
Menwetii, Prometliei, Epimethei, 507 seqq.

K)upéwng, Solis 1., pater Phaethontis e Merope, CIV.

Kiutin, Oceanitidum unz, 352.

Kairieg, Euryti et Antiopes f., XLV.

K)whis, olc, Parcarum und, 218, 905; in Herculis scuto
reprasentata, S. 258.

Keiog, Cali et Telluris f., 134; pater Latona et Asteries
e Phwebe , 404 seqq.

Kozwvig, tog, iv, Phlegize filia, quam Ischys uxorem
duxit, LXXXVII; Hyadum una, LXVIL

Kéttog, Corli ac Telluris £ centimanus,
618, 653, 714, 734, 817. Vid. "Obpidpen.

Kovg#tes, o, e quinque filiabus Hecalwi filirque Pho-
ronei nati, eoi qiomaiypove;, dpynatices, XCl; contra
Ktolos ab Apelline adjuti, CXI.

Kpatog, eo;, 1o (Robur), e Pallante et Styge natum,
345; cum Biy (Vi) apud Jovem habitat, 386 seqq.,
401 seqq.

Kgeiwv, oviog, Thebanorum rex, Henioches maritus,
5. 83.

Kembels , éwq, Eoli ., XXIIL

Kg#g, 105, 6, Crelensis, XXXVII; ol Kgiiteg, Cretenses,
quorum rex Asterio, CXLIX.

Kgrtn , insula, ubi Lyctos urbs, 477 ; ibi Jupiter natus
et educatus, 480, evpein; ibi Jasius cum Cerere con-
cubuit, 971; huc Jupiter Europen duxit, CXL1X;
buc Orio venit, XLHI]; ibi Idaei Dactyli ferrum tem-
perarunt, CLV ; hujus in vicinitate Ogylia insula sita,
CCIII.

Kpiog, Cavli et Telluris f., 134 ; ex Eurybia pater Astreei,
Pallantis , Pers®e, 375 seqq.

Kpovidng, ew , Saturni ., Jupiter, 53, 412, §23, 450,
572, 624; O, 18 (Wiluyes), 71, 138, 158, 168, 239,
247; XXV.

Kpeviwy, wvog, Saturni f., Jupiler, &, 534, 949; O.
242, 239, 276 ; CXXXVIL; évat, O, 69; xedavigdc, S.
53; Gedv orpdvrwp maviwy, S. 56; Unoopevas, 534.

Kpévog, Saturnus, Ceeli ac Telluris f., 137 ; ullionem a

147 seqq.,

L4
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patre pelendam in se recipit, 168 seqq.; falce, quam
mater ei dederat, 145, patris genitalia resecat, 178
seqq.; ex Rhea pater Vesiae, Cereris, Junonis, Plu-
tonis, Neptuni, Jovis, 453 seqq. ; filios devorat , 459,
devoratos revomit, 495 ; in Tartaro a Titanibus circum-
dalus, 851; aureo #vo Deorum rex erat, Q. 111;
heroum mortuornm in paxdpwv vigoi; degentium rex,
0. 169. Epitheta : dyxviopitrc, 19, 137, 473, 495;
Basiisle, 476 ; péyas, 459, 495. Preeterea obvius 73,
395, 625, 630, 634, 648, 660, 6068,

K¢oraiag , ab (Enomao occisus, CX.!

Kuaveyaitne , ov, nomen proprium Neptani, 278.

Kuiaiiwv, wveg, Orioni caco itineris dux a Vulcano
datus, XLIIL

Kvésudg (Turba belli), in Hercalis scuto reprasentatus,
S. 156.

Kubfcera, Venus unde appellata sit, 198 ; uorépavog,
196, 1008; 934,

K#mpa , va, insula, 193, 198.

Kuwreg, o, Telluris et Ceeli filii tres, Brontes, Ste-
ropes, Arges, 139 seq.; corum descriptio nominisque
derivatio, 142 seqq. ; Jovi fulmen fabricati sunt, 141,
502 seqe.; a Saturno sub terra vinctos Jupiter libe-
rat, 501 seqq.; ab Apolline occisi, XXXIII.

Roxeos , 1) Martis f. | peyahupo;, 8. 57; maritus The-
mistoes, filiax Ceycis, S. 356; ejus cum Hercule cer-
tamen, S. 368 — 423; ab Hercule interfectus, 8. 57,
416 seqq., ac spoliis privatus, S. 467 ; a Ceyce socero
sepullus, S. 472 seqq.; audpwv, S. 65; edppeding,
S. 368; lnmodapos, 8. 346 ; prazterea obvius 8. 329,
331, 350, 413; unde nemen traxerit, CLXXXIX.
2) Liguria: rex, Phaéthonti propinquus, in cygnam
conversas, CIV.

Kuparod%yr, , una Nereidum , 253.

K-aen, Aolidis urbs, qua relicta pater Hesiodi in Boco-
tiam trajecit, Aledic, O. 838.

Kvusidxn , una Nereidum, 253.

Kupsfiom , una Nereidum , 245.

Kuuonédaa , Neptuni filia, oxor Briarei, 819.

Kupi , o, Nereidum una, 255.

Kurgoyevic, foc, #, Venus unde vocata sit, 199. Conf.
Kimpos.

Kompos, 4, Insula, ubi Venus nata, mepiffuroc, 193;
EOATONTTOS , 199,

Ko, tdoc, Cypria, i. e. Venus, V.

Ku’rwn, Aristzi mater ex Apolline, LXX; ad Peneum
fluvium habitabat , xady, LIL

Kutiawsag, Phrixi [. ex lophosse, LXII

Buypeifng, draco, cujus historia CCI.

Kuyzeix , éw¢, qui Cychriden draconem nutrivit, CCI.

A.

Adlwov, wvog, 1) draco Typhaone natas, CXLVII. 2) Flu.
vius, Oceani ac Tethyos [., 344,

Aaprerin, Heliadum una, CIV.

Aospédeiz, Nereidum una, 257.

Aaxiffai, dwv, ol, quorum cum Centauris certamen in
Herculis clypeo repreesentatum, S. 177 seqq., alypnrai.

Aativog , Ulixis et Circes f., apipwv, xpatepos, 1013,
Tyrrhenorum rex, 10186,

Adyesic, i, una Parcarum, 218, 905; in Herculis scuto
repreesentata, S. 258.

Auayopr, una Nereidum, 257.

Aumezian, lolai filia, Phylantis uxor, Hippotz ac The-
rus mater, LIV.

Adeveg, of, quorum rex Locrus, XXV. Deucalioni olim
a Jove dati, ibid.

Aepvaioc, adj. 314, vid. "Yém.

A¥3n, #, Oblivio, Eridis filia, 227.

A7uvog, A, insula. Huc Orio in itinere suo venit, XLIII.

Anvaiiv piv, mensis, ( Fapmoy Atheniensium, (ui
Januario nostro fero respondet) , Q. H04.

Antoidng, 1) Latonae filius, Apollo, 8. 479. 2) Lalona

« nepos, AEsculapius, XXXIV.

Anta, olg, 195 Phoebes et Cai filia, xvavimendog, 406;
ex Jove mater Apollinis, 918, LXXXVII, CLXVI1II,
et Dian®, 918; quo die Apollinem pepererit, 0.771.

At€in , Africee pars. Huc Argonaulas venisse, LIV.

Alyvec, ol, populus, CXXXII.

Auain , Phocidis oppidum , CXLI, Audairbey

Awyds, &, (Fames) Eridis filius, 227. 0. 299, 302.

Aivog, vates, Uranix f., de quo XC1V, XCV.

Aoyor $evdeeg (Mendacia), Eridis filii, 229.

Aoxgot, ol , Amphitryone duce Taphiis et Telebois bellum
inferunt, &yyépuaye , S. 25.

Aoxgdg , Lelegum rex, XXV.

Avyxeig , dlog, inter majores Herculis erat. Hine Avyxsliog
yever, mrexdettaio Hercules et Tolans a Minerva appel-
lantur, S. 327.

Avrbwv, ovog, Pelasgi I, &vtifeoc, XCVII; rex Arca-
dum, pater Helices s. Callistus, XCIX ; paler Pallantis,
cXcviil

Auxopring, eog, Cretensis, XXXVIL

Adnto;, %, urbs Crela, quo Rhea Jovem paritura pro-
fecta est, 477, 482.

Avowevacoa , una Nercidum , 258.

M.

Méywne, vtog, Jovis et Thyie ., XXVI.

Muaiavépog , Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 339.

Main, Maja, Atlantis filia, Mercurii mater ex Jove, 938.

Moaxndwv, dveg, Jovis ac Thyiwe £, , lemoydppge , XXVIL

Maxgonégador (Capitones), populus, XLII

Mavtis, oi¢, Tiresie filia, mater Mopsi, CXVIIL.

Magng, 6, CXXIL

Mdpwv, wve;, (Enopionis filius, XXXVIIL

Maéyxe , ol , Pugnee, Eridis filiee, 228.

Maydwv , ovog, Asculapii et Xanthes f., CLXXIX.

Méyaga, &, Megaridis urbs, oxiéevie (umbrosa) ab
Hesiodo cognominala, CXCII.

Mééovaa, trium Gorgonum una, 276, mortalis, 277 ; a Ne-
ptune, compressa 278; cjus capile amputato Chrysaor et
Pegasus prostluerunt, 280 seqq.; ejus caput Perseus
poriat in Herculis scuto repraesentatus, 8. 223.

Melapmovg , 08ns, cujus historia CXYIL.

Mékag, avag, Phrixi et Tophossa: f. ; LXII.

Mekéaypos , ab Apolline interfectus, CXIL.

Medim Noppx, quas Tellus peperit e gutlis cruentis
genitalium Ceeli a Saturno resectoruin, 187,

MediBowx, urbs Thessali®, XCVI.

Medtn, 1) Nereidum una, yapiecoa, 246. 2) Myrmecis
filia, CLXXY.

Mednopévr , Musarum una, 77.

Mépvwyv, oveg, Athiopum rex, Tithoni el Aurorm f.,
yakroxopuaeng, 984. )

Mevéixog , Plisthenis et Cleollee ., LXVIT; vid. Avpeibac,

Mevestlo , ol¢, una Oceanitidum, 357.

Mevirnn , Nereidum una, &ix, 260.

Mevolniog, 1) Japeli et Clymenes f., {mepuidag, 510;
Jovis fulmine in Erebum dejectds, 46piotic, 514 seqq.
2) Patrocli pater, frater Pelei, Achillis patruus,
CLXXXVIII.

Mepérm , 1) (Enopionis filia, ab Orione compresss,
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XLIIT; 2) Oceanitis, Phaethontis mater ¢ Clymene,
CIV; 2) una Heliadum, ibid.

M#laa, Aete regis et Idyix filia, cdopupoc, 961, 992;
Medei mater ex Jasone, 1000, qui eam e Colchide
Iolcum trajectam, 994, 998, uxorem duxerat, 1000.

M+#8erog, Jasonis et Medere f., a Chirone educatus, 1001.

Mrxiovinn , Euphemi mater e Neptuno, L.

Muxavr , i. e. Sicyon, Peloponnesi urbs. Ibi Deos cum
hominibus cerfasse, 536.

Mn)éBogis , %, Oceanitidum una, 354.

Miric, dog, v, una Oceanilidum, 358; Jovis prima
uxor, quae Minervam paritura ab eo devoratur, §86

Seqq.

Mipag , aveog , Centaurus, pelayyaims, S. 186.

Muvietos , adj. "Opyopevds Mivieiog , Orchomenus Minya-
mm, LII.

Muvbas , ov, Neptuni f., pater Clymenes ex Euryanasse,
CLXII.

Mivwg, wog, Jovis et Europes f. , CXLIX ; pater Ariad-
nes, 948; Brylles pater, XLIII; Basueltato; ab
Hesiodo cognominatus , LXXXIV.

Mwnposom, Ceweli Tellurisque filia, 135; Musarum e Jove
mater, 54, 915, xedhixopog.

Moipat, af, Parcee, Clotho, Lachesis, Atropos, Noctis
filie, 217; Jovis ac Themidis filiw, 904 ; in Herculis
scalo representatae, S. 258 seqq. LXYIL.

Mdéupoc, Arisbantis f., ab Hyetto occisus, LIII.

Mépo; (Fatum}, Noctis filius, eruyepds, 211.

Movgae, at, Jovis filie e Mnemosyne, in Pieria nate,
53— 61, 916 ; Mus& canuntur, 1 — 103; invocantur,
104 — 115, 1022; O. 1 seqq.; earwm Domina enu-
merantur, 77 seqq.; Hesiodum canere docent ac ju-
bent, 22 — 35, 0. 662; tripus ab Hesiodo eis dedica-
tus, 0. 658; in Herculis scuto reprasentatze, S. 206.
Epitheta : ‘Elxwviades, 1; 0. 658; #iénetan, 1021 ;
"Qhipma Swpat’ Eyxousar, 75, 114; "Olupmades , xolpat
Awx alyidyoto, 25, 52, 966, 1022; Ilwepides, S. 206;
téeva Awdg, 104; ypvodpnuxes, 916, Memorantur prae-
tereundo 36, 93, 94, 96, 100; CL.

“Mojog, vates, Amyci, S. 181, et Mantus f., Calchan-
tem vaticinandi arte vicit, CXVII; inter principes
Lapitharum numeratur S. 181.

Muxvw , Inachi filia, Arestoris uxor, qui Mycena urbi
pomen dedit, CVH.

MigurE, mxo;, Mclites pater, CLXXV.

Muppiloves, ol, € formicis a Jove facti atque ZEaco dati,
qui primi naves exstruxerunt, LXIV; Muppubveay né-
a¢, Hellas, Phthiotidis urbs, S. 380, 474.

Maipos, Noclis tikius , 214.

N.

Nalg, t8oc, Najas. Najadum una Chironi nupsit, CII; de
Najadum etate longissima CII.

NavBolidng, ao, Nauboli f., Pylo, XLV,

Navgifeod, Ulixis et Calypsus I., 1017,

Navasivoog, Ulixis et Calvpsus [, 1018,

Neixex, 7, Jurgia, Eridis liberi, 229.

Neidoz, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 338.

Neperaing déwv, leo Nemeus, OWiri ex Echidna f., 327, a
Junone nulrilus, 328 seqq., ab Hercule interfectus ,
332.

Nepeln, Argolidis regio, a leone Nemeo vexata, 329
seqq. ; ibi Tretus mons, 331, .

Népesig, #, Noctis filia, 223 ; terra relicta cum Pietate
ad celum fugit, 0..197 seqq.

Néaooc, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 341.

Négtwp, opog, Nelei f., apud Gerenos educatus, inter-

fectis ab Hercule fratribus, solus servatus, XXX,
XXXI, Tepriviog inxéra; pater Polycastes, C.

Nrdniadng, a0, Nelei f., Nestor, C.

Nwdebe, 7oz, Pyli rex, cujus filii ab Hercule interfecti
extra Nestorem, XXX, XXXI, raaoippuwv.

Nnpepmig, €o¢, #i, una Nereidum, 262.

Nrpels, Fiog, Ponti filius maximus natn, &geuids, Hn
6c, 233 seqq.; quinquaginta filiarum (Nereidum} pa-
ter e Doride, 240 seqq.; &hog yépwv, 1003,

Nroain, Nereidum una, 249.

Nnow, otg, Nereidum una, 261.

Nixn, Pallantis et Stygis filia, xadMogupoc, 384.

Nuodmrm , Pelopis filia, CCYIL

Nuwsatpartos, XCIII, 6%0¢ "Aproc.

Niéén , cujus decem filios totidemque filias fuisse, XLIV;
undeviginti ejus liberos fuisse, ibid.

Nippat odpetar , Nymphae montanz , Oreades , 130; ¢
quinque filiabus Hecatai filieque Phoronei pata, XCI.

NU, xvd;, Nox, 176, Chaus filia, Erebi soror, 123; ex
Ercho Ztheris et Dici mater, 124; nullo ex viro s
ter Fati, K»pdg, Mortis Somnique (758) , Somniorum,
Momi, 'OifVsc , Esperidum, Parcarum, Nemesis,
Fraudis, ®uémmro;, Senectutis, Eridis, 211 — 225;
Nox et Dies alternis in Tarlarum intrant et inde re
deunt, 747 seqq., illa Sompum secum duacens, 757.
Epitheta : &pe€evvd), 213; wlavx, 20, 123; ok,
224, 757.

Edvin, wna Oceanitidum, 356; Machaonis mater c1
Asculapio, CLXXIX.
Eoubog, Hellenis filius, XXIII.

0.

’O8pidnzw; (Bptdpen;, 817), Briareus, Ceeli Tellurisque
f., 147 seqq.; Cymopoliam, Neptuni filiam, uxerem
duxit, 817 seqq. Briareus Cottusque et Gyas, tres [ra-
tres centimani (Caing te xad OUpavol dydax Téxva, 644},
a-patre sub terram detrusi et in vincula conjecti, 617
seqq., aJoveliberati, ut Diis contra Titanes opem ferrent,
624 58(q., 639 seqq., ubi eorum descriptio ; pugnant ad-
versus Titanes, 714 seqq., quos victos in Tartarum
detrudunt, 717 seqq., ubi et ipsi habitabant, gila-
xeg movol Awdg, 734; Adg wiertoi émixougor, 815 seqq.

"Ofigu;, voc, mons Thessaliz, in quo slantes Tilanes
cum Diis ‘pugnabant, 632, ({miA.

Oi6ados , pater Pirenes, CVIL.

Oidinodrg , ao, (Edipi [., Eteocles , 0. 183.

0iug, % , Calamitas, Noclis filia, dywéeosox , 214,

Olvépaog, Marmacem, Alcathoum, Euryalum, alies in-
terficit, CX.

Olvoniwv , wvoz, Chiorum rex, Bacchi f., Maronis pater,
XXXVIII, et Meropes, XLIII; Orione excacato vindi
ctam evitaturus sub terra absconditar, itid.

Otvelg, éuwx, rex, ad quem Periboea missa est, LXXXVIII.

'Odperds, Borotiee amnis, 6.

*Odupmadec, of , Olympize, Musarnm epitheton, 25, 52,
966, 1022; de Deabus, LIV.

’O)dpmog , JOVis epitheton, 529, 884, 0. 87; Jovis -
men proprium, 390 (dstepomntic), O. 474, CLXIIL.
‘Olopma dwpetx, Deorum sedes, 75, 114, 783, 804,
963, O. 81, 110, 127.

"Olupmos et Oldupmag, Thessalize mons, Deorum sedes,
&yvdc, S. 203; paxpds, 391, 680, S. 466; péyac, B2,
vigéeis , 42, 62, 118, 794 ; molimruyoes, 113; praetere
sine epitheto, 37, 51, 68, 101, 408, 089; O. 139
197, 257 ; XXV
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“Opaloc, Tumultus, in Herculis clypeo repraesentatus,
8. 155.

"Ourpac , cum Hesiodo in Delo insula Apollinem cecinit,
CLXVHI.

"Orroo1 , of (Somnia) , Noctis filii, 212.

*O=icr;, €wg, unus e principibus Lapitharum, S. 180.

*Osf20;, Geryonis canis, Typhaonis et Echidnz f., 309;
pater Sphingis et leonis Nemei ex Echidna, 325; ab
Hercule interfectus, 293.

*Opxnc, Deus qui perjuros pumit, Eridis f., 231, O.
804 ; 0. 219.

*Ozruvia, insula parva, ante Syracusas sita, CXXXVI.

'Oy suevds, 6, pater Aspledonis, Clomeni, Amphidoci,
CXC.

‘Ocysuseds, h, Minvaram urbs (Mivieic) in Beeotia,
LI1I, Cephisso adiacens, ubi Gratiz colebantur, CXLII,
CXLIIL

Olrvurog, 397, Oldupmivie; 633; 855; 953, wpbes;
S. 30; S. 471, péyas; XXXIV. Vid. "Odvpmes.

OxiiZrs, Urani [., Saturnus, &vat, 486; ol Olpavital,
Cyclopes, 502,

Oza+ir, 1) una Musarum, 78, mater Lini, XCIV.
2) Oceanitidum una, feceddc, 350.

Olpriwreez, ol, Urani (Cwli) filii ac nepotes, dyavol,
461 ; de Diis, 919, 939.

Oloaxvo;, Celus, 147, 159, 421, 644 ; elpdc, 45; péyas,
176, 2083 davepieg, 106, 127, 463, 470, 891; Tel-
luris ., 126 seqq. ; ex ea pater multorum liberorum,
133 — 153; filios sub terra condit, 154 seqq.; ejus
genitalia a Saturno resecta, 178, seqq. Vid. porro in
Tata, Agppotion.

Oza, & (Montes), e Tellure nata, pexpi , 129.

Ogziog, Centaurus, S. 186,

1.

Tlxyanaioc, epitheton Apollinis, quia Pegasis templum
habuit, S. 70.

Na:are, 6Grwog, Deorum medicus. Eum ab Apolline dif-
ferre, CIL.

2wk, %, Repulsio (hostium persequentium) in scuto
Herculis reprassentata, 8. 154.
2)33riiov , Arcadie urbs, qua a Pallante nomen traxit,
CXCVIIL

Nasiaz, aiog, h, Minervee nomen. ITaddg Abavy, 577,
0. 77 ; Madiig Almvailn, xodem Awdg, S, 126,

Nsidas, aviag, 6, 1) Crii et Eurybize f., 376. 2) Lycao-
nis {., qui Pallatio urbi nomen dedit, CXCVIII.

MxAwonis yersiaov, hirundo, O. 568, dpfpoyém.

MxAZwzr, quomodo Jovis judsu a Vulcano ficta, a multis
Diis Deabusque exornala, cur hoc nomine appellata
fuerit, 0. 60 — 82; ebl. 570 — 589; ejus historia, O.
83 — 105; Greei mater ex Jove, XX, Deucalionis e
Prometheo, XX1.

Oxwiidroe;, of, O. 528; ita universos Graecos ab He
siodo vocatos fuisse, CL

Nareex , una Nereidum, 250.

Hxvwerrls, t20c, Panopei nata, Egle , LXXXV.

Mx.onls, ito: (alibi ITavormeds), Phocidis urbs, Cephisso
adjacens, CXLIL

Tl Hauwv , ovog, pater Alcathoi, CX.

NagHinog, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 3i4.

HNapmaic , Parmassus, Boeotie mons , 499.

flashén , una Nereidum, 247.

Nagwir , Oceanitidum una, 352.

Dérpo0oc, f..Mencetii, fratris Pelei, Achillis frater pa-
truelis, CLXXXVIIL.

e, olc , 1) Suada , quomodo Pandoram exorpavefit,
0. 73. 2) Oceanitidum una, 349.

flegiboos, Apytif., CLXXVI; inter principes Lapitha-
rum, S, 179.

Hepdv , #vog, 10s pater, V.

Newgvvey , (Ebali filia, CVIL

Neizos, &, Achajee fluvius, CLVI.

HNedacyds, Lycaounis pater, XCVIII, quem avtoyfova
fuisse Hesiodus dixit, XCVII.

lledaayol, of, populus, qui Dodonam incolebat, CXXXIV.

Medsiades , al, Plejades , X. Vid. ITirniddes.

Ilezing, rex, Jasoui labores difficiles imperavit, V6giomis
nal atdcladog, x. 1. A. 996.

Neronbvmoo; , %, Hesiodo nota, CXL.

Heao, omog , pater Nicippes, CCVII.

Dedwgis, itec, promontorium, ab Orione conditum ,
CLXXYVIIIL.

HNegiBowa , Hipponoi filia, ab Hippostrato compressa, ad
(Eneum missa,, qui eam interficeret, LXXXVIII.

Heprrpns, oug, ZEolif., répbupog, XXIII; Halirrhothii
pater, XCII.

Megrxiduevos , Nelei f., qui in ompium animalium spes
ciem se convertere potuit, ab Hercule interfectus,
XXX.

Megipndng , eog , Centaurus, Hevneline, S. 187.

Ilegpneads, Beeotise amnis, 5.

Nepaémons , ews , 6, Telemachi et Polycastes I, C.

Hepaeic , Danaes [., qualis in Herculis clypeo repreesen-
tatus fuerit , ixnérx, S. 214 — 229.

Mepacpovein et Megoepévn , Proserpina, Jovis el Cereris
filia, quam Pluto rapuit, 913; cum Plutone in Tar-
taro habitat, émawvd , 768, 774.

Tepaspivm, 913, vid. Mepaspovein.

Tlégong, 1) Crii et Eurybixe ., 377; Asteriee maritus,
409; ex ea pater Hecates, 411. 2) Hesiodi frater, ad
quem carmen Operum et Dierum scriptum, O. 10,
27, 213, 274, 286, 299, 397 (vimie), 611, 633 (uéya
vhmog), 641.

Iepamiz , {30¢ , una Oceanitidum, 356, 957 ; ¢ Sole mater
Circes et Eetee regis, 957.

Hetpain , Oceanitidum una, {pdeaoa , 357.

Hetpaiog , Centaurus, S. 185.

Heuxeidas , of , Perimedes et Dryalus, Centauri, 8. 187.

Hezprie , o5, Grearum altera, ebmemdog, 273.

Mhyaoe Iwmoc , Medusée capite amputato prosiluit,, 281;
nominis derivatio, 282; terra relicta ad ccelum vola
vit, ubi tonitru fulmenque Jovi fert, 283 seqq.; cum
Bellerophonte Chimaeram vincit, 325.

Ineic, éog, Aacif., XLVI; Achillis pater e Thetide,
1006 ; frater Menwetii, Patrocli patruus, CLXXXVIIL;
Thetidem prohibet Achillem’interficere, I1; de eo et
Acati uxore historiam ab Hesiodo fuse fuisse narra-
tam, CXCIX.

Ilov, 16, mons Thessalie, alnb, LXXXII; in quo
Jaso a Chirone educatus est , Grev, LXXXIIL

Iyveids, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 343. LIL.

Thepides , al, Mus®e cognominantur, 8. 200.

iegiv, Thessalie regio, ubi Muse nate, 53; ibi Magnes
el Macedo habitabant, XXVI. Iluepinlev, O. 1.

Maicie; et Nledadie;, at, Plejades, Atlantis filie, Atda-
yevéeg, 0. 383; 0. 572, 815, 619.

IDrtalpn, uha Oceanitidum, 355.

otte , Plutus deus, Cereris et Jasii f., 969 seqq.

IDovt, oiig , Oceanitidum umna, Podmg, 355,

Holwdeinns , eac, Pollux, Jovis f., XXXVI; dveibeosc,
xx . .

Molwidom, Oceanitidum una, ebe+s, 354. CXCIV.

Oodvdwpe;, Cadmi et Harmonize f., 978.
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Hoduxdst, Nestoris filia minina natu, Persepolis mater
e Telemacho, €5%wwog, C.

Mokuxdov, ovwo;, Bute f., Euachmes maritus, CIX.

Meoivpria, Jasonis mater ex Asone, CLXXXI.

Heiopwna, Musarum una, 78,

Heohuveixrs, eog, CXX.

Noduparrs, ou, de quo CXVI.

1léveg, Labor, Eridis [., &ywée, 226.

Hovrondgeta, una Nereidum, 256,

Iévto;, Telluris f., 132; pater Nerel, 233; dein e Tellure
pater Thaumantis, Phorci, Cetus, Eurybiz, 237 seqq.

Togeldwy et lloguZéwy, wvoc, accus. Hogedaw, 15,
Neptlunus, Rhea ac Saturni [., 436; pater Cymapoliwe,
819; Tritonis pater ex Amphitrite, 930, Euphemi e
Mecione, L; pater Balar, C\11], et Minya, CLXII;
cum Medusa Gorgone concubnit, 278; Tartari portas
ac myros, 732, cum Apolline Thebarum mania ex-
struit, XLVYIII; Thebarum pracses, S. 103; templum in
Peloridis promontorio ei exstructum ab Orione,
CLXXVIIT; yufayos, Bwvosiyaes, 155 éveaiyiuy, 0.667.

Hooaiéwv, 732; vid. Hegeailawy,

Hotapoi, of, Fluvii, Oceani et Tethyos filii, 3000 nu-
mero, &vvevies, 337, 367 seqq., quorum coinplures
recensentur 338 — 345. 348.

TMovduvépn , Nereidum una, 258.

Ngiapog, Hesiodo notus, CLXXXYV.

HgostiZes, ai, Practi filiee, describuntur XXVII, XXVIII;
quod Bacchi cultum neglexerant, insania punite,
XXIX; a Greecis plurimis in matrimonium petita:,
CLXXXIV.

IpotwE:;, Propulsatio hostium, in Herculis scuto repra-
sentata, S. 154.

Tgaloyog, unus e principibus Lapitharum, S. 180,

Ipourhzis, éwe, Japeti et Clymenes f., 510; O. 50; pa-
ter Deucalionis e Pandora, Hellenis e Pyrrha, XXI;
Epimethesm fratrem pramonet, ne donum a Jove sibi
missum accipiat, 0. '86; ignem Jovi furatur, 365
seqq.; 0. 48 seqq.; qualem dolum Jovi struxerit, Diis
hominibusque Sicyone certantibus, 535 — 561, a Jove
in vincula conjectus, 521, ejus jeeur ab aquila come-
sum, 523 scyq.; per Herculem liberatus, 526 seqq.
Epithela : éxaxnrx, 614; aynwdoprmg, 546; O. 48;
nmowxidog, aichiprtig, 511; ébg maly lanstolo, 563, O,
503 mwomiriGovlos, 521; conf, “lametiovidng.

Mpovin, una Nereidum, 261.

Tpvpvar, o, Oceanitidum una, 350,

MpwtopéZeix, Nereidum una, 249.

Npwrin, ods, Nereidis, fortasse duarum Nereidum noruen,
243, 248,

IIvbe, o2, Phocidis regio, Apollini sacra, #yaféy,
LXXXVI1; ibi lapis a Saturno Jovis loco devoratus el
revomitng memoria@ causa a Jove exstructus, 499,
Ayzhin. Nudwde, S. 480.

Ivadsng, ov, Anaxibia: f., LXXVII.

Ilvdeg, «#, Peloponnest urbs, ubi Neleus ejusque filii
regnabant, devastata ab Hercule, XXX; de ea Hercu-
les cum Marte pugnavit, S. 360 sevq.

IlGdwv, wvog, Naubuli f., paler Antiopes, XLV,

Ivgéa, mater Hellenis e Prometheo, XXI1,

P.

"Padapaviug, vog, Jovis el Europes f., CXLIX.

"Pén, 467, vid. "Peiy.

‘Pein et ‘Pén, Rhica, Coeli ac Telluris filia, 135; e Sa-
turno inater Vestar, Cereris, Junonis, Plutonis, Ne.
ptuni, Jovis, 453 seqq. ; quomodo Jovem a crudelitate
Salurni servaverit, 467 seqq. ; %4xopog, 625, 634.

"PHisog, Fluvius, Oceani ac Tethyos f., 340.
‘Peiax, una Oceanitidum, 351,
"Potiog, Fluvius, Oceani et Tethyos f., 340.

2.

Zayripoc, Fluvius, f. Oceani ac Tethyos, péyag, 344,

Expwvels, Aoli f., &8ixoc, XXIII.

Zapnriov, évog, Jovis et Europes f., CXLIX.

Eatupot, ot, ¢ quingue filiabus Hecataei filiseque Phoronei
nati, oUéuravel, dunyeveepyol, XCI.

Law, oU;, una Nereidum, 243.

Lew#ve;, al, Sirenes, quarum insula &v9epdciooa,
CXXXVII; ventos ab iis deleniri, CXXXVIII.

Ieimog, 6, Sirius, dotip, 417; 587; 609; &lwéog, S.
153; 8. 397.

Igivwm, Luna, Hyperionis ac Thea filia, 371; dxunca,
18, 371.

Zepddn, Cadmi et Harmoniz filia, 976; Bacchi maler ex
Jove, Kzipein, 9490.

Efgog, Halirrhothii et Alcyones f., XCIL

Stevw, oig, itium Gorgonum una, 276.

LXixvav, @vog, Erechthei £, CLXIX.

Lipobs, oUvtog, Fluvius, Occani ae Tethyos f., fsiog,
J42.

Eigupoc, Aoli f., alodeprmz, XXITIL

Sxapavipos, Fluvius, Oceani ac Tethyos [., 8eiog, 345.

Eudfe, ol, Inmopodyol, CXXXIIL

EZxoa, Phorbantis et Hecates tilia, LXIIT.

Zodo, ol, disci, carmen Hesiodeum, CLXXXYV].

Incus, obg, una Nereidum, 245.

Etegomne, Cyclopum unus, 140.

Lrpatovinn, Euryti mater, XLY.

Lrgupisv, 6vog, Fluvius, f. Oceani et Tethyos, 339.

ItuE, yog, Oceanitidum mpogegeatdamn anxairov, 361, et
natu maxima, 776; e Pallante imater Zeli et Nices,
Crateos et RBies, Qxexvod fuyztrp, 383 seqq.; qno-
modo a Juve honorata, ut Deorum jusjurandum esset,
397 seqq., 775 — B06; in Tartaro habilat, éed, 776;
aylirog (eeavivn, 389; Etuyos azthtov Gdwp, 80S.

Zvpaxovoas , al, urbs Siciliaz, CXXXVI.

Iyowvelg, fwg, Atalantes pater, LXXIII,

T.

Tapragaz, 8, plur. & Tdgrapa, post Chaos primus exor-
tus, Taprapz fepoevra, 119; Typhoéi pater e Gaea, 8292;
ejus varia: descriptiones, 721 - 819; ibi Titanes, 717,
729, 814, Centimani, 734, 814, Nox el Dies, allernis
intrantes et excuntes, 748, Somnus et Mors, 759,
Pluto cum Proserpina, 768, Styx, 776, habitant; hue
Typhorius a Jove detrusus, 868. Fpithela : 7epdesg,
721, 736, 807; eiclg, 868 ; npudets, 8. 255,

Tagzter, ol, cnm Telebois Taphi insulae partisque Acar-
nanie incol, quibus Amphitryo betlum intulit, v
opes Fotoeg, S, 1%

Tewpesing, ou, vates, Cadmi f., Mantus pater, CXVII;
Jovis Junonisque allercationem de concnbitus volup.
tate dirimit, CXX1; de longissima ejus vita, CXX,

Tedapwv, avo;, Ajacis majoris pater, cujus hospes Her-
cules fuit, CXY.

Tekentip, 00g, Oceanitidum una, xpoxémendos, 358.

Teplbtyopn, una Musarum, 78.

Trbc, Yo, Coli et Telluris filia, fparavd, 136; ex
Oceano mater Fluviorum, 337, 368, ct Oceanitidum,
346, 362, inter quas Helenen etiam fuisse, XXXV.

Trieboat, awv, of, populus, qui Acamaniam ac Taphuwm
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insulara cum Taphiis incolebat, ab Ainphitryone de-
bellatus, aviee; fpweg, S. 19.

Triéyovo;, Ulixis et Circes f., 1014, Tyrrhenorum rex,
1016.

Trisuzyog , pater Persepolis ¢ Polycaste, C.

Tiard;, ex Aurora pater Memuonis, 784, et Emathio-
nis, 985.

Tiwavgm, Echemi uxor, VIIL

Tigstoz, %, accus. Tigwha, Tiryns, urbs Argolidis, ubi
Awphitryo habitabat, priusquatn Thebas abiit, éoxti-
pey mroliehpov, S. 81; huc Hercules Geryonis boves
eqit, legs), 292.

Tuzgrmog, € priecipibus Lapitharum unus, 8og "Apnos,
5.181.

Tidve;, ol, Titanes Ceeli filii unde appellati sint, 207;
eorum certarmen cum Diis (629) et Centimnanis, 674 —
717; victi et in Tartarum detrusi, 717 seqq., Bl4;
byral, 632; Oesl, 630, 648, 729; Umotaprdapior, 851;
e, 697 ; practerea obvii 392, 424, 650, 663, 670, 882.

Tirwes, Elarw f., CLXX.

Tiravug, opoc, Apyti f., CLXXVL

Tekew;, éwg, Euryti et Antiopes f., &vtifeog, XLV,

Terrds, mons Newez, 331,

Tiryig, tvog, Thessalie urbs, ubi Ceyx regpavit, quo
Hercules profectus est, S. 353, 355, 469.

Tptoyeeix, Minerve nomen, ylavedmg, 895; yravxi-
T, oy, €ypexudotpag, X, T. A, U24; dysksin, S. 197.

Titwv, wvos, Neptuni et Amphitrites f., edpubing, pé-
Y25, 931 seqq.

Tesin, Troja, O. 165; Tpoiny £z xaddyivaixa, O, 653,

Twdigems, cujus a filiabus qualem panan Venus petie-
nt, CXLVI.

Tuidreia, regio Italize, CCIL

Twsral, of, Italie populus, sub Agrio, Latino, Tele-
gono regibus , 1016. CXXXIX.

Tuprinn, Burotizd mons, S. 32.

Tuzdwv, ove;, Ventus, ex Echidna pater Orthri, Cerberi,
Hydre Lernzere, Chimzre, 306 seqq.; Ladonis dra-
conis pater, CXLVIL.

Turwsl;, €0, Telluris ac Tartari f., 821; cujus monstri
deseriptio, 821 — 852, pater Ventorum procellosorum,
869; fulminibus victus et mutilatus a Jove, 853 seqq.,
et in Tartarum dejectus, 868.

Tixn, una Oceanitidum, 360.

Y.

Tiles, al, vopcar Xaplveaowy Cuntne, LXVII, ubi earum
nomina; 0. 615.

“T%7 Aegvaix, Typliaonis et Echidnze filia, doyp' elduia,
311, a Junone nutiita, 314, ab Hercule interfecta lo-
lai ope, 316 seqq.

“Yzwio, cujus historia LILL

Toiag, Herculis f., pater Eurechmes, CIX.

Tribisea, o, populns, CXXXIX.

Tregiwy, ovag, Cevli ac Telluris ., 134; e Thea paler
Solis, Luna, Aurorxe, 371 seqq.

Taggovidng, ao, Hyperionis f., Sol, 1011.

Yregzag, aveog, Euryanasses pater, CLXII.

‘Tww;, Somnus, Noctis f., 212, 758; Noctem comilatur,
xasiyerto; Bavdtoto, 7506; cum Morte in Tartaro habi-
tat, 759; describitur 762.

:Tpi'q, urbs Brolize, Bowatiy;, XLIX, L.

Topiv, ai (Preelia}, Eridis filiz, 228.

Q.
$ailu, onosg, 1) Cephali et Aurore f. 1gbipog, 987,

quem raptum Venus templi suf custodem fecit, 989
seqq. 2) Clymenis, Solis filii, et Meropes f., CIV,
ubi ejus historia; sive Solis f. e Clymene, CLXIL

ParoUly;, una Hyadum, LXVII.

Pavw, oug, Hyadum una, {pepéeson, LXVIL

dédvpos, inter principes Lapitharum, S. 180.

Pdagrg, 1805, 4, Fluvius, Oceani ac Tethyos ., 340; ab
Argonautis trajectus, LVILI.

$EHlo¢, Melibeee natus, Eppeding, XCVI.

Pépouoa, una Neretdum, 248,

®(ia¢, adj. Phthius, @0in Kudivn, LH.

Pixev, 15, mons Beeotie, S. 33.

PiE, ¢, Sphinx, Orthri et Echidna filia, 8o, 326.

Pudtng, nrog, 4 (Concubitus), Noctis filia, 224.

Pudupitrg, Philyre f., Chiro, 1002.

Prveds, fwg, Pheenicis el Cassiopea ., LVIII; cur cwei-
tate punitus, LIX; ab Harpyiis ad usque Scythiam
propulsus, CXXXI.

Dleyims, ao, Coronidis pater, Siéywnrog, LXXXVIL

&i€o; , Terror, qualis in Herculis clypeo reprasentatus
fuerit, 8. 144 (nolu) seqq.; Pibog et Aeipog, Martis et
Veneris filii, 924; Martis comites bellique socii, 935,
S. 193, 463.

doién, 1) Ceeli ac Telluris filia, ypuooatépaves, 136;
Latonz et Asteries mater e Cwro, 404 seqq.; avia
Phaebi, CLXXIV. 2) una Heliadum, CIV.

PoiBos, Appollinis nomen, 14, &. Anéhwv; S. 68, 100;
dneprendpng, LXXXVIL; yxpusdopog, CLXVIl; CI,
Anoldwy .; CLXXIV, ubi nominis derivatio.

Poiné, wmog, Agenoris f., pater Phinej e Cassiopea,
LYHI; paler Europes, CXLIX; Adonis pater ex Al-
phesibwa, CXCVL

dovo; (Nex), in Herculis scuto representatus, S. 155;
ol ®évor, Eridis filii, 228.

DipPag, aviog, Scyllae pater ex Hecate, LXIII.

Pogxug, vog et uvog, Telluris et Ponti f., 237; e Ceto
pater Grearum Gorgonummgque, 270 s¢qq., et draconis
aurea mala custodientis, 333 seqq.

Ppitoc, cum vellere aureo (coll. LY) ad Eeten venit, I;
guatuor filiorum pater ex Jophosse, LXII; huic Phi-
neus viam in Scythiam monstravit, LIX.

Dpivg, o5, Phrixi f. ex Jophosse, LXI.

Qurtelg, fwg, pater Hippostrati, LXXXVIIL

Qlaxag, Deionis f., pater Iphicli € Clymene, CXVI,
CXXII, CLXII.

®odag, avto;, pater Hippotae et Therus e Lipephile, LIV.

Pudeg €wg, CLXI, gikog panépeamt Oeoion.

Puwnfes, of Phocenses, Ampbitryonem secuti in belio
eum Taphiis ac Telebois gesto, peyabupot, S. 25.

Ponog, ALaci et Psamathes f., 1004,

Dupwvels, fwg, cujus filiam Hecalaus duxit, XCL.

X.

Xaog, cot, <0, primum erat ante omnes res creatas, 116;
ex ¢o EKrebus et NoX prodicrunt, 123 Lozepdy, 814,
Xaipwv, wvag, Therus et Apollinis [, Xaipwvos xpatepov

pévos Inmodapnte, LIV,

Xadxig, iBog, %, urbs Euboe, quam xadiydvaia Hesio
dus cogmominavit, CXXIII; ibi Hesiodus victoriam
in cerlamine musico reportavit, 0. 655 seqq.

Xagites, at, Gratiae, Aglaia, Euphrosyne, Thalia, Jovis
et Eurynomes filie, 907 seqq.; quoinodo Pandoram
exornaverini, 0. 73; cur Orchiomeni culte , CXLII ;
paterea obvie 64,946, LI, LXVII, CLXVII.

Xeipwv, wvag, Chire Centaurus, Philvree f., 1001; Ja-
sonem , LXXXIII, ejusque filium, Medeum, educavit,
1001, Najadum unain in matrimonium duxit CII:
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Xelpwvog Umoffixac, carmen Hesiodo adscriptum, cujus
exordium CXXYV.

Xipaipz, Typhaonis et Echidoe filia, 319 seqq., ubi
ejus descriptio; a Bellerophonte ac Pegaso interfecta,
325.

Xic, #, insula, ad quam Orio io ilinere suo venit,
XLIIL

Xpuozwp, opog, capite Medusa amputato prosiluit, 281 ;
nominis interpretatio, 283; e Calliroé pater Geryonis,
287, 979, et Echidna, 295.

Xpuamlc, t8og, una Qceanitidum  359.

v,
Yapudhn, Nereidum una, yapiesoa &fpag, 260; Phoci

mater ex £Xaco, Jtx fedwv , 1003, (

Q.

"Oyuyla , insula ad occidentem vergens, CCITL.

‘(hyviia, insula, in vicinitate Cret sita, CCIII.

'Oxeavivy, Oceanitis, Oceani filia; de Styge, 389, de
Clymene, xaddiogupog, 507, de Chiryseide, 956. '(hxea-
vivat, ai, Oceanitides, ac Ocecani Tethyos filie (346),

3000 numero, tavicpupot, 364; quarum maxime natu
(366) recensentur 349 — 361.
‘Meeave, Ceeli ac Telluris f., 133; e Tethye pater Fla-
- viorum, 337 seqq., 368, et Nympharum Oceanitidum,
345 seqq., 362; pater Doridis, 242; Eleclra, 265,
Calliroes, 288, 979; Idyie, 959; Helenes, XXXYV;
qualis in margine scuti Herculei representatus fuerit,
S. 314 seqq.; trajectus ab Hercule, 292; ab Argonau-
tis in Libyam navigantibus trajectus, LXII; ‘Qxexvoio
déelipx, 6953 Qxeaved poal, 841; lepds foog Musavola,
0. 566, Epitheta : adigfoos , 776; Patuiivng, 133, O.
171; Bafuppeitne, 265; xhvtdc, 215, 274, 288, 294;
péyzs, 20; Tedfe motapds, 242, 959. Preeterea obvius
282, 383, 789, 816, 908.
‘Oxunéty, Harpyviarum altera, 267,
'Qxupén, una Oceanitidum, 360.
"Dhevin wétpn, Olenia rupes, Piro fluvio adjacens, CLVI.
"Devog, #, urbs Achaje, LXXXVIIL
"Qpar, ai, Eunomia, Dice, Irene, Jovis a¢ Themidos
filie, 901 seqq.; quomodo Pandoram exornaverint,
xaldizopot, O. 74.
"Dpiwv, wvog, Nepluni et Brylles f., cujus historia XLIN
et XLXXVILH. O, 6u9; alévog (Spbppav) "oiwveg, O.
615, 619.



